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INTRODUCTION. 



I have written the following pages because I felt the 
need of such a book of reference for my own pupils, but it 
is not intended to take the place of a grammar, although it 
may do so with the natural methods of teaching. 

Albany, 1880. AsMAiifD de Potter. 



ABBREVIATIONS. 

adj. stands for adjective. 



ant. 


« 


" anterior. 


aux. 


« 


" auxiliary. 


chap. 


<6 


" chapter. 


def. 


6i 

• 


" definite. 


ex. 


« 


" example. 


f. 


« 


" feminine. 


fut. 


« 


" future. 


• 

1. 


u 


" impersonal. 


irr. 


u 


" irregular. 


m. 


ii 


" masculine. 


n. 


<c 


" nous. 


part. 


ii 


" participle. 


pers. 


a 


" person. 


pres. 


C6 


" present. 


pi. 


6i 


" plural. 


reg. 


u 


" regular. 


subj. 


<c 


" subjunctive. 


V. 


u 


" vous. 


w. 


« 


" wanting. 



* The aulbor is indebted for seme valuable suggestions to his 
fri end, Prof. E. GastiDeau, of New York. 
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REMARKS ON THE GENDER OF NOUNS. 

1. There is no neuter gender in French, and consequently 
the names of inanimate objects are either masculine or 
feminine. It may be observed here that practice and dic- 
tionaries are the best means to master the gender of nouns 
of inanimate objects ; however, a few general observations 
are here given, which will be found of great assistance to 
the student. 

2. Mascallne : 1st. Names of towns, as Paris (except 
those ending in e or es^ as Rome). 2d. Names of metals^ 
minerals^ and colours^ as or^ fer^ <fcc. 3d. Names of daySy 
months, and seasons; as lundi, avril, hiver, Ac. 4th. 
Names of trees and shnibs; as ch^ne, rosier^ Ac. {except: 
kb^nCy ipinCy aub&pine, ronce, mgne)\ 5th. Adjectives, verbs, 
and prepositions used substantively ; as Vvtile, le boire, le 
contre, &c. 6th. All names designating a man / as p^re^ 
roi, &c. Tth. All names designating the male of an animal, 
as le cheval, chat, lion, Ac. 8th. All names ending in one 
of the eleven letters b, c, d, g, h, k, 1, p, q, y, z ; as le 
plomb, le banc, le bord, le rang, Valmana^ch^ le carrick, le 
hal, le camp, le coq, le jury, le nez, Ac. 

2. Feminine: 1st. All names designating a woman; as 
la m^re, reifie, Ac. 2d. All names designating a female of 
an animal ; SLSJum^ent, chatte, lionne, Ac. 

4. Sometimes the same word is used for male or female 
of an animal, in which case the word is either masculine or 
feminine, according to its termination ; as baffle, castor, 
chameau, Ac, always masculine; girafe, souris, tortue, Ac, 
always feminine. 

N. B. — When, in speaking of these animals, we wish to 
distinguish their sex, we are obliged to designate it by 
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adding the word mdle or femelle ; as le male de la giraf e, 
la femelle du chameau ; or la giraf e male, le chameau 
femelle. 

5. Nouns having the following terminations are feminine : 

ace : •la glace, Ac. 

ode: ambasade, &c, 

ancey ence: Constance, Ac. (except sile^ice). 

ande. ende: demande, <fec. 

esse: adresse, caresse, &c. 

eur : chaleur, Ac. {except bonneuVy hmmeur, malhear^ 

labeur, 
ise: betise, franchise, &c. 
rie: barbaric, furie, &c. 
sion: pension, &c. 

t& : bonte, &c. {eoccept c6te, pdte, comite, traite, ete). 
tion: portion, Ac. 
ude: etude, solitude, Ac. 
wie: lune, fortune, Ac. 
ure: brMure, culture, Ac. 
xio7i: reflexion, Ac. 



CAPITAL LETTERS. 



Capital letters {les majuscule) are used at the beginning 
of every sentence in prose ; of every verse in poetry ; of 
all Christian and proper names of persons, as Napoleon^ 
Pierre ConieiUe ; of places, as PAm&rique, la France^ Paris^ 
i le Louvre; of people, as les A7iglaiSy les Parisiens ; of 

►-^ seas, rivers, mountains, Ac, as la M'editerraneey le beau 

Phirij les Alpes. 
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RULES FOR CONSTRUCTION. 



I. THE SUBJECT. 

1. The subject of a verb is generally a noun : Dieu 
recompense la vertu, Voiseau vole ; or a pronoen : je tra- 
vaille, tu lis. 

2. We find the subject by means of the question qui est-ce 
qui ? for persons, and qu^est-ce qui ? for things. Une rn^re 
aime son enfant. Qui est-ce qui aime ? Une rri^re ; m^re 
is the subject of aime. La charit6 honore Phomme. Qu^ 
est'Ce qui honore ? La charitk ; charite is the subject of 
honore. 

3. As a general rule, the subject is placed at the begin- 
ning of the phrase, except in the interrogative form. 

4. In the interrogative forms the stobject is placed at th e 
beginning of a phrase if it is a noun, and the pronoun is 
repeated after the verb : Le p^re Si-t-il le livre ? 

5. If the subject is a pronoun, in the interrogative form, 
it is usually placed after the verb. But in interrogative 
sentences beginning with the form est-ce-que, the subject 
precedes the verb : Est-ce-qu'^7 parlera ? 



n. THE COMPLEMENTS OR OBJECTS. 

1. If they are nouns^ they stand after the verb to which 
they belong. If they are pronouns^ they are placed before 
the verb, except in the imperative affirmative. 

2. There is a direct and an indirect object. 

3. The direct completes the signification of the verb, 
without the aid of any other word ; it answers to the ques- 
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tion qui? for persons, and quoif for things: J'instruis 
mea Uhves. Je cheris V etude. J'instruis qui ? Mes el^ves. 
Je cheris quoi f L'etude. Mes elh)es, V etude, are the direct 
objects of j' instruis and je cheris. 

4. The indirect object is that which completes the mean- 
ing of the verb with the aid of a preposition ; it answers 
to the questions d qui? de qui? pour qui? avec qui? etc., 
for persons, and to the questions d quoi? de quoi? etc., for 
things : J'obeis d mon maitre. Je m' occupe d^hiatoire. 
J'ob^is d qui? A mon maitre. Je m'occupe de quoi? 
jyhistoire. A mon maitre, d^histoire, are of course the 
indirect objects oifoheis and Je m^ occupe. 

5. If nouns, the direct object generally precedes the in- 
direct : J'envoie les livres h votre fr^re. 

6. When both pronouns are of the same person, the direct 
object precedes the indirect : Je le lui preterai. 

J 7. When both pronouns are of different persons, the 

indirect precedes the direct : Je vou^ le promets. 

8. In the imperative used affirmatively the direct inva- 
riably precedes the indirect object, and both follow the 
verb ; and then the pronouns moi and toi, are used instead 
of me and te : Donnez-^-moi. Donnez-moi du vin. 

9. But when the imperative is negative, the pronoun ob- 
ject precedes the verb, and follows rules 6 and 7. Ex. : Ne 
la remerciez pas. 

10. Signification op the pbonoun objects before the 

VERBS. 

me = me or to me. lui = to him, to her. 

te = thee or to thee. leur = them, to them. 

le =3 him, it. vous = us, to us. 

la = her, it. vovs = you, to you. 
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Us = them. 
2 
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En = some, some of it, of it, by it, from it, with it, some 
of them, by them, by it, from them, from there, about it. 

y= to, to it, to them, by it, by them, in it, in them, 
for it, for them, at it, at them, with it, with them, there. 

11. The pronoun objects which precede the verbs are 
used with the same signification after the verbs ; except 
me and te^ which are substituted by moi and toL 

We have, however, the form m'e/i. 



III. THE NEGATION. 

1. The negation is composed of two parts, ne and jt?as. 

2. The first is placed immediately after the subject, if 
the phrase is not interrogative : II ne viendra pas. 

3. If the phrase is interrogative and the subject a pro- 
noun, the negation naturally takes its place at the beginning 
of the phrase : Ne viendra-t-il pas? • 

4. The second part of the negation is placed immediately 
after the verb in a simple tense ; II ne viendra pas, 

5. In a compound tense it is placed between the auxiliary 
and the past qarticiple. 

N. B. — The second part, pas^ is omited when any one of 
the following words is used : point, pluSy jamais^ rien^ 
guhre^ ni, nullement, ancunement^ *personne, *nid, "^ancun, 
*nyMe part, ^que and other negative expressions. Also in 
the negative conjugation of the verbs cesser, oser, pouvoir, 
and savoir, when used in the sense of pouvoir : Je ne sau- 
rais vous le dire. I cannot tell you. 

* When the tense is compoand, these words are placed after the 
participle. 
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IV. POSITION OF THE ADVERB. 

1. In the simple tenses, after the verb. 

2. In compound tenses, between the auxiliary and the 
past participle. Ex. : II n'est pas encore venu. 

N. B. — ^Adverbs of time are generally placed after the 
past participle. 



V. REMARKS ON NOUNS. 

(a) Between two nouns the preposition de expresses ma- 
terial. Ex. : Un fusil de f er. 

(b). The preposition d expresses use or condition. Ex.: 
1* La salle k manger. 2** Des armes h, feu. 3* Une maison 
a trois etages. 

2. DIMENSION. 

Is expressed with a noun or an adjective preceded or fol- 
lowed by the preposition de, Ex. : 

V Combien cette tour a-t-elle de hauteur? 

2** Elle est haute de cinquante pieds. 

3** Vous etes plus grand que lui de deux pieds. 



ON ADJECTIVES. 

1. The place of the adjectives is after the noun. Except: 
heauy jeune, grand, mauvais, joli, gros, meilleur, nd^veau, 
jyetit, viKain. 

And others, when harmony requires it, or when they have 
a different meaning according to their position. Ex. : Je 
vois un affreux spectacle. C'est un brave homme {good 
man), C'est un homme brave {brave man), 

2. The following are always placed after the noun : 
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(a) Adjectives of forms or color. Ex.: !• Un chapeau 
rond, 2® Un habit noir. 

(b) Adjectives which express physical or mental quali- 
ties. Ex. : 1° Des amandes douces. 2** Un homme sage, 

(3) Adjectives derived from proper nouns. Ex. : V Un 
exprit napolemiien, 2® Un brick /ra/ipai«. 

(d) Past participles used as adjectives. Ex. : V Un 
homme instruit. 2* Une action dkfendue. 



VI. USE OF THE VERBS. 

1. Indicative Mood: 

This mood expresses action in a positive and absolute 
manner. J"* dime mes parents. It has eight tenses : V the 
present ; 2** the imperfect ; S** the past definite ; 4® the past 
indefinite ; 5* the pluperfect ; 6® the past anterior ; T the 
future ; 8** the future anterior. 

2. The present indicates that the action takes place while 
speaking. Ex. : J'^i/cris. 

3. The imperfect presents the event as taking place in a 
past period, but as prolonged. Ex. : Pendant que Tele- 
maque parlait^ Calypso regardalt Mentor. 

N. B. — The imperfect is frequently used to indicate, in a 
past time, a custom, or an action as repeated. Ex. : 1** Les 
Druides immolaient des victimes humaines. 2® II marchait 
le matin autour de son chateau. 

4. The past definite expresses the action as having taken 
place in a time completely past away, and with an idea of 
rapidity. Ex. : II y alia. Louis XIV mourut en 1715. 

6. The indefinite presents an action as not long past nor 
rapid. Ex. : tPai &crit hier k mon p^re. 

6. The pluperfect presents an action as being past before 
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some other action equally past. Ex. : Quand le messager 
arriva, f avals icrit la lettre. 

7. The past anterior presents the action as past and rapid 
but anterior to some other action equally past. Ex. : Lors- 
que Cesar eut cmiquis la Gaule, la guerre civile kclata en 
Italic. 

8. The future indicates that the action will take place 
after the time in which we speak. : Je remplirai mes de- 
voirs. 

9. The future anterior presents, in a future time, the 
action as already accomplished. Ex. : J^aurai termini 
demain. 

10. THE CONDITIONAL. 

This mood represents the action or affirmation under the 
idea of a condition, and corresponds to the English, could, 
should or woidd, 

N. B. — With si (^f), the imperfect and not the conditional 
as in English, must be used. Ex. : Si je pouvais, j'irafs. 

11. THE IMPERATIVE. 

This mood expresses the action under the form of a com- 
mand, wish or exhortation. Ex. : 1** Remplis tes devoirs. 
2** Un malheureux m'a dit : Ayez pitie de moi. 

12. THE SUBJUNCTIVE. 

This mood expresses the action or affirmation in a doubt- 
ful, subordinate or dependent manner, and answers to the 
English may or might, may have or might have, 

13. It is used when the phrase is negative, after que, 
Ex. : Je ne crois pas qv! il vienne. 

14. It is used in the secondary phrases, when the action 
expressed by the second verb may be uncertain. Ex. : Je 
vondrais qu'il fit cela. 
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15. It is also used in the following instances : 

(a) After que in a dependent phrase when the action 
may be doubtful or when it indicates fear, supposition, per- 
mission, will, or wish, demand or command, aim or conse- 
quence. Ex. : Je doute, je suppose, je permetSy je desire, je 
suis d^avis, ye7itends, je pi*etends, yattends qu'il vienne. 
JTaipeur qu'il ne vienne. 

(b) After the pronouns que or qui in relative phrases, 
when the action is not completely positive. Ex. : Je cherche 
quelqu'un qui veuille m'accompagner. 

(c) Always after the indefinite expressions quel . . . que, 
quelque . . . que, qui, que, quoi, que, oti que, si . . . que. 
Ex. : Quelque peu riche qvs vous soyez, vous pouvez secou- 
rir les indigents. 

16. USE OF TENSES OF THE SUBJUNCTIVE. 

When the first verb is in t\i% present indicative ovfuturey 
the Second verb is made present subjunctive in order to ex- 
press a present action, and in the perfect subjunctive in 
order to express a past action. Ex. : 1' Mon pere veut que 
je sois attentif. 2** Je doute que vous ayez etudie, 

17. When the first verb is in one of the tenses of the past 
indicative or in the conditional the second verb is made 
imperfect subjunctive, for a present action and pluperfect 
subjunctive for a past action. Ex. : 1** Mon pere voukiit que 
je fusse attentif. T Je doutais que vous eussiez etudie la 
semaine passee. 

18. INFINITIVE MOOD. 

The present infinitive with the preposition d and de: r Is 
used with d when the signification is favorable. Ex. : 
Taime d voyager. 2** Is used wdth de when the signification 
is contrary. Ex. : Je hais de partir. 
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19. This mood represents an action in a vague manner 
without designating number or person. Ex. : II est doux 
de remplir ses devoirs. . 

20. PARTICIPLES. 

The participle presents the verb in the form of an adjec- 
tive. Ex, : V Un prince aimant la guerre. 2* Un profes- 
seur aimk de ses el^ves. 

21. ^h^Q present participle is always invariable. It must 
not be confounded with the verbal adjective^ which like it, 
ends in ant^ and is variable, following the rule of other 
adjectives. 

22. The present participle adds to words which it quali- 
fies the idea of an action done by that word. Ex, : Des 
Eclairs sillonnant la nue. 

23. The present participle is not used as in English for 
subject. We say : Manger trop est f uneste, and not : Eat- 
ing too much .... 

24. It is only used with one preposition — en — which sig- 
nifies by, wheny while, on, after, as, 

25. The pa^t participle, used without auxiliary, agrees in 
gender and number with the noun or pronoun to which it 
relates. Ex. : Les inimiti6s sourdes et cacM^s sont plus a 
craindre que les haines (yuvert:Es et declare^H. 

26. The past participle, used with the auxiliary etre, 
agrees in gender and number with tlie noun or pronoun to 
which it relates. Ex. : Les dmes nobles sont tonjours can- 
nulas. 

N. B. — ^The reflective verbs, although accompanied by the 
auxiliary etre, follows the rule of the participles used with 
avoir. 

27. The joa«^ participle accompanied by avoir agrees 
with the direct object when preceded by that object, and 



I 



14 THS CONJUGATION OF TSKBS. 

remains inyaiiable when followed by the object, or when 
there is no direct object. Ex. : 1* Voici la lettre que j'ai 
re9ue ; quelle peine j'ai eprouvee ! Variable because repwe 
and iprouvee are preceded by their direct objects que^ quelle 
peine. Ex. : 2* Nons avons repw votre lettre. Here the 
participle re^ is invariable because it is followed by the 
direct object votre lettre. 



VIL CONJUGATION OF VERBS. 

1. To conjugate a verb, is to write or repeat it with all 
its changes of moods, tenses, numbers, and persons. 

2. We have in French four conjugations, which are dis- 
tinguished by the termination of the present of the Indica- 
tive : 

The 1st ends in eb, as plant-£E. 

" 2d " " IR, " fin-iR. 

" 3d " " oir, " dev-oir. 

" 4th " " re, " rend-re. 

3. French verbs are formed of two distinct parts : the 
rooty which is unchangeable, and the termination^ which is 
changeable; as, plant-er, je plant-^, plant-on«, plant-es. 

4. Verbs are either regular , irregvlar or defective. 

6. A verb is regular when it is conjugated in all its tenses 
and persons like one of the four conjugations. 

6, It is irregular when it deviates from the rules by 
which regular verbs are conjugated. 

7. It is defective when it wants some mood, tense, or per- 
son. 

8. The tenses are divided into Simple and Compound, 
The Simple tenses are expressed by one word ; as je plante 

9, The Compound tenses are formed with the verbs avoir 



MODEL VKRB AVOIR. 



15 



to have, and etre to be (then called auxiliary), and the past 
participle of any other verb ; B,sfaiplantL 

10. The verbs avoir and etre do not follow any one model 
of the four conjugations, and should be learned first in order 
to help the pupil in conjugating all other verbs in their 
compound tenses. 



11. AVOIR. 

Infinitire Mood. 

I^esent. 
Avoir, to have. 

Past, 
Avoir eu, to have had. 

Participles. 

Present. 
Ay ant, having. 

Past. 
Eu (eue f.), had 

IndieatiTe JHood. 

Present. 

I have, ike. 
J'ai. 
Tu as. 
II a. 

Nous avons. 
Vous avez. 
lis ont. 

Bnperfect. 

I had, <&c. 
J'avais. 
Tu avais. 
II avait. 
Nous avious. 
3 



Vous aviez. 
lis avaient. 

Pa^t Defininit^. 

I had, <lhc. 
J'eus. 
Tu eus. 
II eut. 

Nous eiimes. 
Vous elites. 
Us eurent. 

Past Indefinite. 

I have had, dbc. 
J'ai eu. 
Tu a eu. 
II a eu. 
Nous avons. 
Vous avez eu. 
lis ont en. 

Pluperfect. 

I had had, ike. 
J'avais eu. 
Tu avais eu. 
II avait eu. 
Nous avions eu. 
Vous aviez eu, 
lis avaient eu. 
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Past Anterior, 

I had hady <6e. 
J'eus eu. 
Tu eus eu. 
II eut eu. 
Nous etoies.eu. 
Vous ettes eu. 
lis eureut eu 

MUure. 

I shaU have, ike, 
J'aurai. 
Tu auras. 
II aura. 
Nous aurons. 
Vous aurez. 
lis auront. 

FtUure Anterior. 

I shall have had, &c. 
J'aurai eu 
Tu auras eu. 
II aura eu. 
Nous aurons eu. 
Vous aurez eu. 
lis auront eu. 

Conditional Mood. 

Present, 
I shoidd have, ike, 
J'aurais. 
Tu aurais. 
11 aurait. 
Nous aurions. 
Vous auriez. 
lis auraient. 



Pa^t Conditional, 
IshovM have had^ ike, 
J'aurais eu 
Tu aurais eu. 
II aurait eu. 
Nous auriona eu. 
Vous auriez eu. 
lis auraient eu. 

Present Imperatire. 

Aie. 

Ayons. 

Ayez. 

Past. 
Aie eu. 
Ayons eu. 
Ayez eu. 

Snbjnnctiye i>Iood. 

Present, 
That I may have, ike. 

Que j'aie. 

Que tu aies. 

Qu'il ait. 

Que nous ayons. 

Que vous ayez. 

Qu'ils aient. 

Past JSubju9ietive. 
That I may have had, ik. 

Que j'aie eu. 

Que tu aies eu. 

Qu'il ait eu. 

Que nous ayons eu. 

Que vous ayez eu. 

Qu'ils aient eu. 
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Imperfect Subj, 
That I might have^ etc. 

Que j'eusse. 

Que tu eusses. 

Qu'il etlt. 

Que nous eussions. 

Que V0U8 eussiez. 

Qu'ils eussent. 

Pluperfect SuhJ, 
That I might have hady&c. 

Que j'eusse eu. 

Que tu eusses eu. 

Qu'il eM eu. 

Que nous eussions eu. 

Que vous eussiez eu. 

Qu'ils eussent eu. 



N. B. — Avoir J besides be- 
ing an auxiliary verb, is also 
used in the active voice ; as 
JT'^ui un ami, 

12. £tre. 
InflnitiTe Mood. 

JPreaent. 
fit re, to be, 

JPast, 
Avoir et6, to have been. 

Participles. 

Present, 
fitant, being. 

Past, 
ttte, been. 



IndicatiTe Mood. 

Present, ^, vf 

laniy <k, 
Je suis. 
Tu es. 
n est. 

Nous sonnues. 
Vous etes. 
lis sont. 

Imperfect, 

IwaSy Ac, 
J'6tais. 
Tu ^tais. 
II etait. 
Nous etions. 
Vous 6tiez. 
lis etaient. 

Past Definite, 

IwaSy <tc, 
Je f us. 
Tu f us. 
II fut. 

Nous f <imes. 
Vous f <ites. 
lis f urent. 

Past Indefinite, 

I have been, ike, 
J'ai ete. 
Tu as ^te. 
11 a 6t^. 

Nous avons ete. 
Vous avez 6te. 
lis ont 6te. 
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MODEL YEBB ETRE. 



Pluperfect. 

I had beeriy dbc. 
J'avais 6tL 
Tu avals ete. 
li avait 6t6. 
Nous avions ete. 
Vous aviez 6t6. 
lis avaient ^te. 

Past Anterior. 

I had heeuy <6e, 
J'eus 6tL 
Tu eus 6te. 
II eut et6. 
Nous eiimes 6te. 
Vous eiites ^te. 
lis eurent ete. 

Future. 

I shall hey &c. 
Je serai. 
Tu seras. 
II sera. 
Nous serous. 
Vous serez. 
lis seront. 

Future Anterior. 

I shall have heen^ &c. 
J'aurai ^tL 
Tu auras ete. 
n aura 6te. 
Nous aurons ete. 
Vous aurez ete. 
lis auront ete. 



Conditional Mood. 

Present. 

I should be^ dbc. 
Je serais. 
Tu serais. 
11 serait. 
Nous serious. 
Vous seriez. 
lis seraient. 

Past. 

I should have been, dbc. 
J'aurais ^t6. 
Tu aurais 6t4 
11 aurait 6t^. 
Nous aurions 6t6. 
Vous auriez et6. 
lis auraient 6t6. 

Imperatiye. 

Present. 
Sois. 
Soyons. 
Soyez. 

Pa^t. 
Aie ete. 
Ayons ete. 
Ayez 6t6. 

Snbjnnctiye Dlood. 

Present. 
That I may he, <fcc. 
Que je sois. 
Que tu sois. 
Qu'il soit. 
Que nous soyons. 
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Que YouB Boyez. Que tn fusses. 

Qu'ils soient. Qu'il itt. 

Past avhj. Que nous fnssions. 

That I may have been, Ac. Que vous fussiez. 

Que j'aie 6t6. Qu'ils fussent. 
Que tu aies ^tk. Pluperfect Subj. 

Qu'il ait etk That I might have heen^dbc. 

Que nous ayons ete. Que j'eusse 4te. 

Que vous ayez et6. Que tu eusses 6t6. 

Qu'ils aient 6t4. Qu'il etit 6t6. 

Imperfect Sub^, Que nous eussions 6te. 

Tha4> I m,ight he^ <fcc. Que vous eussiez ete. 

Que je fusse. Qu'il eussent et6. 

13. Use of Avoir and Mitre as Auxiliaries : 

(a) The verb Avoir serves to conjugate. 1st. Its own 
compound tenses. 2d. Those of the verb Ure, 3d. Those 
of all active and impersonal verbs. 4th. Those of neuter 
verbs, except a few conjugated with Ure, 

(b) The verb ^tre serves to conjugate. 1st. All passive 
verbs. 2d. The compound tenses of all reflective verbs. 
3d. Those of some neuter verbs. 



14. AVOIR AND fiTRE 

Conjugated^ Negatively Interrogatively^ and Interroga- 
tively with a JSTegation, 
For the place of the negation see chap. III. The general 
rule is, ne before the verb and pas after it. 

15. The interrogation is formed by placing the pronoun 
after the verb or its auxiliary, to which it is joined by a 
hyphen; as parlez-^oi««.^ 

16. When the third person singular of a verb used inter- 
rogatively ends with a vowel, it is parted from the pronoun 
^7, elle^ on, &c., by the euphonic letter -t- : aura-^il ? 
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AVOIR, NEGATIVELY. 



1 7. When the nominative of a verb is a noun, it is placed 
before the verb, and the pronoun il elle, &c., is put after 
the verb, to form the interrogation : Yotre/rh'e est-il riche. 

18. AVOIR, Negatively. J shall not have had, tt^c. 
IndicatiTe Mood* Je n'aurai pas eu, &c. 



JPrese.'tt, 
I have not, i6c. 
Je n'ai pas. 
Tu n'as pas. 
II n'a pas. 
Nous n'avons pas. 
Vous n'avez pas. 
lis n'ont pas. 

Imperfect. 
I had not, <fcc. 
Je n'avais pas, &c. 

jPast Definite, 
I had not, Jbc, 
Je n'eus pas, &c. 

jPast Indefinite. 
I have not had, dbc. 
Je n'ai pas eu, &c. 
Pluperfect. 
I had not had, Ac. 
Je n'avais pas eu, <fcc. 
PaM Anterior. 
I had not had, <itc. 
Je n'eus pas eu, <fcc. 
Jf^iture. 
I shall not have, &c. 
Je n'aurai pas, &c. 

Future Anterior. 



Conditional Hood. 

Present. 
I should not have, <tc. 
Je n'aurais pas, &e. 
Past. 
I should Tiot have had, &c. 
Je n'aurais pas eu, &c. 
19. AVOIR, Interroga- 
tively. 

IndicatiTe Mood. 

Present. 
Have I? ike, 
Ai-je ? 
As-tu ? 
A-t-il ? 
Avons-nous ? 
Avez-vous ? 
Ont-ils ? 

Imperfect. 
Had I? ibc. 
Avais-je? &c. 

Past Definite. 
Had I? &c. 
Eus-je? <fcc. 

Past Indefinite. 
Have I had, d^c, 
Ai-je eu ? &c. 



AVOIR, NEGATIVELY AND INTERKOGATIVELY. 
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Pluperfect, 
Had Ihadl <fcc. 
Avais-je eu ? &c. 
« Past Anterior, 
Had I had? <fcc. 
Eus-je eu ? &c. 

Future. 
Shall I have f &c. 
Aurai-je? &c. 

Future Anterlm*, 
Shall I have had? &c. 
Aurai-je eu ? &c. 

Conditional Mood. 

Present, 
Should I have? &g, 
Aurais-je? &c. 

Past, 
Shoidd I have had ? &c. 
Aurais-je eu ? &c. 

20. AVOIR,, Interrog. 
WITH A Neg. 

Indieatire iVood. 

Present, 
Have I not ? &c.^ 
N'ai-je pas ? 
K'as-tu pas ? 
NVt-il pas ? 
N'avons-vous pas ? 
N'avez-vous pas ? 



N'ont-ils pass ? 

Imperfect, 
Had I not? &c. 
N'avais-je pas ? &c. 
Past Definite, 
Had I not ? <fce. 
N'eus-je pas ? &c. 

Past Indefinite, 
Have I not had? &c, 
N'ai-je pas eu ? 

Pluperfect, 
Had I not had? &c, 
N'avais-je pas eu ? &c. 
Pa^t Anterior, 
Had I not had? &c. 
N'eus-je pas eu? &c. 
Future, 
Shall I not have? &c, 
N'aurai-je pas ? <fcc. 

Future Anterior, 
Shall I not have had? &c. 
N'aurai-je pas eu ? &c. 

Conditional Mood. 

Present. 
Shoidd I not have ? &c, 
N'aurais-je pas ? ifcc. 
Past, 
Shoidd I not have had ? &c. 
N'aurais-je pas eu ? <fce. 
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21. £tre. 
Present of the IndieatiTe. 

Negatively. Interrogatively. Interrog, with a Neg. 

I mn not^ <fcc. Am If &c. Am I not f <fcc. 

Je ne suis pas. Suis-je ? • Ne suis-je pas ? 

Tu n'es pas. Es-tu ? N'es-tu pas ? 

II n'est pas. Est-ils ? N'est-il pas ? 
Nous ne sommes pas. Sommes-nons ? Ne sommes-nous pas? 

Vous n'(^tes pas. fJtes vous ? N'^tes-vous pas ? 

II ne sont pas. Sont-ils ? Ne sont-ils pas ? 

Past Indefinite. 

I have not been, &c. Have Iheen f &c. Have I not been ? ike. 
Je n'ai pas ete, &c. Ai-je ete ? <fcc. N'ai-je pas ete ? &c. 
N. B. — Conjugate the whole verb in the same manner. 



22. Below is given a table of the endings of the four 
conjugations — 1, er ; 2, ir ; 3, oir ; 4, re. 

23. Conjugate with the endings of the first conjugation, 
all regular verbs in er, such as, planter, aimer, apporter, 
blamer, chanter, commence?', cultiver, donner, etudier, en- 
seigner, flatter, f rapper, garder, honorer, in venter, juger, 
laisser, marcher, nommer, parler, porter, raconter, remercie?*, 
sonncr, travailler, trouver, voyager. 

24. Conjugate with the endings of the second conjuga- 
tion, all regular verbs in ir, such as, finir, applaud^r, aver- 
t/r, hktir, cher/r, choi8^r, tem/r, demohV, fleurir, foumer, 
nourriV, punir, trah/r. 

26. Conjugate with the endings of the third conjugation, 
all regular verbs in oir, such as, devo/r, recevoir, apercev- 
oir, concevoir, percevo/r, redevo^r. 



EXDINGS OF THE POUR CONJUGATIONS. 
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N. B. — Verbs in evoir only can follow the above rule ; all 
others in oir, like voir, savoiry <fco., are irregular. 

26. Conjugate with the endings of the fourth conjuga- 
tion, all regular verbs in re, such as, rendre, attendee, 
confondre, d^fendre, entendre, fondre, mordre, perdre, 
pendre, repandre, rcpondre, suspendre, tondre, vendre. 



27. 



ENDINGS OF THE FOUR CONJUGATIONS. 

1st Con jug. 2d Con jug. 3d Con jug. 4th Con jug. 

Present Itidicatf^e, 

— EB. — IB. — OIB. — BE. 



Je 


. • . • t^. 


.... is 


ois. 


... 0. 


Tu 


.... es. 


. ... is. .... 


ois. 


. . . s. 


11 


.... es. 


.... it. .... 


oi^. 


> . . . d. 


Nous 


.... ons. 


.... issons .... 


eyons. , 


. . . . ons. 


Vous 


.... ez. 


.... issez. . . . . 


evez. 


t • • • ez. 


lis 


.... ent. 


.... issent 

Imperfect- 


oivent. . 


. . . ent. 


Je 


.... ais. 


.... issais 


eyais, , 


... ais. 


Tu 


. . • • ais. 


.... issais 


evais. , 


, . . . ais. 


11 


.... ait. 


.... issait 


eyait. , 


, . . . ait. 


Nous 


.... ions. 


.... issions . . . . 


eyions. 


. . . . ions. 


Vous 


.... iez. 


.... issiez 


eyiez. 


. . . . iez. 


lis 


.... aient. 


.... issaient. . . . 
Past Definite. 


eyaient 


. . . . aient. 


Je 


.... ai. 


.... IS. . • . . 


ns. 


. . . . is. 


Tu 


.... as. 


.... Is. . . . . 


us. 


. . . . is. 


11 


a 


.... It. . • . . 


nt. 


. . . . it. 


Nous 


.... ames 


.... imes 


Ames. , 


, . . . imes. 


Vous 


.... aDes. 


.... luCS. ... a 


ttes. 


, . . . ites. 


lis 


.... erent. 


.... irent 


nrent. . 


. . . irent. 
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ENDINGS OF THE FOUR CONJUGATIONS. 



Je 
Tu 

II 

Nous 
Vous 
lis 

Je 
Tu 

n 

Nous 
Vous 
lis 



Que je 
Que tu 
Qu'il 
Que nous 
Que vous 
Qu'ils 

Que je 
Que tu 
Qu'il 
Que nous 
Que vous 
Qu'ils 



FviMre, 

. . erai irai evra^. 

. . eras iras evrcw. 

. . era. . . . , ira evra. 

. . erons irons evrow«. 

. . erez irez evres. 



eront iront ^yront. 

Conditional. 



erais irais evrae«, 

erais irais evrais, 

erait irait evrait, 

erions .... irions .... evrions , 

eriez iriez evriez, 

eraient .... iraient .... evraient 

Imperative, 
e. . • • • IS. .... ois. 

ons issons evons. 

ez issez evez. 

Present Subjunctive, 

e. .... isse oive. 

es isses oive^. 

e. .... isse oive. 

ions issions .... evions 



lez. 



.... issiez eytez. 



ent issent oivent 

Imperfect Subjunctive, 
asse. .... isse. .... visse, 
asses. . . • • isse. .... ixsses, 

Ollt, . • • • lu. .... ut. 

assions. . . . issions .... ussions 

assiez .... issiez ussiez. 

assent .... issent nssent. 





rai. 




ras. 




ra. 




rons. 




rez. 




ront. 




rais. 




rais. 




rait. 




rions. 




riez. 


t... 


raient. 




s. 




ons. 




ez. 




e. 




es. 




e. 




ions. 




iez. 




ent. 




isse. 




isses. 




It. 




issions. 




issiez. 




issent. 
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JPresent Participle, . 

/ . • . • ant issant ^yant, .... ant. 

Past Participle. 

• . • • "• ....X. •••• U. • . * • \X.» 

N. B. — ^It will be seen by the above table, that the pupil 
can with the help of the endings given, conjugate any one 
of the regular verbs. Take for example in the 3d conjuga- 
tion, the verb devoir ; drop the evoir and add the (d) to 
the endings. Ex. : Future, je devrai^ &c. Do the same 
with any verb ending in evoir. 



REMARKS 

ON SOMB VEBBS OF THE FIRST CONJUGATION. 

28. In verbs whose Infinitive ends in ger, g must always 
be followed by e mute, before a and o, in order to preserve 
the soft sound of g ; as manger to eat, je mangeai ; juger 
to judge, nous jugeons. 

29. Verbs ending in cer^ as placer, menacer, take a cedilla 
under the c, before a, o, -w, to preserve its soft articulation ; 
as il pla9a he, he placed, nous mena9ons we threaten. 

30. Verbs ending in efer, eter^ generally double the I and 
ty when followed by e mute, appeler to call, fappeUe^ jeter 
to throw, je jette. Except bourreler, congeler^ dkceler, geler^ 
harceler^ peler, acheter, colleter, coqtieter, decoUeter, Hiqueter, 
and the verbs where the e preceding the ^ or ^ is an ^ ac- 
cented, as ree&ler, empikter^ which require a grave accent 
over the e before the I or t/ as il gUe it freezes, il achMe he 
buys, il rkvUe he reveals. 

31. When the last syllable of the Infinitive of a verb in 
er is preceded by ^ acute, or e mute, that letter is changed 
into h grave before a mute syllable ; as ckder, je cMe ; 
espirer^ j'esp^re ; mener^ je m^ne. 



26 BEMABKS ON YBBBS. 

32. Verbs which end in ayer^ oyeVy uyer, in the Infinitive, 
retain i after y in the first and second persons plural of the 
imperfect indicative, and the present subjunctive ; as nous 
pay ions, nous employions, vous appuyiez; que nous payions, 
que vous payiez ; from payer, emiployer, appuyer. When 
y would be followed by e mute, it is changed into i; as 
payer, je paie, femploierai. 

23. Verbs ending in ier in the Infinitive, as pHer, Tier, 
are written with double ii in the first and second persons 
plural of the imperfect of the indicative, and present of the 
subjunctive ; as nous priions, votes priiez ; • que nous liions, 
que vous liiez. 

34. Verbs ending in &er in the Infinitive, as cr^r, ayr&er, 
preserve the two ee throughout their conjugation, and con- 
sequently take three eee in the participle past feminine ; as 
cree, m., creee, f. 

REMARKS 

ON A FEW VERBS OP THE SECOND CONJUGATION. 

35. All verbs in ir, the present participle of which is not 
in issant, do not belong to the regular form. 

36. The verb benir, to bless, has two participles past, 
benit, m., b^nite, f., as du pain binit, which means, conse- 
crated by some religious ceremony ; and b^ni, m., benie, f., 
for every other meaning of the verb ; as peuple bkni de 
Dieu, famille bknie du Ciel. 

37. The verb hair, to hate, preserves the two dots on % 
throughout the conjugation ; except in the three persons 
singular of the present of the indicative : je hais, tu hais, 
ilhait; and in the second person singular of the impera- 
tive, Jiais, 

38. The \erb fleurir, signifying to blossom, and to be 
prosperous, has two imperfect tenses of the indicative, and 
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two participles present. When fleurir means to blossom, 
it makes Jleurissait, fleurisaant ; when it signifies to be 
prosperous, it makes floriasaity florissant : La France Jlor- 
issait sous Pempire. 

39. REMARKS ON THE THIRD CONJUGATION. 

Besides the note under rule 25 in this chapter, it will be 
necessary to observe that devoir and redevoir take a cir- 
cumflex accent over the past participle masculine singular : 
dHy redH, 

40. In all verbs of this conjugation, the c of the root 
takes a cedilla whenever it is followed by o or w / as ^aper- 
^ois, j'aper9us. 

41. REMARKS ON THE FOURTH CONJUGATION. 

Some verbs which terminate in the infinitive in indre and 
soudrCy like peindre, craindrey joindre, absoudrey r^oudre^ 
&c., change in the three persons singular of the present 
indicative, the cfe, ds, d to a, «, t ; as je joinSy tu joinSy il 
joint ; je peins, tu peinSy il pehit ; je risouSy tu resous, il 
rksout, 

Terbs CoiUn^ated Negatively and Interrogatively. 

42. See chapter III., and (14) chapter VIL 

43. When the verb is in the infinitive, ne paSy ne pointy 
ne pluSy &c., are generally placed before the verb ; je vou- 
drais ne pas voir cela. 

44. In English, in asking questions, we generally make 
use of the expressions dOy doeSy didy &c., or of some tenses 
of the verb to he ; but in French we use the simple forms 
of the verb : Avmez-vous la musique ? like you music ? in 
good English, do you like music ? 

45. The e mute, when it terminates the first person sin- 
gular of the present indicative, takes an acfiite accent before 



28 PASSIVE VEEBS. 



the pronoun je^ in order to soften the pronunciation ; as 
aime-je f do I love ? 

46. When a verb has but one syllable in the first person 
singular of the present indicative, and ends with two con- 
sonants, we make use of the expressien est-ce qvs, for 
euphony : thus, instead of rends-je ? we say, est-ce que je 
rends ? 

47. The use of est-ce que is not limited to monosyllables 
only, but it is frequently used in French with the tenses of 
the Indicative and Conditional, and then the nominative 
pronoun precedes the verb ; as est-ce que voics Vavez vu ? 
have you seen him? est-ce qu^il ne viendrapas? will he not 
come? 

N. B. — ^It is not considered necessary to give any model 
verbs here, as they can be found in most any grammer. As 
a general rule, the verb aimer is given. Ex. : Neg. Je 
n'aime pas. Interrog, Aim6-je ? or est-ce que j'aime. In- 
terrog. with a Neg, N'aime-je pas ? or est-ce que je n'aime 
pas, &c. 



VIII. PASSIVE VERBS. 

1. They are conjugated by using the verb Ure in all its 
tenses with the past participle of the active verb, which is 
to be conjugated passively. This participle agrees, as an 
adjective, in gender and number with the subject to which 
it relates : V Le roi est estimk 2® La reine est estimee. 
3° Votre f r^re f ut puni, 4® Votre soeur f ut punie, 

2. The conjugation of all passive verbs being simply the 
conjugation of ^tre in all its moods and tenses, to which is 
added the participle past of any transitive verb, one tense 
only is given as a model. . 



r \ nil* 
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JPresent of the Indicative, 

Je suis aim6 or aim6e. T am loved, 

Tu es aim6 " " Thou art loved. 

H est aiin6 " " He is 

Elle est aim6e. She is 

Nous sommes aim6s or aim6es. We are 

Vous etes aimes or " You are 

lis sont aimes. They are 
EUes sont aim^es. " " 



IX. NEUTER VERBS. 

1. The neuter or intransitive verbs are conjugated like 
active verbs. Their compound tenses are generally formed 
with the auxiliary verb avoir ; d^^fai languiyfavais dormi^ 
except some which are conjugated with Ure ; as AUer, to 
go ; arriver, to arrive ; deceder, to die / devenir, to become / 
eclore, to blow open / entrer, to enter / intervenir, to inter- 
vene; mourir, to die; naitre, to be bom; parvenir, to suc- 
ceed; provenir, to proceed; revenir, to come back; surve- 
nir, to com£ unexpectedly/ ; venir, to come, 

2. Some neuter verbs are conjugated with both avoir 
and ^tre ; with avoir they express an action, with ^tre the 
state resulting from that action ; such as demurer, monter. 
Tester, &c. Ex. : 

With avoir. With Mre, 



Ha stopped six days at Paris, 
II a reste six jours h. Paris. 



He retnained at Paris, 
II est rest6 k Paris. 



X. REFLECTIVE VERBS. 

1. The reflective or pronominal verbs are conjugated 
with two pronouns of the same person (or with a noun and 
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a pronoun) throughout all their tenses, except in the Im- 
perative mood. The pronouns are je me, tu te, il or die se, 
nous nous, votes vous. Us or eUes se, 

2. They are conjugated in their simple tenses like the 
regular verbs given as models ; but in their compound 
tenses they always require the auxiliary verb etre, to be, 
whereas in English they take to have, and the participle 
past must agree in gender and number with the objective 
4)ronoun, if it be direct ; as Je me suis coup^, JThave cut 
myself ; elle ^est conpfe, she has cv^ herself ; son fils ^est 
coup^, his son has cat himself ; sa fille s'e*^ coup^, his 
daughter has cut herself 

3. The French generally use the reflective form instead 
of \h<^ passive, as in English. Thus instead of saying la 
France est divisee en 89 departements, they prefer saying la 
France se diyise) &c. 

N. B. — It is not considered necessary to give the whole 
model reflective verb in this book, and therefore only the 
following is given as example : 

4. Se flatter^ to flatter one^s self 

InfinitiTe. 

Present — Se flatter, to JkUter one^s self 

Fast — S'^tre flatt^, to have flattered one's self. 

Participles. 

Fresent — Se flattant, flattering one^s self 
Fast — S'6tant flatte, having flattered one's self. 



LIST OF SOME BEFLECTIVE VEEBS. 
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Indieatiye. 


PBESENT. 


Affirmativdy. 


Interroga^tively, 


I flatter my self ^ &c. 


Do J flatter myself? 


Je me flatte. 


Me flatte-je ? 


Til te flattes. 


Te flattes-tu ? 


11 se flatte. 


Se flatte-t-il ? 


Nous nous flattons. 


Nous flattons-nous ? 


Vous vous flattez. 


Vous flattez- vous ? 


lis se flattent. 


Se flattent-ils ? 


Negatively, 


Neg, and IrUerrog, 


I do not flatter myself. 


Do I not flatter myself 


Je ne me flatte pas. 


Ne me flatt6-je pas ? 


Tu ne te flattes pas. 


Ne te flattes-tu pas ? 


11 ne se flatte pas. 


Ne se flatte-t-il pas ? 


Nous ne nous flattons pas. 


Ne nous flattons-nous pas ? 


Vous ne vous flattez pas. 


Ne vous flattez- vous pas ? 


lis ne se flattent pas. 


Ne se flattent-ils pas ? 


5. List of some JReflective Verbs, 


s'abonner, to subscribe. 


se defier, to distrust. 


s'abstenir, to abstain. 


se dep^cher, to make haste. 


s'accorder, to agree. 


se desesperer, to despair. 


s'accouder, to lean upon. 


se dispenser, to dispense. 


s'apercevoir, to perceive. 


s'ecrier, to cry out. 


s'asseoir, to sit down. 


s'efforcer, to endeavor. 


s'attacher, to attach one^s 


s'emparer, to seize upon. 


self 


s'emporter, to grow warm. 


se baigner, to bathe. 


s'en aller, to go away. 


se baisser, to stoop. 


s'endormir, to fall asleep. 


se coucher, to go to bed or 


s'enf uir, tp run away. 


lie down. 


s'ennuyer, to be wearied. 


se defaire, to get rid. 
5 


s'enrhumer, to get a cold. ' 
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IMPERSONAL VERBS. 



s'enrichir, 
s'envoler, 
s'^tonner, 
s'evanouir, 
se f acher, 
se fier, 
se figurer, 
se fl6trir, 
se f ondre, 
se garder de, 
se glisser, 
s'habiller, 
s'habituer, 
se hkter, 
s'imaginer, 
s'interesser, 
se lever, 



to grow rich, 
to fly away, 
to wonder, 
to faint away, 
to get angry, 
to trust, 
to fancy, 
to fade away, 
to melt, 
to beware, 
to creep in, 
to dress, 
to get used, 
to hasten, 
to fancy, 
to feel interest, 
to get up. 



se maner, 
se m^er, 
se moqner, 
se nommer, 
s'occuper, 
se plaiDdre, 
se porter, 
se promener, 
se rappeler, 
se repentir, 
se reposer, 
se retirer, 
se servir, 
se souvenir, 
se taire, 
se tromper, 
se vanter, 



to marry, 
to distrust. 
to laugh at, 
to he named, 
to busy one^s self 
to complain, 
to be ill or well, 
to take a walls, 
to remember, 
to repent, 
to rest, 
to retire, 
to make use of, 
to remember, 
to be silent, 
to be mistaken, 
to boast. 



6. Sometimes the verb is used with Pun Vautre^ or les 
uns Us autres, and is then said to be reciprocal. Ex. : Ces 
deux 61^ves e^aident Pun P autre, 

7. There are some verbs which prefix entre to the verb, 
with a hyphen^ and in some cases without it ; or with an 
apostrophe^ when the verb begins with a vowel. These 
verbs mark reciprocity, and do not take Pun P autre. Ex. : 
s'entre-parler, to speak to each other ; s'entre-m^ler, to in- 
termix ; s'entr'aider, to hdp each other. 



XI. IMPERSONAL VERBS. 

1. The impersonal verbs are conjugated, according to 
the termination of their Infinitive mood, on one of the four 
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conjugations ; they are used in the third person singular 
only ; as 



neiger 
geler 
pleuvoir 
tonner 



to snow il neige 

to freeze il g^le 

to rain il pleut 

to thunder il tonne 



il neigeait 
il gelait 
il pleuvait 
il tonnait 



il a neige. 
il a gele. 
il a plu. 
il a tonn^. 



2. 



(( 



u 



ii 



u 



Present Indica., 
Imperfect 
Past Defi. 
Past Indefi. " 
Pluperfect, " 
Past Ant. 
Future 
Future Ant. " 
Present Cond., 
Past " 

Present Subj. 
Past " 

Imperfect Subj 
Pluperfect 



« 



CoiUttgation of il y aToir. 

. . .11 y a, there is or there are, 
... II y avait, there was or there were. 
...Ilyeut, " " " " " 
. . . II y a eu, there has been or have been. 
. . . II y avait eu, there had been. 
. . .H y eut eu, there had been. 
. . . II y aura, there will be. 
... II y aura eu, there will have been. 
... II y aurait, there would be. 
... II y ajirait, there would have been. 
. . . Qu'il y ait, that there may be. 
. . . Qu'il y ait eu, that there may have been. 
. . . Qu'il y etit, that there might be. 
. . , Qu'il y etit eu, that there weight have 
been. 



3. Examples of y avoir, used negatively, &c. 

II n'y a pas. Y a-t-il ? N'y a-t-il pas ? 

II n'y avait pas. Y avait-il ? N'y avait-il pas ? 

II n'y eut pas. Y eut-il ? N'y eut-il pas ? 

II n'y aura pas. Y aura-t-il ? N'y aura-t-il pas ? 

N. B. — n est is frequently used in the sense of il y a ^ 
as n est des moments critiques dans la vie. There are criti- 
cal moments in one's life. 
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THE USE OP FALLOIB. 



4. 



(C 



iC 



Present Indica., 
Imperfect 
Past Defi. 
Past Indefi. " 
Pluperfect " 
Past Anter. " 
Future " 

Future Ant. 
Present Cond., 

Past 



(C 



Present Subj. 
Past " 

Imperfect " 
Pluperfect Subj 



FalloiF) to be necessary^ must, 

... II f aut, it is necessary y it must, 

... II f allait, it was necessary y &c. 

...Ilfallut, " " " 

...Ha f allu, it ha^ been necessary, 

. . .11 y avait fallu, it had been necessary, 

...Ileutfallu, " " " 

... II f audra, it will be necessary, 

... II anra fallu, it will have been necessary, 

... II f audrait, it would be necessary, 

j II aurait fallu, it wmdd have been, dtc, 
' ( II eut fallu. 

. . . Qu'il faille, that it may be necessary, 
, . . Qu'il ait fallu, that it may have been " 
. . . Qu'il f alltit, that it might be " 

. . . Qu'il etit fallu, that it might have been, 
&c. 



^faut partir. 



5. The English defective verb ^^must, is expressed by the 
impersonal verb falloir in two ways. Ex. : 

I must go, il faut que je parte or il me 
Thou must go, il faut que tu partes or il te 
He must go, il faut quHl parte or il lui 
We must go, il faut que nous partions or il 

n(ms 
You must go, ^7 faut que vous partiez or il 

vous 
They must go, il faut quHls partent or il Uur 

6. Falloir is generally followed by the subj. with que, 
Ex. : II faut que j'ecrive, I must write. 

*?. Falloir generally implies need or want, and is then 
preceded by one of the objective pronouns, mey te, lui, nous^ 
vous, leur, or followed by a substantive governed by the 
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>-beau temps. 



>■ fine weather. 



preposition L Ex. : II me faut un habit, I want a coat ; 
il lui faut de Pargent, he wants money ; il faut une robe 
d ma soeur^ my sister wants a dress. 

8. The verb faire is used impersonally, when applied to 
the state of the weather, and with the words jour^ mutt, 
soleil, ve?it, &c. Ex. : 

it is 
it was 
it was 
it will be 
it would be 
is is warm, 
it was cold, 
it is daylight, 
it was night, 
it is windy, 
it is stormy, 
it is dusty, &c. 

9. But when (speaking of the weather) the subject to 
the verb to be is either weather ^ day, night, morning, even- 
ing, &c., to be is expressed by etre, and not by faire. Ex.: 
Le temps est tr^s-beau, the weather is very fine ; la soiree 
itait belle, the evening was beautiful. 

10. It may be remarked here, that many verbs in French 
are frequently used impersonally. Ex. : 



II fait 

II f aisait 

II fit 

II f era 

II f erait 

II fait chaud, 

II faisait froid, 

II fait jour, 

II faisait nuit, 

H fait du vent, 

II fait de Forage, 

II fait de la poussiere, &c., 



II arrive, it happens. 

II s'agit, the matter is, 

II convient, it becomes, 

II s'ensuit, it follows, 

II fait, it is. 

II importe, it matters. 

II paratt, it appears. 



II semble, 
II se pent, 
n sied, 
II suffit, 
II reste. 



it seems, 
it is possible, 
it is becoming, 
it is enough, 
there remains. 



II me tarde, I long. 
II parait, it depends. 
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THE FORMATION OP IDIOMATIC TENSES. 



XII. IDIOMATIC TENSES OF VERBS. 

1. The idiomatic ^ tenses of verbs are formed with the 
assistance of venir^ aller, and devoir. As all verbs may be 
conjugated with the same idiomatic constructions, the verb 
avoir only is given as a model. 



Past, jast elapsed. 

I have just hady &c. 

Je viens d'avoir. 
Tu viens d'avoir. 
II vient d'avoir. 
Nous venons d'avoir. 
Vous venez d'avoir. 
lis viennent d'avoir. 

Past Def. Ant. 

I had just hady &c. 

Je venais d'avoir. 
Tu venais d'avoir. 
II venait d'avoir. 
Nous venions d'avoir. 
Vous'veniez d'avoir. 
lis venaient d'avoir. 

Future Proximate. 

I am going to have^ &c. 

Je vai* avoir. 
Tu vas avoir. 
H va avoir. 
Nous aliens avoir. 
Vous allez avoir, 
lis vont avoir, 



Future Anterior. 

I was going to have^ &c. 

J'allais avoir. 
Tu allais avoir. 
II allait avoir. 
Nous alliens avoir. 
Vous alliez avoir, 
lis allaient avoir. 

Conditional Imperfect. 

I was to havey &c. 

Je devais avoir. 
Tu devais avoir. 
II devait avoir. 
Nous devions avoir. 
Vous deviez avoir, 
lis devaient avoir. 

Conditional Future. 

I ought or shoidd have^ &c. 

Je devrais avoir. 
Tu devrais avoir. 
II devrait avoir. 
Nous devrions avoir. 
Vous devriez avoir, 
lis devraient avoir. 
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Future Indefinite. Conditional Anterior. 

I am to have^ Ac. I ought or should have hady 

Je dois avoir. &c. 

Tu dois avoir. J'aurais dA avoir. 

II doit avoir. Tu aurais dti avoir. 

Nous devons avoir. II aurait dti avoir. 

Vous devez avoir. Nous aurions dti avoir, 

lis doivent avoir. Vous auriez dti avoir. 

lis auraient dA avoir. 

ExampUa, 

Je mens de voir Aim^e dans la rue. Le colonel ment de 
partir pour Rome. 



ON THE FORMATION OF THE TENSES. 

The tenses of the verbs are divided into primitive and 
derivative. 

The primitive tenses are those which serve to form all 
the others ; they are the following five : 

^ The present of the infinitive ; * the present participle / 
' thQ past participle; ; * the present of the indicative ; and 
* thepa^t definite. 

The other simple tenses called derivative^ are formed 
from the primitive tenses. 

The present of the InfinitiTe forms : 1st, thefuturcy by- 
changing r, re or oir into rai ; as aimer, j'aimera^ ; 2d, the 
present of the conditional, by changing r, re or oir^ into 
rais ; as aimer, j'aimerai^. 

The present participle forms : 1st, the three persons 
plural of the present indicative by changing ant into onSy 
ex and ent ; donna/i^, nous donnoTW, &c. 

{Exception: Verbs of the 3d conjugation, in the 3d pers. 
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pi. of the pres, indicative, change evant into oiventy rece- 
vant, ils recoivent) 

2d. The imperfect of the indicativey by changing ant into 
ais : donna/^^, je donna^5. 3d, the present subjunctive^ by 
changing ant into e : donnanty que je donne, &c. 

{Msception : Verbs of the 3d conjugation, change evant 
into oive: recevant, que je re^oive.) 

The past participle forms : all the compound tenses by 
means of avoir and itre, fai estime. 

The present of the indieative foi-ms the imperative by 
suppressing the pronouns^e, nous, vous ; Sisje donne, donne / 
nous donnonSy don tons, &, 

The past definite forms the imperfect svhjunctive by 
changing ai into asse for the 1st conjugation, and by add- 
ing se for the other three : f e donna^, je donno^^c, finis, 
finisse. 



XIIL IRREGULAL, IMPERSONAL AND 
DEFECTIVE VERBS. 

1. All those verbs whose terminations are not exactly 
like those of the verb which serves as their model are irreg- 
ular. (6, chap. VII.) 

2. However irregular a verb may be, its irregularity 
exists in the simple tenses only. 

3. A defective verb is one in which are wanting certain 
persons or tenses which usage does not admit. (7, chap. 
VII.) 

N. B. — ^In order that the pupil may have no trouble in 
reading and writing French, all the irregularities of the 
verbs are fully given, in the following alphabetical list. 

The verbs printed in black letters, as Absondre, are de- 
fective ; those marked with i are impersonal. 
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Avoir or JSlfre placed at the end of a verb means that 
its compound tenses are conjugated with it. 
The tenses are placed in the following order : 



1. 


InfinitiTe. 


6. 


Past Definit. 


2. 


Participle Present. 


1, 


Future. 


3. 


Participle Past. 


8. 


Conditional Present. 


4. 


Indicatiye Present. 


9. 


Imperatiye. 


5. 


Imperfect. 


10. 


Subjunctiye Present. 



11. Subj. Imperfect. 



1. Abattre^ to pull down ; 
see Battre. 

1. Absoudre) to absolve. 

2. Absolvant. 

3. Absous. Absout. 

4. J'absous, tu absous, il ab- 
sout, n. absolvons,v. absolvez, 
ils absolvent. 

6. J'absolvais, tu absolvais, il 
absolvait, n. absolvions, v. 
absolviez, ils absolvaient. 

6. W. 

7. J'absoudrai, tu absoudras, 
il absoudra, n. absoudrons, v. 
V. absoudrez, ils absoudront. 

8. J'absoudrais, tu absou- 
drais, il absoudrait, n. absou- 
drions, v. absoudriez, ils ab- 
soudraient. 

9. Absous, qu'il absolve, ab- 
solvons, absolvez, qu'ils, ab- 
solvent. 

6 



10. Qte j'absolve,tu absolves, 
il absolve, n. absolvions, v. 
absolviez, ils absolvent. 

11. Wi anx, avoir, 

1. Abstenir(s), to abstain y 
see Tenir. [see Traire. 

1. AbstrairCf to abstract; 
1. AccouBiB, to run to, to 
come in haste ; see Courir. 
1. Accroire^ only used in the 
infinitive with the \erh /aire; 
as faire accroire, to impose 
upon^ to make one believe. 
Ex. : Combien on fait ac- 
croire de choses au peuple. 
1. AccboItbe, to increase; 
see Croitre. 

N. B. — ^Also used reflectively: 
La tendresse s^accroit de la 
pitie, 

1. Accueillib, to receive^ to 
welcome ; see Cueillir. 
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1. Aghbtbb, to buy; see chap. 
Vn, 30. 

2. Achetant. 3. Achete, f. e, 

4. J'ach^te, tu achates, il 
achete, n. achetons, v. ache- 
tez, ils ach^tent. 

5. J'achetais, tu achetais, il 
achetait, n. achetions, v. ache- 
tiez, ils achetaient. 

6. J'achetai, tu achetas, il 
acheta, n. achetdmes, v. ache- 
tates, ils achet^rent. 

7. J'ach^terai, tu ach^teras, 
il ach^tera, n. acheterons, v. 
ach^terez, ils ach^teront. 

8. J'ach^terais, tu ach^terais, 
il ach^terait, n. ach^terions,v. 
ach^teriez, ils acheteraient. 

9. Achate, qu'il achate, ache- 
tons, achetez, qu'ils ach^tent. 

10. Que j 'achate, tu achates, 
il achate, n. achetions, v. 
achetiez, ils achetent. 

11. Que j'achetasse, tu ache- 
tasses, il achetat, n. achetas- 
sions, V. achetassiez, ils ache- 
tassent. 

aux. avoir. 

1. AcHEVEB, to complete; see 
31, chap. VII. 

2. Achevant. 3. Acheve, f . e. 
4. J'ach^ve, tu acheves, il 



vez, ils ach^vent. 

5. J'achevais ; see Acheter. 

6. J'achevai ; see Acheter. 

7. J'ach^verai, tu acheveras, 
il ach^vera, n. ach^verons, v. 
ach^verez, ils ach^veront. 

8. J'ach^verais, tu ach^ver- 
ais, il ach^verait, n. ach^ver- 
ions, V. ach^veriez, ils ach^- 
veraient. 

9. Acheve, qu'il acheve, ache- 
vons, achevez, qu'ils ach^vent. 

10. Que j 'acheve, tu acheves, 
il acheve, n. achevions, v. 
acheviez, ils achevent. 

11. Que j'achevasse ; see 
Acheter. 

aux. avoir. 

1. AcQUERiR, to acquire. 

2. Aquerant. 3. Acquis, f. e. 

4. J'acquiers, tu acquiers, il 
acquiert, n. acquerons, v. ac- 
querez, ils acquierent. 

5. J'acqu6rais, tu acquerais, 
il acquerait, n. acqu^rions, v. 
acqueriez, ils acqueraient. 

6. J'acquis, tu acquis, il ac- 
quit, n. acquimes, v. acquites, 
ils acquirent. 

7. J'acquerrai, tu acquerras, 
il acquerras, n. acquerrons, v. 
acquerrez, ils acquerront. 



acheve, n. achevons, v. ache- 1 8. J'acquerrais, tu acquerrais, 
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il acquerrait, n. acquerrions, 
V. acquerriez, ils acquerraient. 

9. Acquiers, qu'il acqui^re, 
acquerons, acquerez, qu'ils 
acqui^rent. 

10. Que j'acqui^re, tu acqui- 
^res, il acqui^re, n. acqu6r- 
ions, V. acqueriez, ils acqui^r- 
ent. 

11. Que j'acquisse, tu ac- 
quisse, il acquit, n. acquis- 
sions, V. acquissiez, ils acqui- 
essent. 

aux. avoir. 
Ex. : II ne faut rien desirer 
que ce que I'on peut acquerir. 
1. Adjoindbb, to associate, 
to give an adjunct, &e. ; see 
Joindre. 

1. Admettbk, to admit ; see 
Mettre. 
1. Alleb, to go, 2. Allant. 

3. A116, f. e. 

4. Je vais, tu vas, il va, n. 
allons, V. allez, ils vont. 

5. J'allais, tu allais, il allait, 
n. allions, v. alliez, ils allaient. 

6. J'allai, tu alias, il alia, n. 
allames, v. allates, ils all^rent. 

7. J'irai, tu iras, il ira, n. 
irons, v. irez, ils iront. 

8. J'irais, tu irais, il irait, n. 
irions, v. iriez, ils iraient. 



9. Va, qu'il, aille, allons, al- 
lez, qu'ils, aillent. 

10. Que j'aille, tu allies, il 
aille, n. allions, v. alliez, ils 
aillent. 

11. Que j'allasse, tu allasse, 
tu all4t, n. allassions, v. alias- 
siez, ils allassent. 

aux., ^tre and avoir. 
N. B. — (a) We use both ^tre 
alle and avoir ete for the com- 
pound tenses of this verb. 
£itre alle signifies to be gone, 
and avoir ete, to have been or 
returned, 

Ex. : Elle est allee h Paris, 
she is gone to Paris. Elle a 
ete deux f ois a Paris, she ha^ 
been twice at Paris, 
(b) AUer is often used as a 
reflective verb with en; as 
s^en aller, to go away. 
1. Amener, to bring ; see 
Achever. 

1, Amoncelee, to heap; see 
Appeler. 

1. Apparattre, to appear; see 
Paraitre. 

1. Appartenir, to belong ; see 
Tenir. ^ 

1. Appeleb, to call; see 30, 
chap. VII. 

2. Appelant. 3. Appel6, f. e. 
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4. J'appelle, tu appelles, il 
appelle, n. appelons, v. ap- 
pelez, ils appellent. 

5. J'appelais, like Acheter, 

6. J'appelai, like Acheter, 

I, J'appellerai, tu appelleras, 
il appelleras, n. appellerons, 
V. appellerez, ils appelleront. 

8. J'appellerais, tu appeller- 
ais, il appellerait, n. appeller- 
ions, V. appelleriez, ils appel- 
leraient. 

9. Appelle, qu'il appelle, ap- 
pelons, appelez, qu'ils appel- 
lent. 

10. Que j'appelle, tu appelles, 
il appelle, n. appelions, v ap- 
peliez, ils appellent. 

II. J'appelasse, /iA;e ^cAe^er. 

aux. avoir. 
1. Apprendre, to learn/ see 
Prendre. 

1. Appuyer, to support ; see 
32, chap. VII. 

2. Appuyant. 3. Appuye, f. e, 
4. J'appuie, tu appuies, il ap- 
puie, n. appuyons, v. appuyez, 
ils appuient. 

6. J'appuyais, tu appuyais, il 
appuyait, n. appuyions, v. ap- 
puyiez, ils appuyaient. 

6. J'appuyai, like Acheter. 

7. J'appuierai, tu appuieras, 



il appuiera, n. appuierons, v. 
appuierez, ils appuieront. 

8. J'appuierais, tu appuierais, 
il appuierait, n. appuieriont,v. 
appuieriez, ils appuieraient. 

9. Appuie, qu'il appuie, ap- 
puyons, appuyez, qu'ils ap- 
puient. 

10. Que j'appuie, tu appuies, 
il appuie, n. appuyions, v. 
appuyiez, ils appuient. 

11. Que j'appuyasse, like A- 
cheter, aux. avoir. 

1. AssAiLLiR, to assault, 

2. Assaillant. 3. Assailli, f . e. 

4. J'assaille, tu assailles, il 
assaille, n. assaillons, v. as- 
saillez, ils assaillent. 

5. J'assaillais, tu assaillais, il 
assaillait, n. assaillions, v. as- 
sailliez, ils assaillaient. 

6. J'assaillis, tu assaillis, il 
assaillit, n. assaillimes, v. as- 
saillites, ils assaillirent. 

7. J'assaillirai, tu assailliras, 
il assaillira, n. assaillirons, y. 
assaillirez, ils assailliront. 

8. J'assaillirais,tu assaillirais, 
il assaillirait, n. assaillirons, v. 
assailliriez, ils assailliraient. 

9. Assaille, qu'il assaille, as- 
saillons, assaillez, qu'ils assail- 
lent. 
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1 0. Que j 'assaille, tu assailles, 
il assaille, n. assaillions, v. 
assailliez, ils assaillent. 

1 1 . Que j 'essaillisse, tu assail- 
lisse, il assailit, n. assaillis- 
sions, v. assaillissiez, ils as- 
saillissent. 

aux. avoir. 
1. AssEOiB, to set something 
down y to seat ; see S'asseoir. 

1. A8Seoir(s), to sit down, 
reflective. 

2. S'asseyant. 3. Assis, f. 6. 

4. Je m'assieds, tu t'assieds, 
il s'assied, n. n. asseyons, v. v. 
asseyez, ils s'asseient. 

5. Je m'asseyai^, tu t'assey- 
ais, il s'asseystit, n. n. assey- 
ions, V. V. asseyiez, ils s'assey- 
aient. 

6. Je m'assis, tu t'assis, il s'as- 
sit. n. n. asslmes, v. v. assites, 
ils s'assirent. 

7. Je m'assierai, tu t'assi^ra, 
il s'assi^ra, n. n. assi^rons, v. 
V. assi^rez, ils s'assi^ront. 

8. Je m'assierais, tu t'assier- 
ais, il s'assierait, n. n. assie- 
rions, v. v. assieeriez, ils s'as- 
si^raient. 

9. Assieds-toi, qu'il s'asseie, 
asseyons-n. asseyez-v. qu'ils 
s'asseient. 



10. Que je m'asseie, tu t'as- 
seies, il s'asseie, n. n. assey- 
ions, V. V. asseyiez, ils s'assei- 
ent. 

11. Que je m'assisse, tu t'as- 
sisses, il s'assit,n. n. assissions, 
V. V. assissiez, ils s'assissent. 

aux. etre. 
1. AsTREiNDBE, to compel ; 
see Ceindre. 

1. Atteindbe, ^o a^^a^?^ / see 
Ceindre. 

1. Atteler, to put tOy har- 
ness ; see Appeler. 
1. Attraire^ to allure, to at- 
tract (seldom used) ; see 
Traire. 

1. Avenir or Advenir, to 

happen (an impersonal verb 
seldom used) ; see Venir. 
Ex. : Ce qu'on craignait est 
avenu. [chap. YII. 

1. Avoir, to have; see 11, 
1. BattrEj^o heat. 2. Battant. 
3 Battu, f. 6. 

4. Je bats, tu bats, il bat,n. 
battons, v. battez, ils battent. 

5. Je battais, tu battais, il 
battait, n. battions, v. battiez, 
ils battaient. 

6. Je battis, tu battis, il bat- 
tit, n. battimes, v. battites, 
ils battirent. 
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7. Je battrai, tu battras, il 
battra, n. battrons, v. bat- 
trez, ils battront. 

8. Je battrais, tu battrais, il 
battrait, n. battrions, v. bat- 
triez; ils battraient. 

9. Bats, qu'il batte, battons, 
battez, qu'ils battent. 

10. Que je batte, tu battes, 
il batte, n. battions, v. battiez, 
iis battent. 

11. Que je battisse, tu bat- 
tisse, il batit, n. battissions, v. 
battissiez, ils battissent. 

aux. avoir. 
Benir, to blesSy reg. ; see 36, 
chap. Vn. 

1. BoiRB, to drink. 

2. Buvant. 3. Bu, f. e. 

4. Je bois, tu bois, il boit, n. 
buvons. V. buvez, ils boivent. 
6. Je buvais, tu buvais, il 
buvait, n. buvions, v. buviez, 
ils buvaient. 

6. Je bus, tu bus, il but, n. 
bihues, V. blites, ils burent. 

7. Je boirai, tu boiras, il 
boira, n. boirons, v. boirez. 
Us boiront. 

8. Je boirais, tu boirais, il 
boirait, n. boirions, v. boiriez, 
ils boiraient. 

9. Bois, qu'il boive, buvons, 



buvez, pu'ils boivent. 

10. Que je boive, tu boives, 
il boive, n. buvions, v. buviez, 
ils boivent. 

11. Que je busse, tu busses, 
il blit, n. bussions, v. bussiez, 
ils bussent. 

aux. avoir. 

1. BouiLLiR, to boil. 

2. Bouillant. 2. BouUi, f. e. 

4. Je bous, tu bous, il bout, 
n. bouillons, v. bouillez, ils 
bouillent. 

5. Je bouillais, tu boullais, il 
bouillait, nous bouillions, v. 
bouilliez, ils bouillaient. 

6. Je bouillis, tu bouillis, il 
bouillit, nous bouillimes, v. 
bouillites, ils bouillirent. 

7. Je bouillirai, tu bouilliras, 
il bouillira, n. bouillirons, v. 
bouillirez, ils bouilliront. 

8. Je bouillirais, tu bouillir- 
ais, il bouillirait, n. bouillir- 
ions, V. bouilliriez, ils bouil- 
liraient. 

9. Bous, qu'il bouille, bouil- 
lons, bouillez, qu'ils bouillent. 

1 0. Que je bouille, tu bouilles, 
il bouille, n. bouillionSy v. 
bouilliez, ils bouillent. 

11. Que je bouillisse, tu bouil- 
lisses, il bouillit, n. bouillis- 
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sions, V. bouillissiez, ils buil- 
lissent. 

aux. avoir. 
1. BouBBELBB, to torment; 
see 30, chap. VIIL 

1. Braire^* to bray. 

2. W. 3. W. 

4. II brait ; ils braient. 

5. W. 6. W. 

T. II braira ; ils brairont. 

8. II brairait ; ils brairaient. 

9, 10 and 11 wanting, 

N. B. — As may be seen this 
verb is unipersonal, however 
it is sometimes found in other 
persons and tenses, but only 
in fables where for example 
the donkey says : Je brats. 

1. Bruiner,* to drizzle, 

2. Bruinant. 3. Bruine. 

4. II bruine. 5. II bruinait. 

6. II bruina. 1, II brulnera. 

8. II bruinerait. 

9. Qu'il bruine. 
19. Qu'il bruine. 
11. Qu'il bruinat. 

1. Brnire) to roar^ rustle^ to 
make a noise, 

2. Bruyant. 3. W. 

4. II bruit. 

5. II bruiyatt or il bruissait,ils 
bruiyaient or ils bruissaient. 
This verb is only used in the 



above persons and tenses, in 
all others it is used with the 
verb /aire ; as /aire du bruit. 
N. B. — The Participle pres. 
is variable: Flots bruyantSy 
voix bruyante, [chap. VIL 
1. Cacheter, to seal ; see 30, 

1. Ceindre, to gird, 

2. Ceignant. 3. Ceint, f. e. 

4. Je ceins, tu ceins il ceint, 
n. ceignons, v. ceignez, ils 
ceignent. 

5. Je ceignais, tu ceignais, il 
ceignait, n. ceignions, v. ceig- 
niez, ils ceignalent. 

6. Je ceignis, tu ceignis, il 
ceignit, n. ceignimes, v. ceig- 
nites, ils ceignirent. 

I, Je ceindrai, tu ceindras, il 
ceindra, n. ceindrons, v. cein- 
drez, ils ceindront. 

8. Je ceindrais, tu ceindrais, 
il ceindrait, n. ceindrions, v. 
ceindriez, ils ceidraient. 

9. Ceins, qu'il ceigne, ceig- 
nons, ceignez, qu'ils ceignent. 

10. Que je ceigne, tu ceignes, 
il ceigne, n. ceignions, v. 
ceigniez, ils ceignent. 

II. Que je ceignisse, tu ceig- 
nisses, il ceignit, n. ceignis- 
sions, V. ceignissiez, ils ceig- 
nissent. 
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aux. avoir. 
Les lauriers immortels qui lui 
ceignent le front. 
1. Chancelke, to stagger ; 
see Appeler. 

1. Changeb, to change ; see 
28, chap. VII. 

2. Changeant. 3. Change, f.e. 

4. Je change, tu. changes, il 
change, n. changeons, v. 
changez, ils changent. 

5. Je changeaisjtu changeais, 
il changeait, n. changions, v. 
changiez, ils changeaient. 

6. Je changeai, tu changeas, 
il changea, n. changeames, v. 
changeates, ils chang6rent. 

I, Je changerai, like Acheter, 

8. Je changerais. 

9. Change, qu'il change,chan- 
geons, changez, qu'ils chan- 
gent. 

] 0. Que je change, like Ache- 
ter. 

II. Que je changeasse, tu 
changeasses, il chageasses, il 
changeat, n. changeassions, v. 
changeassiez,ils changeassent 

aux. avoir. 
1. CiBCONSCBiBE, to circum- 
scribe ; see £crire. 
1. CiECOVENiEj^o c^Vc^^mvew^/ 
see Venir. 



1. Clor69 to close, to enclose. 

2. W. 3. CIos, f. 6. 

4. Je clos, tu clos, il clos, &c. 
b. W. Q. W. 

7. Je clorai, tu cloras, il 
clora, &c. 

8. Je clorais, tu clorais, il 
clorait, &c. 9. Clos. 

10. Que je close, &c. 11. TT. 

aux. avoir. 
1. CoLLETEB, to collar ; see 
Acheter ; also 30, chap. VII. 
1. Combattre, to combat ; see 
Battre. 

1. Commettre, to commit ; 
see Mettre. 

1. Comparaitre, to appear; 
see Paraitre. 

Ex. Comparaitre eu jitstice. 
1. CoMPLAiBE, to please ; to 
hum^or ; see Plaire. 
1. Comprendre, to under- 
stand ; see Prendre. 
1. Compromettre, to com,- 
promise y see Mettre. 

1. CoNCLUEE, to conclude. 

2. Concluant. 3. Conclu, f.6. 

4. Je conclus, tu conclus, il 
conclut, n. concluons, v. con- 
cluez, ils concluent. 

5. Je concluais, tu concluais, 
il concluait, n. concluions, v. 
concluiez, ils concluaient. 
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6. Je conclus, ta conclus, il 
oonclut, n. conclilmes, v. con- 
cMtes, ils conclurent. 

7. Je conclurai, tu concluras, 
il conclura, n. conclurons, v. 
conclurez, ils concluront. 

8. Je concluraiSy tu concla- 
raisy il conclurait, n. conclu- 
rions, v. concluriez, ils con- 
cluraient. 

9. Conclus, qu'il conclue, con- 
cluons, concluez, qu'ils con- 
cluent. 

10. Que je conclne, tu eon- 
clues, il conclue, n. conclu- 
ions, V. concluiez, ils conclu- 
ent. 

11. Que je conclusse, tu con- 
clusses, il concMt, n. conclus- 
sions, y. conclussiez, ils con- 
clussent. 

aux. avoir. 
1. CoNCOUBiB, to concur/ see 
Courir. 

Tons les Irlandais concourerU 
d cette election. 

1. CoNDuiBE, to conduct, 

2. Conduisant. 

3. Conduit, f. e, 

4. Je conduis, tu conduis, il 
conduit, n. conduisons, v. con- 
duisez, ils conduisent. 

5. Je conduisais, tu condui- 

7 



sais, il, conduisait, n. condui- 
sions, y. conduisiez, ils con- 
duisaient. 

6. Je conduisis, tu conduisis, 
il conduisit, n. conduislmes, 
y. conduisttes, ils eonduisirent 

7. Je conduirai, tu conduiras, 
il conduira, n. eonduirons, y. 
conduirez, ils conduiront. 

8. Je eonduirais, tu condui- 
rais, il conduirait, n. condui- 
rions, y. conduiriez, ils con- 
duiraient. 

9. Conduis, qu'il conduise, 
conduisons, conduisez, qu'ils 
conduisent. 

10. Que je conduise, tu con- 
duises, il conduise, n. condui- 
sions, y. conduisiez, ils con- 
duisent. 

11. Que je conduisse, tu con- 
duisisses, il conduistt, n. con- 
duisissions, y. conduisissiez, 
ils conduisissent. 

aux. ayoir. 
1. CoNFiBB, to preserve ; see 
Medire, 

1. Congeler, to congeal ; see 
30, chap. VII. 

1. Conjoindre, to conjoin; 
see Ceindre, 

II ne f aut pas que Phomme 
s^pare ce que Dieu a conjoint 
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1. ConnaItbe, to know. 

2. Connai^sant. 3. Connu, i.e, 

4. Je connais, tu connais, il 
connait, n. connaisBons, y. 
connaissez, ils connaissent. 

5. Je connaissais, tu connais- 
sais, il connaissait, n. connais- 
sions, V. connaissiez, ils con- 
naissaient. 

6. Je connus, tu connus, il 
connut, n. comitimes, v. con- 
notes, ils connurent. 

7. Je connaitrai, tu . connait- 
ras, il connaltra, n. connait- 
rons, V. connaltrez, ils con- 
naitront. 

• 8. Je connaltrais, tu connatt- 
rais, il connattrait, n. connatt- 
rions, v. connaltriez, ils con- 
naltraient. 

9. Connais, qu'il connaisse, 
connaissons, connaissez, qu'ils 
connaissent. 

10. Que je connaisse, tu con- 
naisseSy il connaisse, n. con- 
naissions, v. connaissiez, ils 
connaissent. 

11. Que je connusse, tu con- 
nusses, il conntLt, n. connus- 
sions, y. connussiez, ils con- 
nussent. 

aux. avoir. 
Ex. : Connaitre le mondey lea 



livres / je connaia cette dame, 

1. CoNQUEBiB, to conquer ; 

see Acqurier, 

1. Consentir, to consent ; see 

Sentir. 

1. Construire, to cotistruct / 

see Conduire. 

1. Contenir, to contain/ see 

Tenir, 

1. Contraindre, to constrain / , 

see Ceindre. 

1. Contredire, ^ contradict; 

see Medire. 

1. Contrefaire, to counterfeit; 

see Faire, 

1. ContTeveniVyto contravene; 

see Tenir, 

1. Convaincre, to convince; 

see Vdincre. 

1. Convenir, to auit^ fity &c.; 

see Tenir, 

1. Coqueter, to coquet; see 

Acheter. 

1 . Corrompre, to corrupt; see 

Mompre, 

1. CouDBE, to sew, 

2. Cousant. 3. Cousu, f. e, 

4. Je couds, tu couds, il coud, 
n. coupons, v. consez, ils con- 
sent. 

5. Je cousais, tu cousais, il 
cousait, n. cousions^v. cousiez, 
ils consaient. 
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6. Je cousis, tu cousis, il cou- 
sit, n. couslmes, v. cousltes, 
lis coasirent. 

7. Je coudrai, tu coudras, il 
coudra, n. coudrons, v. cou- 
drez, ils coudront. 

8. Je coudrais, tu coudrais, il 
coudrait, n. coudrions, v. cou- 
driez, ils coudraient. 

9. Couds, qu'il couse, cousons, 
cousez, qu'ils cousent. 

10. Que je couse, tu couses, 
il couse, n. cousions, v. cou- 
siez, ils cousent. 

11. Que je cousisse, tu cou- 
sisses, il coustt, n. cousissions, 
V. cousissiez, ils cousissent. 

aux. avoir. 

1. CouBiB, to run. 

2. Courant. 3. Couru, f. 6. 

4. Je cours, tu cours, il court, 
n. courons, v. courez, ils cou- 
rent. 

5. Je courais, tu courais, il 
courait, n. courions, v. cou- 
riez, ils couraient. 

6. Je courus, tu courus, il 
courus, n. courilmes, v. cou- 
riltes, ils coururent. 

7. Je courrai, tu courras, il 
courra, n. courrons, v. cour- 
rez, ils courront, 

8. Je courrais, tu courrais, il 



courrait, n. courrions, v. cour- 
riez, ils courraient. 

9. Cours, qu'il coure, courons, 
courez, qu'ils courent. 

10. Que je coure, tu coures, 
il coure, n. courions, v.couriez, 
ils courent. 

11. Que je courusse, tu cou- 
russes, il cour^t, n. courus- 
sions, V. courussiez, ils courus- 
sent. aux. avoir. 

1. CouvRiR, to cover; see 

Ouvrir, 

I. CBAiin)BB, to fear; see 

Ceindre. 

1. Cboibe, to believe, 

2. Croyant. 3. Cru, f. e. 

4. Je crois, tu crois, il croit, 
n. croyons, v. croyez, ils croi- 
ent. 

5. Je croyais, tu croyais, il 
croyait, n. croyions, v. croy- 
iez, ils croyaient. 

6. Je cms, tu crus, il crut, n. 
crtimes, v. crfites, ils crurent. 

7. Je croirai, tu croiras, il 
croira, n. croirons, v. croirez, 
ils croiront. 

8. Je croirais, tu croirais, il 
croirait, n. croirions, v. croi- 
riez, ils croiraient. 

9. Crois, qu'il croie, croyons, 
croyez, qu'ils croient. 
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10. Que je croie, tu croies, il 
croie, n. croyions, v. croyiez, 
ils croient. 

11. Que je crusse, tu crusse, 
il cr^t, n. crussions, v. crus- 
siez, ils crussent. 

aux. avoir. 

1. CboItbb, to grow. 

2. Croissant. 8. Crti, f. e. 

4. Je crols, tu crols, il croit, 
n. croissons, v. croissez^ ils 
croissent. 

5. Je croissais, tu croissais, il 
oroissait, n. croissions^v. crois- 
siez, ils croissaient. 

6. Je crAs, tu crAs, il criit, n. 
crtoies, v. crtit^s, ils criirent. 

7. Je croitrai, tu croltras, il 
croitra, n. croltrons, v. croi- 
trez, ils croitront. 

8. Je croltrais, tu crottrais, il 
croltrait, n. croitrions, v. erot- 
triez, ils croltraient. 

9. Crois, qu'il croisse, crois- 
sons, croissez, qu'ils croissent. 

10. Que je croisse, tu croisses, 
il croisse, n. croissions, v. 
croissiez, ils croissent. 

11. Je criisse, tu crtisses, il 
cl^t, n. crtissions, v. crtissiez, 
ils cr^sent. aux. avoir. 
Les d^irs croissent avee les 
richesses. 



1. CuBiLLiB, to gather, 

2. Cueillant. 3. Cueilli, f. e. 

4. Je cueille, tu cueilles, il 
cueille, n. cueillons, v. cueil- 
lez, ils ceuillent. 

5. Je cueillais, tu cueillais, il 
cueillait, n. cueillions, v. cueil- 
liez, ils cueillaient. 

6. Je cueillis, tu cueillis, il 
cueillit, n. cueilltmes, v. cueil- 
Ittes, ils cueillirent. 

7. Je cueillerai. tu cueilleras, 
il cueillera, n. cuillerons, v. 
cueillerez, ils cueilleront. 

8. Je cueillerais, tu cueiller- 
ais, il cueillerait, n. cueiller- 
ions, V. cueilleriez, ils cueilleiv 
iez, ils cueilleraient. 

9. Cueille, qu'il cueille, cueil- 
lons, cueillez, qu'ils cueillent. 

10. Que je cueille, tu cueilles, 
il cueille, n. cueillons, v. cueil- 
liez, ils cueillent. 

1 1. Que je cueillisse, tu cueil- 
lisses, il cueilltt, n. cueillis- 
sions. V. cueillissiez, ils cueil- 
lissent. 

aux. avoir. 
1. CuiBE, to btikej cooky &c. ; 
see Conduire, 

Ce boulanger cuit deux f ois 
par jour. Le gigot est au 
feu, il cuit. 



LIST OF IBBE6ULAB YESBS. 



51 



1. Dbbattbb, to debate ; see 
Satire, 

Je I'ai vu qaelqae temps dans 
leurs mains se dibcUtre, Cette 
opinion n'a 6t6 que trop long- 
temps d^attite, 
1. D^cacheter, to unseal/ see 
30, chap. VII. 

1. DJECHoiB, to decay y tofaU^ 
to sink, to decline, 

2, Dech^ant.* 8. Dechu, f. e. 

4. Je dechois, tii d^chois, il 
dechoit, n, d^choyons, v. de- 
choyez, ils dechoient. 

5. Je dechoyais, tu d^choyais, 
il d^choyait, n. dechoyions, v. 
d^choyiez, ils d^choyaients 

6. Je d^chus, tu d6chus, il 
d^chut, n. d^ehiimes, v. de- 
chiites, ils dechurent. 

7. Je d^cherrai, tu d^cherras, 
il d^cherra, n. decherrons, v. 
d^cherrez, ils d^cherront. 

8. Je d6clierrais, tu decher- 
rais, il d6cherrait, n. decher- 
rions, v. decherriez, ils d6- 
cherraient. 

9. D^chois, qu'il dechois, d6- 
choyons. dechoyez, qu'ils de- 
choient. 

10. Que je dechoie, tu d6cho- 
ies, qu'il dechoie, n. dechoy- 
ions, V. d^choyiez, ils d^choy- 



iez, ils dechoient. 

11. Que je d^chusse, tu d6- 

chusses, il d^chtit, n. d6chus- 

sions, v. d^chussiez, ils d4- 

chussent. 

aux., avoir and etre, 
*Most all grammarians call 
this a defective verb, holding 
that it has no part pres. But 
it is better to follow SescJie- 
relle, who gives it a part, pres, 
1. Dtfclore) to unclose/ see 
Clore, 

1. Decoudre, to rip, tounsew/ 
see Coudre. 

1 . D6couvrir, to discover/ see 
Ouvrir. 

1. Decrire, to describe/ see 
Ecrire. 

1. D6dire, to nnsay, to con- 
tradicty to gainsay / see -3/?- 
dire. 

1. D6duire, to deduct/ see 
Conduire, 

1 . Dl^faillir, to fail, to faint 

2. D^f aillant. 3. DefailU, i.e. 

4. * Je d^f aille, tu d6f allies, il 
defaille, n. d6faillons, v. d6- 
f aillez, ils def aillent. 

5. Je d^faillais, tu d6faillais, 
il def aillait, n. d^f aillions, v. 
def ailliez, ils def aillaient. 

6. Je defaillis, tu defaillis^ il 
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def aillit, n. d6f ailllmes, v. de- 
faillites, ils d6faillirent. 

7. *Je d^faillirai, tu d^fail- 
liras, il d6f aillira, n. d6f aillir- 
ons, V. d^faillirez, ils d^fail- 
liront. 

8. *Je d^faillirais, tu def ail- 
lirais, il d6f aillirait, n. d6f ail- 
lirons, v. d^failliriez, ils d6- 
failliraient. 

9. W. 10. W. 

11. *Que je d6faillisse, tu 
defaillisse, il d6faillit, n. de- 
f amissions, y. d6f aillissiez, ils 
d^faillissent. 

aux. avoir. 
*According to SeschereUe, 
this verb is no longer used in 
singular pers. Ind, pres,^ but 
it is used in the future^ and he 
also gives the Cond, and Imp, 

1. DijFAisE, to undo ; see 
Faire. 

1. Degelbe,* to thaw, 

2. D6gelant. 3. D%el^,f.6. 
4. H d^g^le. 6. II d^gelait. 
6. II d^gela. 7. II degMera. 

8. II d^g^lerait. 

9. Qu'ild6g^le. 

10. Qu'il d^g^e. 

11. Qu'il d6gelat. 

aux. avoir. 



1. Dejoindbe, to disfoin ; 

see Ceindre, 

1. D^mentir, to belie/ see 

Sentir. 

Sa mort n'a point dementi sa 

vie. 

1. D^mettre, to dismiss^ to 

dislocate^ to di^oint; see Met- 

tre. 

On I'a dkmiB de son emploi. 

Ou lui B, d&mis le poignet. 

I. Dkpeindee, to depict, to 
describey &c, ; see Ceindre. 
1. Deplaiee, to displease; 
see JPlaire. 

1. D^^pouryoir, to deprive; 
only vsed in the Injinitive, in 
the Past Def. and Past Part. 

2. TT. 3. D6pourvu, f. e. 

4. Je d6pourvu8, tu depour- 
vus, il d^pouvut, nous d^- 
pourvtimesjvous d^pourvutes, 
ils d^pourvurent. 

aux. avoir. 
1. D&APPBENDEE/o ww/^arw; 
see Prendre, 

Get enfant a disappris tout ce 
qu'il savait. 

1. Desservir, to clear the table; 
see Servir, 

1. D6teindre, to discolor ; see 
Tiindre. [Tenir. 

I I. D6tenir, to detain ; see 
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1. D6tniire, to destroy; see 
Conduire. 

1. Devenir, to become ; see 
Tenir. 

1. D6v^ter, to divest, to un- 
dress ; see Yitir. 
Is most always used with the 
personal pron. 

Ex. : n est dangereux de se 
dJkoUir sit6t. 

1. Diss, to say. 

2. Disant. 3. Dit, f. e, 

4. Je dis, tu dis, il dit, n. 
disons, V. disez, lis disent. 

5. Je disais, tu disais, il disait, 
n. disions,y. disiez,ils disaient. 

6. Je dis, tu dis, il dit, n. 
dimes, v. dttes, ils dirent. 

7. Je dirai, tu diras, il dira, 
*n. dirons, v. direz, ils diront. 

8. Je dirais, tu dirais, il dirait, 
n.dirion8,v.diriez, ils diraient. 

9. Dis, qu'il dise, Disons, 
Dites, qu'ils disent. 

10. Que je dise, tu dises, il 
dise, n. disions, v. disiez, ils 
disent. 

11. Que je disse, tu disses, il 
dit, n. dissions, v. dissiez, ils 
dissent. 

aux. ^tre. 
1. DiscouRiB, to discourse; 
see C&urir. 



Socrate passa le dernier jour 
de sa vie h, discourir sur I'im- 
mortalit6 de l'4me. 
1. Disparaitre, ^o (^iso^ear / 
see Gonnaitre, 

1. Dissoadre^ to dissolve, 

2. Dissolvant. 

3. Dissous, f. te, 

4. Je dissous; %ee Absoudre. 

5. Je dissolvais, &q. 6. TF. 

7. Je dissoudrai, &c, 

8. Je dissoudrais, &q. 

9. Dissous, 4&C. 

10. Que je dissolve^ &o. 

11. W. 

1. Distraire, to divert 

2. Distrayant. 

3. Distrait, f. e. 

4. Je distrais ; see Trmre. 

6. Je distrayais, &o. 6. W. 

7. Je distrairai, &c. 

8. Je distrairais, &q. 

9. Distrais^ &q. 

10. Que je distraie, &q. 
li. TT. 

1. DoBMiB, to sleq>. 

2. Dormant* 8. Dormi, f. e, 

4. Je dors, tu dors, il dort, n. 
dormons, v. dormez, ils dor- 
ment. 

5. Je dormais, tu dormais, il 
dormait, n. dormions, v. dor- 
miez, ils dormaient. 



54 



LIST OF IBBBGULAB VERBS. 



6. Je dormis, tu dormis, il 
dormity n. dormimes, v. dor- 
mites, ils dormirent. 

7. Je dormirai, tu dormira, 
il dormira, n. dormirons, v. 
dormirez, ils dormiront. 

8. Je dormirais, tu dormirais, 
il dormirait, n. dormirions, v. 
dormiriez, ils dormiraient. 

9. Dors, qu'il dorme, Dor- 
mons, dormez, qu'ils dorment. 

10. Que je dorme, tu dormes, 
il dorme, n. dormions, v. dor- 
miez, ils dorment. 

11. Que je dormisse, tu dor- 
misses, il dormit, n. dormis- 
sions, V. dormissiez, ils dor- 
missent. 

aux. avoir. 

1. Echoir^ to faXL due^ to ex- 
pirCy to happen. 

2. !^ch6ant. 3. !£chu, f. e. 
4. H echoit, or il 6chet. 6. W. 
6. II 6chut. 7. II ^cherra. 
8. II ^cherrait. 9. TFI 10. W. 
11. Qu'il &jhAt. 

aux., avoir and dtre. 
This verb is mostly used in 
the 3d person with Ure ; how- 
ever it may be used with 
avoir, L'esclave disait : fax 
ichu en partage d, un bon 
maltre. 



1. Eclore^' to hatch. 

2. W, 3. ]ficlos, f, e. 

4. II ^clot, ils 6elorent. 
5 and 6. Wanting. 

7. H eclora, ils 6cloront. 

8. II eclorait. ils ecloraient. 

9. W. 

10. Qu'il eclose, qu'ils eclos- 
ent. 11. F: 

aux. etre. 
La chaleur fait idore les vers 
a sole. Ma vie k peine a com- 
mence d' eclore. Ces fleurs 
sont Closes cette nuit. • ^ 
1. £coNDuiBE, to refuse^ to 
deny J to put off some expe- 
dient ; see Conduire. 
II nous ^conduit poliment. 

1. £cBiBB, to write. 

2. Ucrivant. 3. Ecrit, f. e. 

4. J'ecris, tu ^cris, il ecrit, n. 
^crivons, v. 6crivez, ils ecriv- 
ent. 

5. J'^crivais, tu 6crivais, il 
6crivait, n. 6crivions, v» 6criv- 
iez, ils ^rivaient. 

6. J'ecrivis, tu 6crivis, il ^cri- 
vit, n. 6crivlmes, n. 6crivltes, 
ils 6crivirent. 

7. J'6crirai, tu 6criras, il ecri- 
ra, n. 6crirons, v. ^crirez, ils 
^criront. 

8. J'ecrirais, tu 6crirais, il 
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ecrirait, n. ecriidons, Vi ecri- 
riez, ils ecriraient. 

9. lficri8,qu'il ecrive, ^crivons, 
ecrivez, qu'ils ecrivent. 

10. Que j'^crive, tu derives, 
il ecrive, n. ^crivione, v. 6cri- 
viez, ils ecrivent. 

11. Que j'ecrivisse, tu 6cri- 
visses, il ecrivlt, n. ecrivis- 
sion8,v. ecrivissiez, ils ^crivis- 
sent. aux. avoir. 

1. £lib£, to elect ; see XiVe. 

1 . !fimettre, to emit ; see Met- 

tre. 

1. Emmener, to take or lead 

aioay / see Mener, 

1. ^fimoudre, to sharpen ; see 

Moudre. 

1. ^fimouvoir, to stir upy to 

exeitey Ac. ; see Mbuvoir. 

1. Employer, to employ / see 

Appuyer. 

1. Empreindre, to imprint; 

see Ceindre. 

1. EnclorCy to enclose. 

2. W. 3. Enclos, f. e. 

4. J'enclos, tu enclos, il en- 
clot, n. enclosons, v. enclosez, 
ils enclosent. 

5. J'enclosais, tu enclosais, il 
enclosait, n. enclosions, v. en- 
closiez, ils enclosaient. 6. W. 
7. J'enclorai, tu encloras, il 

8 



enclora, n. enclorons, v. en- 
clorez, ils encloront. 

8. J'enclorais, tu enclorais, il 
enclorait, n. enclorions, v. en- 
cloriez, ils encloraient. 

9. Enclos ; no plural. 

10. Que j'enclose, tu encloses, 
il enclose, n. enclosions, v. 
enclosiez. ils enclosent. 

11. W. aux. avoir. 

II enclot sa maison de fosses. 
1. Encouriry to incur; see 
Courir. 

1. Endormir, to IvU asleep; 
see Dormir. 

1. Enduire, to plaster; see 
Conduire. 

1. Enfreindre, to infringe; 
see Ceindre. 

1. Enfuir(s), to run away^ to 
fly ; see Fair. 
Le temps s'enf uit. 
1, Enjoindre, to enjoin; see 
Ceindre. 

1. Ennuyer(s), to be weary ; 
see Appuyer. 

Avec tous ses amusements, le 
monde depuis qu'il est monde 
se plaint qu'il B^ennuie. 
1. Enqu6rir(s), to inquire; 
see Acqvhi,r. 

1. Entreluire, to glimmer ; 
see Imire. 
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1. Eiitremettre(s)j to inter- 
pose ; see Mettre. 
1. Entreprendre, to wnder- 
take ; see Prendre, 
1. Entretenir, to entertain; 
see Tenir, 

1. Entrevoir, to have a 
glimpse of; see Voir, 
J'entrevois quelque chose 
dans I'^loignement. 

1. Envoyer, to send ; see 32, 
chap. VII. 

2. Envoy ant. 3. Envoye,f. 6. 

4. J'envoie, tu envoies, il en- 
voie, n. envoyons, v. envoyez, 
ils envoient. 

5. J'envoyais, tu envoyais, il 
envoyait, n. envoyions, v. en- 
voyiez, ils envoyaient. 

6. J'envoyai, tu envoyas, il 
envoya, n. envoy&mes, v. en- 
voy3,tes, ils envoy^rent. 

7. J'enverrai, tu enverras, il 
enverra, n. enverrons, v. en- 
verrez, ils enverront. 

8. J'enverrais, tu enverrais, 
il enverrait, n. enverions, v. 
envemez, ils enverraient. 

9. Envoie,qu'il envoie, Envoy- 
ons, envoyez, qu'ils envoient. 

10. J'envoie, tu envoies, il 
envoie, n. envoyions, v. en- 
voyiez, ils envoient. 



11. Que j'envoyasse, tu en" 
voyasses, il envoyat, n. en- 
voyassions, v. envoyassiez, ils 
envoyassent. 

aux. avoir. 
1. !I^pbendbe(s), to be smit- 
ten ; see Prendre. 
N. B. — This verb is but sel- 
dom used except in the past 
participle; ^ri«, m., Uprise, f. 
Ex. : II est (pris d'amour pour 
cette f emme. 

1. ^^QUivALOiR, to be equiva- 
lent; see Valoir. 
1. Essayer, to try ; see Ap- 
puyer, 

1. ifiteindre, to eoctinguish ; 
see Ceindre. 

1. ifitinceler, to sparkle ; see 
Appder. 

1. jfitiqueter, to label; see 
Acheter. 

2. £tre, to be ; see Model, 

1. !fitreindre, to press; see 

Ceindre, [ Conclure. 

1. Exclure, to eocdude ; see 

1. Extralr69 to extract ; see 

Trwire, 

N. B. — This verb has no Past 

Def. and no Imp. Subj. 

1. Faillir, tofail^ to err ; to 
be near, [sant. 

2. Faillant, sometimes faillis- 
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3. Failli, f. e. 

4. Je faillis, <fcc. (new form), 
conjagated like Mnir. (old 
form) : Je faux, tu faux, il 
faut, n. faillons, v. faillez, il 
faillent. 

5. Je faillissais, (new fonn) ; 
see 4. (old form) : Je f aillais, 
tu f aillais, il faillait, n. fail- 
lions, T. f ailliez, lis f aillaient. 

0. Je faillis, tu faillis, il fail- 
lit, n. faillimes, v. faillites, ils 
faillirent. 

7. Je faillirai, tu failliras, il 
f aillira, n. faillirons, v. fail- 
lirez, ils failliront. 

8. Je faillirais, tu faillirais, 
il faillirait, n. faillirions, v. 
failliriez, ils failliraient. 

9. Faillis, faillons, faillez. 

10. Je faille, tu failles, il 
faille, n. faillions, v. failliez, 
ils faillent. 

11. Que je faillisse, tu fail- 
lisses, il faillit, n. faillissions, 
V. f aillissiez, ils faillissent. 

aux. avoir. 
This verb has also an old 
form for the future and con- 
ditional, je faudrai, Ac. 

1. Faibe, to niake^ to do, 

2. Faisant.* 3. Fait, f. e. 
4. Je fais, tu fais, il fait, n. 



faisons,* v. f aites, ils font. 

5. *Je faisais, tu faisais, il 
f aisait, n. f aissions, v. f aisiez, 
ils faisaient. 

6. Je fis, tu fis, il fit, n. ftmes, 
V. fites, ils firent. 

7. Je ferai, tu feras, il fera, 
n. f erons, v. f erez, ils f eront. 

8. Je f erais, tu f erais, il f erait, 
n. ferions, v. feriez, ils ferai- 
ent. 

9. Fais, qu'il fasse, faisons, 
faites, quails fassent. 

10. Que je fasse, tu fasses, il 
fasse, n. fassions, v. fassiez, 
ils fassent. 

11. Que je fisse, tu fisses, il 
fit, n. fissions, v. fissiez, ils 
fissent. 

aux. avoir.' 
*In the pre»ein;t part, the first 
pers. pi. of the Ind. and the 
Imperative, and throughout 
the Imperfect, the ai in the 
first syllable is pronounced 
like u in burr or the French' 
e in me ; this is also the case 
in the word bienfa^sance. 
N.B. — There is no verb which 
can be used in so many ways: 
It may take the place of the 
verbs, Creir^ to create; form- 
er , to form ; mettre au monde^ 
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to bear ; opkrer^ to operate ; 
eockeuteTy to execute ; fabri- 
query to manufacture, Ac, <fcc. 
Dieu a fait le monde en six 
jours. 

1. Falloir, to he necessary ; 
see 4, chap. XL 
1. Feindre, to feign / see 
Ceindre, ' 

1, F^rir, to strike; is only- 
used in the expression sans 
coup ferity without striking 
a blow. 

1. Ficeler, to cord ; see Ap- 
peter, 

1. Frlrc, to fry, 

2. W. 3: Frit, f. e. 

4. Je fris, tu fris, il fris; pi. w. 

5, W. e. W. 

7. Je frirai, tu frira, il frira, 
n. f rirons, v. f rirez, ils f riront. 

8. Je frirais, tu frirais, il fri- 
rait, n. fririons, v. fririez, ils 
f riraient. 

9. Fris. 10 and 11 W. 
The subj. is sometimes found, 
but with faire : Que jefasse 
frirey que je fsse frire, <fcc. 

aux. avoir. 
1. Fleurir; see 38, chap. VII. 

1. FuiR, to flee. 

2. Fuyant. 3. Fui, f. e. 

4. Je fuis, tu fuis, il f uit, n. 



fuyons, V. fuyez, ils fuient. 

5. Je f uyais, tu f uyais, il f uy- 
ait, n, fuyions, v. fuyiez, ils 
fuyaient. 

6. Je fuis, tu fuis, il fuit, n. 
fuimes, v. f uites, ils fuirent. 

7. Je f urai, tu f uiras, il f uira, 
n. fuirons, v. fuirez, ils fui- 
ront. 

8. Je fuirais, tu fuirais, il 
f uirait, n. f uirions, v. f uiriez, 
ils fuiraient. 

9. Fuis, qu'il fuie, fuyons, 
fuyez, qu'ils fuient. 

10. Que je fuie, tu fuies, il 
fuie, n. fuyions, v. fuyiez, ils 
fuient. 

11. Je fuisse, tu fuisses, il 
fuit, n. fuissions, v. f uissiez, 
ils f uissent. 

aux. avoir. 
N. B. — ^The pres. and imper- 
fect subj. are seldom used ; 
they are supplied by que je 
prenne lafuite; quejeprisse 
la fuite, 

1. Geler,* to freeze, 

2. Gelant. 3. Gele, f. e, 
4. II gMe. 5. II gelait. 
6. II gela. 7. II gelera. 

8. II gMerait. 9. Qu^il g61e. 

10. Qu'il g^e. 11. Qu'il gelat. 

aux. avoir. 
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1. Cf^siry* to li€y to rest. 

2. Gisant. 3. W. 

4. II git, n. gisons, ils gisent. 

5. II gisait, ils gisaient. 
The rest of this old verb is 
no longer in use. Ci-glt is 
used on monumental inscrip- 
tions, for hicjacet, here lies. 
1. Grasseyer, to lisp / see 
Appuyer. 

1. Grelbr, ' to hail. 

2. Grelant. 3. Grele. 

4. II gr61e. 5. II grelait. 

6. II grela. 1. II grelera. 
8. II grelerait. 

10. 9. Qu'ilgrMe. 

11. Qu'il grelat. 

aux. avoir. 

1. Gresiller,' to sleet 

2. Gr^sillant. 3. Gresill^. 

4. II gresille. 5. II gr^sillait. 
6. II gresilla. 1, II gresillera. 

8. II gr^sillerait. 

9. Qu'il gresille. 

10. Qu'il gresille. 

11. Qu'il gr^sillat. 

aux. avoir. 
II a gr&sille ce matin. 

1. HaIr, to hate; see 37, 
chap. VII. 

2. Halssant. 3. Hal, f. e. 

4. Je ];iais, tu hais, il hait, n. 
ha'lssons,v. haissez,ils halssent 



5. Je halssais, tu ha'lssais, il 
ha'issait, n. haYssions, v. hal's- 
siez, ils halssaient. 

6. Je ha¥s, tu hals, il halt, n. 
haYmes, v. ha'ites, ils halrent. 

7. Je halrai, tu halras, il haY- 
ra, n. halrons, v. haXrez, ils 
haXront. 

8. Je haYrais, tu hairais, il 
ha'irait, n. ha'irions, v. haXriez. 
ils ha'iraient. 

9. Hais, qu'il hai'sse, haSssons, 
halissez, qu'ils hatesent. 

10. Que je halsse, tu ha'isses, 
il haisse, n. halssions, v. hais- 
siez, ils ha'issent. 

11. Que je ha'isse, tu haisses, 
il ha'lt, n. ha¥ssions,v. halissiez, 
siez, ils halssent. 

aux. avoir. 
" Qui ne hait point le vice 
N'aime point assez la vertu." 
1. Harceler, to torment y 
see 31, chap. VII. 
1. Honnir^ to dishonor y (ob- 
solete). 

3. Honni ; as " Ho7ini soit 
qui mal y pense." 

1. Importbir, * to matter. 

2. Important. 3. Import^ 

4. II importe. 5. II importait. 
6. II importa. 7. II importera. 
8. II importerait. 
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9. Qu'il importe. 

10. Qu'il importe. 

11. Qu'il importat. 

aux. avoir. 
The verb importer is also used 
as a regular verb of the first 
conj. and means to import 
goods : 

Le coton a 6te importi en 
France par les Hollandais. 
1. Induibe, to induce ; see 
Conduire, 

1. Inscrire, to inscribe ; see 
f^ire^ 

1. Instruire, to instruct / see 
Conduire, 

1. Interdire, to interdict ; see 
3I^ire, 

1. Interrompre, to interrupt; 
see JRompre, 

1. Intervenir, to intervene/ 
see Tenir. 

1. Introduire, to introduce; 
see Conduire, 
1. IssIF) to issuCy (obsolete). 

3. Issu. 

1. Jetbb, to thrmo ; see 30, 
chap. VII. 

2. Jetant. 3. Jet6, f. e, 

4. Je jette, tu jettes, il jette, 
n. jetons, v. jetez, ils jettent. 

5. Je jetais, tu jetais, il jetait, 
n. jetionSyV. jetiez, ils jetaient. 



6. Je jetai, tu jetas, il jeta, n. 
jetame8,v. jetates, ils jet^rent. 

7. Je jetterai, tu jetteras, il 
jettera, n. jetterons, v. jet- 
terez, ils jetteront. 

8. Je jetterais, tu jetterais, il 
jetterait, n. jetterions, v. jet- 
teriez, ils jetteraient. 

9. Jette, qu'il jette, jetons, 
jetez, qu'ils jettent. 

10. Que je jette, tu jettes, il 
jette, n. jetions, v. jetiez, ils 
jettent. 

1 1 . Que je jetasse, tu jetasses, 
il jetat, n. jetassions, v. jetas- 
siez, ils jetassent. 

aux. avoir. 
1. Joindbb, to join; see 
Ceindre. 

1. LiBE, to read. 

2. Lisant. 3. Lu, f, e, 

4. Je lis, tu lis, il lit, n. lisons, 
V. lisez, ils lisent. 

5. Je lisais, tu lisais il lisait, 
n. lisions, v. lisiez, ils lisaient. 

6. Je lus, tu lus, il lut, h. 
lihnes, V. Mtes, ils lurent. 

7. Je lirai, tu liras, il lira, n. 
lirons, v. lirez, ils liront. 

8. Je lirais, tu lirais, il lirait, 
n. Urions, v. liriez, ils liraient. 

9. Lis, qu'il Use, lisons, lisez, 
qu'ils lisent. 
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1 0. Que je lisC) tu Uses, il Use, 
n. lisions, v. lisiez, ils lisent. 

1 1. Que je lusse, tu lusses, il 
Mt, n. lussions, v. lussiez, ils 
lussent. 

aux. avoir. 

1. LuiRB,* to shine. 

2. Luisant. 3. Lui. 

4. II Init, ils luisent. 

5. II luisait, ils luisaient. 

6. II luisit, ils Inisirent. 

7. II luira, ils luiront. 

8. II luirait, ils luiraient. 

0. W. 

10. Qa'il luise, ils luisent. 

1 1 . Qa'il laistt, ils luisissent. 

aux. avoir. 
Some give this verb in all 
persons, but it is only used in 
the 3d person. 

1. Maintenir, to maintain; 
see Tenir, 

1. iHalfaire^ to do wrong. 

2. Malfaisant. 3. Mafait, f. e. 
This verb is seldom icsed in 
any other tenses hut the Inf. 
Ex. : II ne se plait qu' k malr 
faire. 

aux. avoir. 

1. Maudibe, to curse. 

2. Maudissant. 3. Maudit,f.6. 
4. Je maudis, tu maudis, il 
maudit, n. maudissons, v. 



maudissez, ils maudissent. 

5. Je maudissais, tu maudis- 
sais, il maudissait, n. maudis- 
sions, V. maudissiez, ils mau- 
dissaient. 

6. Je maudis, <fec. : see Dire. 

7. Je maudirai, <fec. 

8. Je maudirais, &c. 

9. Maudis, qu'il maudisse, 
maudissons, maudissez, qu'il 
maudissent. 

9. Que je maudisse, tu mau- 
disses, qu'il maudisse, n. mau- . 
dissions, v. maudissiez, qu'ils 
maudissent. 

10. Que je maudisse, &c. ; 
see Dire. 

aux. avoir. 
Le christianisme defend de 
m^udire ses pers^cuteurs. 

1. MbconnaItre, to disown, 
to forget, not to know again 

2. M^connaissant. 

3. M^connu, f, e. ; see Con- 
naUre. 

1. Medibb, to slander. 

2. M6disant. 3. M6dit, f. e. 

4. Je m6dis, tu m6dis, il me- 
dit, n. mMisons, v. m6disez, 
ils mMisent. 

5. Je medisais, tu m^disais, 
il m^disait, n. medisions, v. 
m^disiez, ils m^disaient. 
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6. Je medis, tu medis, il me- 
dit, n. medimes, v. medites, 
ils m6dirent. 

7. Je medirai, tu m6diras, il 
m6dira, n. m^dirons, v. in6- 
dii'ez, ils m^diront. 

8. Je m^dirais, tu medirais, 
il m^dirait, n. medirions, v, 
mMiriez, ils mediraient. 

9. Medis, qu'il medit, medi- 
sons, m^disez, qu'ils medisent. 

1 0. Que je m^dise, tu m^dises, 
il medise, n. m^disions, v. me- 
disiez, ils mMisent. 

11. Que je medisse, tu me- 
disses, il medit, n. medissions, 
V. m^issiez, ils medissent. 

aux. avoir. 
" C'est un mechant metier que 
celui de m&dire,^^ 
1. jniMrt^ to do wrong / is 
only used in the Inf, and 
compound tenses. 
"II ne faut ni mkfaire ni 

1. Meneb, to lead, to take ; 
see 31, chap. VII. 

2. Menant. 3. Mene, f. e. 

4. Je m^e, Ac. 

5. Je menais, &g, 

6. Je menai, <fec. 

7. Je mineral, Ac. 

3. Je minerals, &c. 



9. M^ne, Ac. 

10. Que je m^ne, Ac, 

11. Que je menasse, Ac. 

aux. avoir. 
1. Mentib, to fib, to tell an 
untruth ; see Sentir, 
1. MEPBENDBE(se), to mis- 
take, to be mistaken, to mis- 
understand ; see Prendr^^ 
1. McsSCOir^ not to become ; 
see Seoir, 

Cela ne vous messied pas : 
That is not unbecoming to 
you. 

1. Mettee, to put. 

2. Mettant. 3. Mis, f . e. 

4. Je mets, tu mets, il met, n. 
mettons, v. mettez, ils met- 
tent. 

5. Je mettais, tu mettais, il 
mettais, n. mettions, v. met* 
tiez, ils mettaient. 

6. Je mis, tu mis, il mit, n. 
mimes; v. mites, ils mirent. 

7. Je metti'ai, tu mettras, il 
mettra, n. mettrons, v. met- 
trez, ils mettront. 

8. Je mettrais, tu mettrais, il 
mettrait, n, mettrions, v. met- 
triez, ils mettraient. 

9. Mets, qu'il mette, mettons, 
mettez, qu'ils mettent. 

10. Que je mette, tu mettes. 
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il mette, n. mettions, v. met- 
tiezy ils mettent. 
11. Que je misse, tu misses, 
il mit, n. missions, v. missiez, 
ils missent. 

aux. avoir. 

1. MouBBE, to grind. 

2. Moulant. 3. Moulu, f. e. 

4. Je mouds, tu mouds, il 
moud, n. moulons, v. moulez, 
ils moulent. 

5. Je moulais, tu moulais, il 
moulait, n. moulions, v. mou- 
liez, ils moulaient. 

6. Je moulus, tn moulus, il 
moulut, n. moultimes, v. mou- 
Mtes, ils moulurent. 

7. Je moudrai, tu moudras, il 
moudra, n. moudrons, v. mou- 
drez, ils moudront. 

8. Je moudrais, tu moudrais, 
il moudrait, n. moudrions, v. 
moudriez, ils moudraient. 

9. Mouds, qu'il moule, mou- 
lons, moulez, qu'il moulent. 

10. Que je moule, tu moules, 
il moule, n. monlions, v. mou- 
liez, ils moulent. 

11. Que je moulusse, tu mou- 
lusse, il mouMt, n. moulus- 
sions, V. moulussiez, ils mou- 
lussent. 

aux. avoir. 
9 



1. MouRiB, to die, 

2. Mourant. 3. Mort, f. e. 

4. Je meurs, tu meurs, il 
meurt, n. mourons, v. mourez, 
ils meurent. 

5. Je mourais, tu mourais, il 
mourait, n. mourions, v. mou- 
riez, ils mouraient. 

6. Je mourns, tu mourns, il 
mourut, n. mourtimes, v. moii- 
rtltes, ils moururent. 

7. Je mourrai, tu mourras, il 
mourra, n. mourron8,v. mour- 
rez, ils mourront. 

8. Je mourrais, tu mourrais, 
il mourrait, n. mourrions, v. 
mourriez, ils mourraient. 

9. Meurs, qu'il meure, mou- 
rons, mourez, qu'ils meurent. 

10. Que je meure, tu meures, 
il meure, n. mourions, v. mou- 
riez, ils meurent. 

11. Que je mourusse, tu mou- 
russes, il mouriit, n. mourus- 
sions, V. mourussiez, ils mou- 
russent. 

aux. etre. 

1 . MouvoiB, to move. 

2. Mouvant. 3. Mu, f. e. 

4. Je mens, tu mens, il meut, 
n. mouvons, v. mouvez, ils 
meuveat. 

5. Je mouvais, tu mouvais, il 
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mouvait, n. mouvions,v. mou- 
viez, ils mouvaient. 

6. Je mus, tu mus, il mut, n. 
mtimes, v. miltes, ils murent. 

7. Je mouvrai, tu mouvras, 
il mouvra, n. mouvrons, v. 
mouvrez, ils mouvront. 

8. Je mouvrais, tu mouvrais, 
il mouvrait, n. mouvrions, v. 
mouvriez, ils mouvraient. 

9. Meus, qu'il meuve, mou- 
vons, mouvez, qu'ils meuvent. 

1 0. Que je meuve, tu meuves, 
il meuve, n. mouvions, v. 
mouviez, ils meuvent. 

11. Que je m\isse, tu musses, 
il mtLt, n. mussions, v. mus- 
siez, ils muBsent. 

aux. avoir. 
Is also conjugated reflective- 
ly : se mouvoir, 
2. Se mouvant. 3. Mu, f. e, 
4. Je me meus, &c. . 

1. NaItre, to be born. 

2. Naissant. 3. N6, f. e. 

4. Je nais, tu nais, il natt, n. 
naissons, v. naissez, ils nais- 
sent. 

5. Je naissais, tu naissais, il 
naissait, n. naissions, v. nais- 
siez, ils naissaient. 

6. Je naquis, tu naquis, il na- 
quit, n. naquimes, v. naquites. 



ils naquirent. 

7. Je naitrai, tu naitras, il 
naitra, n. naitrons, v. naitrez, 
ils naitront. 

8. Je naitrais, tu naitrais, il 
naitrait, n. naitrions, v. nai- 
triez, ils naitraient. 

9. Nais, qu'il naisse, naissons, 
naissez, qu'ils naissent. 

] 0. Que je naisse, tu naisses, 
il naisse, n. naissions, v. nais- 
siez, ils naissent. 
11. Que je naquisse^ tu na- 
quisses, il naquit, n. naquis- 
sions, V. naquissiez, ils naquis- 
sent. aux. ^tre. 

1. N&GLIGER, to neglect. 

2. N^gligeant. 

3. N^glig^, f, e. 

4. Je n6glige, &e, ; see 28, 
chap. VII. 

1. Neiger,' to snow ; see 1, 
chap. XI, and 28, chap. VII. 

2. Neigeant. 3. Neig6. 

4. II neige. 5. II neigeait. 
6. II neigea. 1. H neigera, 

8. II neigerait. 

9. Qu'il neige. 

10. Qu'il neige. 

1 1. Qu'il neigeat. 

aux. avoir. 
1 . Ni VBLER, to level ; see Ap- 
peler. 
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1. NuiRK, to i^fure^ to hurt, 

2. Nuisant. 3. Nui. 

The rest of the verb like Con- 

duire. 

1. Obtenir, to obtain; see 

Tenir. 

1. Opfbir, to offer } see Ow- 

vrir, 

1 . OiNDRK, to anoint, 

2. Oignant. 3. Oint. 

4. J'oins, Ac. ; see Ceindre, 

1. Ombttbb, to omit ; see 
Mettre, 

2. Oair9 to hear. 

2. W. 3. Oui, f. e. 
4. J'oufe, il ou^t. 
11. Que j'ouisse, qu'il ou'lt. 
This verb is obsolete except 
in the past, part, ou\ follow- 
ed by dire ; as fai oui dire. 
It is also used in the tenses 
given above and in the com- 
pound tenses : Les temoins 
ont etk outs par le 'tribunal. 

1. OuvBiR, to open, 

2. Ouvrant. 3. Ouvert, f . e, 

4. J'ouvre,tu ouvres, il ouvre, 
n. ouvrons, v. ouvrez, ils ou- 
vrent, 

5. J'ouvrais, tu ouvrais, il 
ouvrait, n, ouvrions, v. ou- 
vriez, ils ouvraient. 

6. J'ouvris, tu ouvris, il ou- 



vrit, n. ouvrimeSy v. ouvrites, 
ils ouvrirent. 

7. J'ouvrirai, tu ouvriras, il 
ouvrira, n. ouvrirons, v. ou- 
vrirez, ils ouvriront. 

8. J'puvrirais, tu ouvrirais, il 
ouvrirait, n. ouvririons, v* 
ouvririez, ils ouvriraient. 

9. Ouvre, qu'il ouvre, ouvrons, 
ouvrez, qu'ils ouvrent. 

10. Que j'ouvre, tu ouvres, il 
ouvre, n. ouvrions, v. ouvriez, 
ils ouvrent. 

11. Que j'ouvrisse, tu ouvris- 
ses, il ouvrit, n. ouvrissions, 
V. ouvrissiez, ils ouvrissent. 

aux. avoir. 

1. Paitrey to graze, 

2. Paissant. 3. Pti. 

4. Je pais, tu pais, il pait, n.. 
paissons, v. paissez, ils pais- 
sent. 

5. Je paissais, tu paissais, il 
paissait, n. paissions, v. pais- 
siez, ils paissaient. 6. W. 

7. Je paitrai, tu paitras, il 
paitra, n. paltrons, v. paltrez, 
ils paitront. 

8. Je paitrais, tu paitrais, il 
paltrait, ii. paltrions, v. pal- 
triez, ils paitraient. 

9. Pais, qu'il paisse, paissons, 
paissez, qu'ils paissent. 
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10. Que je paisse, tu paisses, 
il paisse, n. paissions, v. pais- 
siez, ils paissent. 11. TF. 

aux. avoir. 
1. PABAtTBE, to appear ; see 
Connaitre, 

1, Pabcourib, to go through^ 
to run over ; see Courir, 
1. Pabfaibe, to complete; 
see Faire, 

Parfaire is but little used in 
ordinary language. 
1. Partir, to leave^ to d^art ; 
see Sentir, 

1. V^arvemVy to sitcceedy to ar- 
rive aty to come to, to get, to 
mxike on^ 8 fortune, &c. ; see 
Tenir, 

1. Payer, to pay ; see Ap- 
puyer. 

1. Peindre, to paint ; see 
Ceindre. 

1. Pelbb, to peel. 

2. Pelant. 3. Pele, f. e, 

4. Je pele, &c.; see 31, chap. 
VII. 

aux. avoir. 
Pebmbttbe, to permit ; see 
Mettre, 

1. Plaindbe, to pity / see 
Ceindre. 

When this verb is used re- 
flectively it means to com,- 



plain, Ex.: I. Je plains la 
peine de votre ami. 2. H ^ 
plaint de ce qu'on Pa vol6. 

1. Plaibe, to please, 

2. Plaisant. 3. Plu, f. e. 

4. Je plais, tu plais, il plait, 
n. plaisons, v. plaisez, ils plai- 
sent. 

5. Je plaisais, tu plaisais, il 
plaisait, n. plaisions, v. plai- 
siez, ils plaisaient. 

6. Je plus, tu plus, il plut, n. 
pMmes, V. pltites, ils plurent. 

7. Je plairai, tu plairas, il 
plaira, n. plairons, v. plairez, 
ils plairont. 

8. Je plairais, tu plairais, il 
plairait, n. plairions, v. plai- 
riez, ils plairaient. 

9. Plais, qu'il plaise, plaisons, 
plaisez, qu'ils plaisent. 

10. Que je plaise, tu plaises, 
il plaise, n. plaisions, v. plai- 
siez, ils plaisent. 

11. Que je plusse, tu plusses, 
il pMt, n. plussions, v. plus- 
siez, ils plussent. 

aux. avoir. 

1. Pleuvoib,* to rain. 

2. Pleuvant. 3. Plu. 

4. II pleut. 5. II pleuvait. 
6. II plut. 7. II pleuvra. 
8. II pleuvrait. 
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9. Qu'il pleuve. 

10. Qu'il pleuve. 

11. Qu'il pMt. 

aux. avoir. 
1. Poind re 9 to dawn. 
The French Academy says 
that this verb is only used in 
the future. II poindra, and 
in the Infinitive. 
1. PouRsuiVBK, to pursue; 
see Suivre, 

1. PouBvoiB, to provide. 

2. Pourvoyant. 

3. Pouvu, f. 6. 

4. Je pourvois, tu pourvois, il 
pourvoit, n. pourvoyons, v. 
pourvoyez, ils pourvoient. 

5. Je pourvoyais, tu pourvoy- 
ais, il pourvoyait, n. pourvoy- 
ions, V. pourvoyiez, ils pour- 
voyaient. 

6. Je pourvus, tu pourvus, il 
pourvut, n. pourvtoies, v. 
pourvtites, ils pourvurent. 

7. Je pourvoirai, tu pourvoir- 
as, il pourvoira, n. pourvoir- 
ons, V. pourvoirez, ils pour- 
voiront. 

8. Je pourvoirais, tu pour- 
voirais, il pourvoirait, n. pour- 
voirions, v. pourvoiriez, ils 
pourvoiraient. 

9. Pourvois, qu'il pourvoie, 



pourvoyons, pourvoyez,qu'ils 
pourvoient. 

10. Que je pourvoie, tu pour- 
voies, il pourvoie, n. pourvoy- 
ions, V. pourvoyiez, ils pour- 
voient. 

11. Que je pourvusse, tu pour- 
vusses, il pourvtit, n. pour- 
vussions, V. pourvussiez, ils 
pourvussent. 

aux. avoir. 
Also used reflectively : Je me 
pourvoirai I'^t^ pour I'hiver. 

1. PoUTOiry to be able. 

2. Pouvant. 3. Pu, f. e. 

4. Je peux or je puis, tu peuxj 
il pent, n. pouvons, v. pouvez, 
ils peuvent. 

5. Je pouvais, tu pouvais, il 
pouvait, n. pouvions, v. pou- 
viez, ils pouvaient. 

6. Je pus, tu pus, il put, n. 
piimes, v. ptites, ils purent. 

7. Je pourrai, tu pourra, il 
pourra, n. pourrons, v. pour- 
rez, ils pourront. 

8. Je pourrais, tu pourrais, il 
pourrait, n. pourrionSjV. pour- 
riez, ils pourraient. 9. W. 
10. Que je puisse, tu puisses, 
qu'il puisse, n. puissions, v. 
puissiez, ils puissent. 

1 11. Que je pusse, tu pusses, 
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il ptit, n. pussions, v. pussiez, 
ils pussent. 

aux. avoir. 
1. Yn^iREy to foretell, to pre- 
diet ; see Mkdire. 

1. Prendre, to take. 

2. Prenant. 3. Pris, f. e. 

4. Je prends, tu prend, il 
prend, n. prenons, v. prenez, 
ils prennent. 

5. Je prenais, tu prenais, il 
prenait, n. prenions, v. pre- 
niez, ils prenaient. 

e. Je pris, tu pris, il prit, n. 
primes, v. prites, ils prirent. 

7, Je prendrai, tu prendras, 
il prendra, n. prendrons, v. 
prendrez, ils prendront. 

8. Je prendrais, tu prendrais, 
il prendrait, n. prendrions, v. 
prendriez, ils prendraient. 

Q. Prends, qu'il prenne, pren- 
ons, prenez, qu'ils prennent. 

10. Que je prenne, tu prennes, 
il prenne, n. prenions, v. pren- 
iez, qu'ils prennent. 

11. Que je prisse, tu prisses, 
il prit, n. prissions, v. prissiez, 
ils prissent. 

aux. avoir. 
1. Prescrire, to prescribe ; 
see Ecrire, [see Sentir. 

1. Pressentir, to foresee ; 



1. Prevaloir, to prevail ; is 
conjugated like Valoir, ex- 
cept the ^h, JPres, Que je 
prevale, tu prevales, il pre- 
vale, que nous pr6valions, v. 
pr^valiez, ils prevalent. 
1. Prevenir, to prevent^ to in- 
form, &c. ; see Tenir. 
1. Pr6voir, to foresee; see 
Voir, except the future and 
co7iditionaly which ape conju- 
gated like Pourvoir. 
1. Produire, to produce ; see 
Conduire, 

1. Projeter, to project ; see 
Jeter. 

1. Promettre, to promise ; 
see Mettre. 

1. VromonTOlr^ to promote; 
see Mouvoir. 

1. Proscrire, to proscribe ; 
see JScrire, 

1. Provenir, to proceed ; see 
Tenir. 

1. QuERiR, to fetch. 
Used only in the inf., after 
aMer, venir, envoyer ; as aller 
querir. [Sattre. 

1. Rabattre, to abate; see 
1. Racheter, to buy again, to 
buy back ; see Acheter. 
1. Rappeler, to recall; see 
Appeler. 
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1. Rapprendre, to learn over 
again; see Prendre, 
1. Ratteindre,^o reacA a^ain/ 
see Ceindre, 

1. Rebattre, to beat again; 
see JSattre. 

1. Reconduire, to lead back, 
to conduct again/ see Con- 
duire, 

1. Reconnaitre, to recognize; 
see Connaitre, 

1. Reconqu6rir, to conquer 
again ; see Acqukrir, 
1. Reconstruire, to recon- 
struct ; see Gonduire, 
1. Recourir, to have recourse 
to; see Gourir, 
h Recoudre, to sew agai^i; 
see Goudre. 

1. Recouvrir, to cover again; 
see Ouvrir. 

1. R^crire, ^o write again; 
see JShrire, 
1. Recueillir, <o reap; see 

1. Redire, ^o «ay again ; see 

1. R6duire, to redtice; see 

1, Refaire, to make again ; 

see Faire, 

1. R6elire, ^o re-elect ; see 



1. Rejoindre, to join; see 

Geindre. 

1. Relire^ ^o reocf again ; see 

1. R€lllir69 to shine; see 

1. ^GmQttve, to piU again^ to 

remit ; see Mettre. 

1. Remoudre, to grind again; 

see Mbudre, 

1. Renaitre, ^o revive; see 

JVditre. 

1. Rendormir, ^o M/ ^o «foejt?/ 

see Dormir, 

1. RentrairCy to dam; see 

Traire 

1. Renvoyer, to «en<7 ^acA? / 

see Mivoyer. 

1. Repaitre, to feed ; see 

1. Repartir, to depart again; 

see Sentir. 

1. Repeindre, to/>a^n^a^a^9^/ 

see Geindre, 

1. Repentir(se), to r^cn^ / 

see Sentir, 

1. Reprendre, to toA;e again; 

see Prendre. 

1. Reproduire, to reprodicce ; 

see Gonduire, 

1. Requebir, to require. 

2. Requerant. 

3. Requis, f. «./ see JLcg'w&^r. 
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1. Resoudrb, to resolve, 

2. R^solvant. 

3. R^solu or r6sous. 

4. Je resous, &c. ; see Ahsou- 
dre, 

1. Ressentir, to resent; see 
Sentir, 

1. 'Re^^oTtiVyto go out again; 
see JSortir. 

1. Re8souvenir(8e), to r^i«m- 
ber;.see Tenir, 
1. Restreindre, to restrain; 
see Ceindre. 
* 1. Reteilirf to retain; see 

1. Retraire, to redeem ; see 

1» RCTaloir^ to return like 

for like ; see Valoir, 

Ex. : Cet homme rrCa fait 

une i?ijtirey je lui revaudrai 

cela. 

1. Revenir, to return ; see 

Venir, 

1. Revetir, to clothe ; see 

Vitir. 

1. Revivre, to live again; 

see Vivre. [ Fbm 

1. Re voir, to «66 again ; see 

1. RiRB, to laugh, 

2. Riant. 3. Ri. 

4. Je ris, tu ris, il rit, n. rions, 
V. riez, ils rient. 



5. Je rials, tu rials, 11 rialt, n. 
rilons, V. rilez, lis rialent. 

6. Je ris, tu ris, 11 rit, n. 
rimes, V. rites, lis rirent. 

7. Je rirai, tu riras, 11 rira, n. 
rirons, v. rirez, Us riront. 

8. Je rirals, tu rirals, 11 riralt, 
n. ririons, v. ririez, Us riralent. 

9. Ris, qu'il rie, rions, riez, 
qu'lls rient. 

10. Que je rie, tu ries, U rie, 
n. riions, v. rilez, Us rient. 

11. Que je risses, tu risses, 11 
rit, n. rissions, v. rissiez, ils 
rissent. aux. avoir. 

Is also conjugated reflective- 
ly: se rire de^ to laugh at, to 
make sport of. 
Ex. : On se rit de lui. 

1. RoMPBB, to break, 

2. Rompant. 3. Rompu, f . e, 

4. Je romps, tu romps, 11 
rompt, n. rompons, v. rompez, 
ils rompent. 

5. Je rompais, tu rompais, U 
rompait, n. rompions, v. rora- 
piez, ils rompalent. 

6. Je rompis, tu rompls, il 
romplt, n. rompimes, v. rom- 
pites, ils romplrent. 

7. Je romprai, tu rompras, 11 
rompra, n. romprons, v. rom- 
prez, ils rompront. 
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8, Je romprais, tu romprai8, 
il romprait, n. romprions, v. 
rompriez, ils rompraient. 

0. Romps, qu'il rompe, rom- 
pons, rompez, qu'ils rompent. 

10. Que je rompe, tu rompes, 
il rompe, n. rompions, v. rom- 
piez, ils rompent. 

11. Que je rompisse, tu rom- 
pisses, il romptt, n. rompis- 
sions, V. rompissiez, ils rom- 
pissent. aux. avoir. 

1. Rouvrir, to re-open ; see 
OwDrir, 

1. Saillir,' to project. 

2. Saillant 3. Sailli. 

4. II saille, ils saillent. 

5. II saillait, ils saillaient. 

6. W. 

7. II saillera, ils sailleront. 

8. II saillerait, ils sailleraient. 

9. W. 10. Qu'il saille. 
11. Qu'il sailUt. 

aux. avoir. 
Satisfaibs, to satisfy ; see 
JBhire. 

1. Savoib, to know^ 

2. Sachant. 3. Su, f. el 

4. Je sais, tu sais, il salt, n. 
Savons, v. savez, ils savent. 

5. Je savais, tu savais, il sa- 
vait, n. savions, v. saviez, ils 
savaient. 

10 



6. Je sus, tu sus, il sut, n. 
sdmes, V. stites, ils surent. 

7. Je saurai, tu sauras, il 
saura, n. saurons, v. saurez, 
ils sauront. 

8. Je saurais, tu saurais, il 
saurait, n. saurions, v. sauriez, 
ils sauraient. 

9. Sache, qu'il sache, sachons, 
sachez, saehent. 

10. Que je sache, tu saches, 
il sache, n. sachions, v. sa- 
chiez, ils saehent. 

11. Que je susse, tu susses, il 
sdt, n. sussions, v. sussiez, ils 
sussent. 

aux. avoir. 
1. Secourir, to succor ; see 
Courir, 

1. SMuire, to seduce; see 
Conduire. 
1. Semer, to smo ; see Menen, 

1. Sbntib, tofeely tosmell^&c* 

2. Sentant. 3. Senti, f. e. 

4. Je sens, tu sens, il sent, n. 
sentons, v. sentez, ils sentent. 

5. Je sentais, tu sentais, il 
sentait, n. sentions, v. sentiez, 
ils sentaient. 

6. Je sentis, tu sentis, il sen- 
tit, n. sentimes, v. sentites, ils 
sentirent. 

7. Je sentirai, tu sentiras, il 
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sentira, n. sentirons, v. sen- 
tirez, ils sentiront. 

8. Je sentirais, tu sentirais, 11 
sentiralt, n. setitirions, v. sen- 
tiriez, ils sentiraient. 

9. Sens, qu'il sente, sentons, 
sentez, qu'ils sentent. 

10. Que je sente, tu sentes, 11 
sente, n. sentions, v. sentiez, 
ils sentent. 

11. Que je sentisse, tu sen- 
tisses, il sentlt, n. sentissions, 
y. sentissiez, ils sentissent. 

aux. avoir. 
J'ai senti une grande joie de 
la nouvelle que j'ai re9ue. 
Cette pommade sent le jasmin. 

1. Seoir^^ to become^ to Jit, 

2. Seyant. 3. Sis. 

4. II sied, ils sieent. 

5. II seyait, ils seyaient. 
6: W. 

7. II si^ra, ils sieront. 

8. II sierait, ils si6raient. 

9. W. 10. Qu'il siee. 

Ex. : Cet habit vous sied bien, 
this coat becomes you well. 
1. Stolr^tosit; has only the 
two participles, 8iant, and 
8is^ m., Sise, f., situated. 
Ex. : Le roi skmt en son con- 
seil, ths king sitting, Ac. Un 
domaine si» dans la commune 



de M., an estate sitiuited in^ 
&c. 

1. Sebvib, to serve, 

2. Servant. 3. Servi, f . e. 

4. Je sers, tu sers, il sert, n. 
servons, v. servez, ils servent. 

5. Je servais, tu servais, il 
servait, n. servions, v. serviez, 
ils servaient. 

6. Je servis, tu servis, il ser- 
vit, n. servimes, v. servltes, 
ils servirent. 

7. Je servirai, tu serviras, il 
servira, n. servirons, v. servi- 
rez, ils serviront. 

8. Je servirais, tu servirais, il 
servirait, n. servirions, v. ser- 
viriez, ils serviraient. 

9. Sers, qu'il serve, servons, 
servez, qu'ils servent. 

10. Que je serve, tu serves, 
il serve, n. servions, v. serviez, 
ils servent. 

11. Que je servisse, tu ser- 
visses, il servlt, n. servissions, 
V. servissiez, ils servissent. 

aux. avoir, 
1. SoBTiB, to go otU ; see 
Sentir. 

1. SouEnTf to suffer / see Ou- 
vrir, 

1. Soumettre, to submit / see 
Mettre. 
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1. Sovrire^ to spring out. 

n sourd, ils sourdent. 

1. Sourire, to smile; see Mire, 

1 . Souscrire, to subscribe / see 

iScrire. 

1. Soustraire, to substract ; 

see Traire. 

1. Soutenir, to sustain; see 

Tenir. 

1. So\iyeniT{ne), to remember; 

see Tenir, 

1. Subvenir, to relieve; see 

Tenir, 

1. SvFYiRBy to suffice, 

2. Suffisant. 3. Suffi, f. e. 

4. Je suflis, tn suffis, il suffit, 
n. sufiisons, v. suffisez, ils suf- 
iisent. 

5. Je suffisais, tu suffisais, il 
suffisait, n. suifisions, v. suffi- 
siez, ils suiiisaient. 

6. Je sufiiis, tu suffis, il suffit, 
n. suffimes, v. suffites, ils suf- 
firent. 

7. Je snffirai, tu suiiiras, il 
suffira, n. suffirons, v. suffirez, 
ils suifiront. 

8. Je suffirais, tu suffirais, il 
suffirait, n. suffirions, v. sufli- 
riez, ils sufliraient. 

9. Suffis, qu'il suffise, suffi- 
sons, suffisez, qu'ils suflisent. 

10. Que je suffise, tu suffises. 



il suffise, n. suffisions, v. suf- 
fisiez, ils suffisent. 
1 1 . Que je suffisse, tu suffisses, 
il suffit, n. sufiissions, v. suf- 
iissiez, ils suifissent. 
aux. avoir. 

1. ^viYRiiy* to follow. 

2, Suivant. 3. Suivi, f. e. 

4. Je suis, tu suis, il suit, n. 
suivons, V. suivez, ils suivent. 

5. Je suivais, tu suivais, il 
suivait, n. snivions, v, suiviez, 
ils suivaient. 

6. Je suivis, tu suivis, il sui- 
vit, n. suivtmes, v. suivltes, 
ils suivirent. 

7. Je suivrai, tu suivras, il 
suivra, n. suivrons, v. suivrez, 
ils suivront. 

8. Je suivrais, tu suivrais, il 
suivrait, n. . suivrions, v. sui- 
vriez, ils suivraient. 

9. Suis, qu'il suive, suivons, 
suivez, qu'ils suivent. 

10. Que je suive, tu suives, il 
suive, n. suivions, v. suiviez, 
ils suivent. 

11. Que je suivisse, tu sui- 
visses, il suivtt, n. suivissions, 
V. suivissiez, ils suivissent. 

aux. avoir. 
1. Surf aire, to surcharge^ to 
exact ; see JFhire^ 
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1. Siirgir^ to arise. 
Frequently used in the 3d 
person of some tenses, by 
modern writers, in the sense 
of s'^elever, naitre / as surgis- 
sant, il eurgity il surgissait: 
On a vu tout-jlt-coap surgir la 
reputation de cet homme. 
1. Surprendre, to surprise ; 
see Prendre, 

1. Surseoir, supersede^ to put 
offy to suspend, 

2. Sursoyant. 3. Sursis, f. e, 

4. Je sursois, tu sursois, il 
sursoit, n. sursoyons, v. sur- 
soyez, ils sursoient. 

5. Je sursoyais, tu sursoyais, 
il sursoyait, n. sursoyions, v. 
sursoyiez, ils sursoyaient. 

6. Je sursis, tu sursis, il sur- 
sit, n. surslmes, v. sursltes, ils 
sursirent. 

7. Je surseoirai, tu surseoiras, 
il surseoira, n. surseoirons, v. 
surseoirez, ils surseoirez, ils 
surseoiront. 

* 8. Je snrseoirais, tu surseoir- 
ais, il surseoirait, n. surseoir- 
ions, V. surseoiriez, ils sur- 
seoiraient. 

9. Sursois, qu'il sursoie, sur- 
soyons, sursoyez, qu'ils sur- 
soient. 



10. Que je sursoie, tu sursoies, 
il sursoie, n. sursoyions, v. 
survoyiez, ils sursoient. 

11. Que je sursisse, tu sursis-^ 
ses, il sursit, n. sursissions, v. 
sursissiez, ils sursissent. 

aux. avoir. 
1. Survenir, to happen^ Ac. ; 
see Te9iir. 

1. Survivre, to survive ; see 
Vivre. 

\. Faire(se), to he silent y to 
conceal ; see Plaire. 
1. Teindre, to dye ; seeCein- 
dre. 

1. Tenib, to hold, 

2. Tenant. 3. Tenu, f. e. 

4. Je tiens, tu tiens, il tient, 
n. tenons, V. tenez, ils tiennent. 

5. Je tenais, tu tenais, il ten- 
ait, n. tenions, v. teniez, ils 
tenai^nt. 

6. Je tins, tu tins, il tint, n. 
ttnmes, ttntes, ils tinrent. 

7. Je tiendrai, tu tiendras, il 
tiendra, n. tiendrons, v. tien- 
drez, ils tiendront. 

8. Je tiendrais, tu tiendrais, 
il tiendrait, n. tiendrions, v. 
tiendriez, ils tiendraient. 

9. Tiens, qu'il tienne, tenons, 
tenez, qu'ils tiennent. 

10. Que je tienne, tu tienneg 
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il tienne, a. tenions, v. teniez, 
ilB tiennent. 

1 1 . Que je tinsse, tu tinsses, il 
tint, n. tinssions, v. tinssiez, 
lis tinssent. 

aux. avoir. 
1. TissBB, to weave ; is regu- 
lar, except in the past party 
ti^sUj f . e, 

1. ToNNEB,* to thunder, 

2. Tonnant. 3. Tonn6. 
4. II tonne. 5. H tonnait. 

6. II tonna. *l, II tonnera. 

8. II tonnerait. 

9. Qu'il tonne. 

10. Qu'il tonne. 

1 1. Qu'il tonnat. 

aux. avoir. 
1. Traduire, to translate ; see 
Conduire, 

1. Traire^ to milk. 

2, Trayant. 3. Trait, f. e. 

4. Je trais, tu trais, il trait, n. 
trayons, v. trayez, ils traient. 

5. Je trayais, tu trayais, il 
trayait, n* trayiohs, v. tray- 

lez, ils trayaient. 6. TPI 

7. Je trairai, tu trairas, il 
traira, n. trairons, v. trairez, 
ils trairont. 

8. Je trairais, tu trairais, il 
trairait, n. trairions, v. trai- 
riez, ils trairaient. 



9. Trais, qu'il traie, trayons, 
trayez, traient. 

10. Que je traie, tu traies, il 
traie, n. trayons, v. trayiez, 
ils traient. 11. W, 

aux. avoir. 
La vache est-elle traitef 
1. Transcrire, to transcribe ; 
see £crire. 

1. Transmettre, to trasmit ; 
see Mettre/ 

1. Tressaillir, to start ; see 
Assaillir. 

1. Vaincbe, to vanquish. 

2. Vainquant. 3. Vaineu, i.e. 

4. Je vaincs, 'tu vaincs, il 
vainc, n. vainquons, v. vain- 
quez, ils vainquent. 

5. Je vainqiiais, tu vainquais, 
il vainquait, n. vainquions, v. 
vainquiez, ils vainquaient. 

6. Je vainquis, tu vainquis, 
il vainquit, n. vainquimes, v. 
vainqultes, ils vainquirent. 

7. Je vaincrai, tu vaincras, il 
vaincra, n. vaincrons, v. vain- 
crez, ils vaincront. 

8. Je vaincrais, tu vaincrais, 
il vaincrait, n. vaincrions, v. 
vaincriez, ils vaincraient. 

9. Vaincs, qu'il vainque, vain- 
quons, vainquez, qu'ils vain- 
quent. 
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10. Que je vain que, tu vain- 
ques, il vainque, n. vainqui- 
ons,v.vainquiez,il8 vainquent. 

11. Que je vainquisse, tu 
vainquisses, il vainquit, n. 
vainquissions, v. vainquissiez, 
ils vainquissent. 

aux. avoir. 

1. Valoib, to be worth, 

2. Valant. 3. Valu, f. e. 

4. Je vaux, tu vaux, il vaut, 
n. valons, v. valez, ils valent. 

5. Je valais, tu valais, il va- 
lait, n. valions, v. valiez, ils 
valaient. 

6. Je valus, tu valus, il valut, 
n. vaMmes, v. vaMtes, ils 
valurent. 

7. Je vaudrai, tu vaudras, il 
vaudra, n. vaudrons, v. vau- 
drez, ils vaudront. 

8. Je vaudrais, tu vaudrais, 
il vaudrait, n. vaudiions, v. 
vaudriez, ils vaudraient. 

9. Vaux, qu'il vaille, valons, 
valez, qu'ils vaillent^ 

1 0. Que je vaille, tu vailles, 
il vaille, n. valions, v. valiez, 
ils vaillent. 

11. Que je valusse, tu valus- 
ses, il valtit, n. valussions, v. 
valussiez, ils valussent. 



aux. avoir. 



1. Venib, to come; see Thnir. 

1. Vetib, to clothe. 

2. V^tant. 3. V^tu, f . e. 

4. Je vets, tu v^ts, il vet, n. 
vetons, V. v^tez, ils vetent. 

5. Je v^tais, tu vetais, il v^- 
tait, n. v^tions, v. v^tiez, ils 
v^taient. 

6. Je v^tis, tu vetis, il vetit, 
n. vetimes, v. vetites, ils y^- 
tirent. 

7. Je v^tirai, tu vMras, il 
v^tira, n. v^irons, v. v^tirez, 
ils v^tiront. 

8. Je vetirais, tu v^tirais, il 
v^tirait, n. vetirions, v. v^- 
tiriez, ils v^tiraient. 

9. V^ts, qu'il v^te, vetons, 
v^tez, qu'ils vetent. 

10. Que je vete, tu v^tes, il 
vete, n. v^tions, v. vdtiez, ils 
vetent. 

11. Que je v^tisse, tu vetis- 
ses, il vetit, n. vetissions, v. 
vetissiez, ils v^tissent. 

aux. avoir. 

1. ViVBE, to live, 

2. Vivant. 3. Vecu. 

4. Je vis, tu vis, il vit, n, 
vivons, V. vivez, ils vivent. 
6. Je vivais, tu vivais, il vi- 
vait, n. vivions, v. viviez, ils 
vivaient. 
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6. Je v6cus, tu v6cu8, il v6cut, 
n. yeciimes, v. veciites, ils 
v^curent. 

7. Je virrai, tu vivras, il vi- 
vra, n. vivrons, v. vivrez, ils 
vivront. 

8. Je . vivrais, tu vivrais, il 
vivrait, n. vivrions, v. vivriez, 
ils vivraient. 

9. Vis, qu'il vive, vivons, 
vivez, qu'ils vivent. 

10. Que je vive, tu vives, il 
vive, n. vivions, v. viviez, ils 
vivent, 

11. Que je v^cusse, tu vecus- 
^es, il veciit, n. v6cussions, v. 
vecussiez, ils v^cussent. 

auz. avoir. 

1. VoiB, to see. 

2. Voyant. 3. Vu, f. e. 

4. Je vois, tu vols, il voit, n. 
voyons, v. voyez, ils voient. 

5. Je voyais, tu voyais, il 
voyait, n. voyions, v. voyiez, 
ils voyaient. 

6. Je vis, tu vis, il vit, n. 
%dmes, V. vltes, ils virent. 

7. Je verrai, tu verras, il vir- 
ra, n% verrons, v. verrez, ils 
verront. 

8. Je verrais, tu verrais, il 
verrait, n. verrions, v. verriez, 
ils verraient. 



9. Vois, qu'il voie, voyons, 
voyez, qu'ils voint. / 

10. Que je voie, tu voies, il 
voie, n. voyions, v. voyiez, ils 
voient. 

1 1. Que je visse, tu visses, il 
vit, n. vissions, v. vissiez, ils 
vissent. 

aux. avoir. 

1. VouLOiB, to be wiUing^ to 
wish, 

2. Voulant. 3. Voulu. 

4. Je veux, tu veux, il veut, 
n, voulons, v. voulez, ilsveu- 
lent. 

5. Je voulais, tu voulais, il 
voulait, n. voulions, v. vou- 
liez, ils voulaient. 

6. Je voulus, tu voulus, il 
voulut, n. vouMmes, v. vou- 
Mtes, ils voulurent. 

7. Je voudrai, tu voudras, il 
voudra, n. voudrons, v. vou- 
drez, ils voudront. 

8. Je voudrais, tu voudrais, 
il voudrait, n. voudrions, v. 
voudriez, ils voudraient. 

9. Veuille, qu'il veuille, veuil- 
lez, veuillons, qu'ils veuillent* 

10. Que je veuille, tu veuil- 
les, il veuille, n. voulions, v. 
vouliez, ils veuillent. 

11. Que je voulusse, tu sou- 
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lusses, it vouMt, n. voulus- 
sions, V. voulussiez, ils vou- 
lussent. 

aux. avoir. 
*This verb has two Iinpera- 
twesy the one above given, 
and which expresses polite- 



ne88 ; as Fei^t^^ea; me permet- 
tre que je me retire ; but 
when we command, we use 
veuxy votUonSy voiUez / as 
" Faites un effort, voulez sett- 
lement." 



VERBS REQUIRING THE PREPOSITION h 
BEFORE AN INFINITIVE. 



Abai8ser(s') 

Aboutir 

Accorder 

Accoutumer 

Adonner(8') 

Achamer(s') 

Admettre 

Aguerrir(s') 

Aider 

Aimer 

Appliquer(s') 

Apprendre * 

Amener 

Amuser(s') 

Animer 

Appauvrir(8') 

Appeler 

Aspirer 

Assujettir(8') 

Arreter(s') 

Aniver 



Assigner 

Attacher 

Attendre(8') 

Attendre 

Augmenter(s') 

Autoriser 

Avilir(s') 

Avoir 

Avoir peine 

Balancer 

Border 

Borner(se) 

Chercher 

Citer 

Commencer 

Commettre 

Complaire 

Concourir 

Condamner 

Conduire 

Consentir 



Consister 

Conspirer 

Consumer 

Contribuer 

Convier 

Couter 

Determiner 

Demander 

Disposer 

Divertir 

D^penser 

Desapprendre 

Destiner 

Donner 

Dresser 

Employer 

Encourager 

Engager 

Enhardir 

Enseigner 

Enrichir(s') 



Ent^ter(s') 

Entrainer 

Etre 

Entendre (s') 

Etudier(s') 

Evertuer(8') 

Exeeller 

Exciter 

Exhorter 

Examiner 

Exercer 

Exposer(8') 

Fatiguer(8e) 

Habituer(s') 

Hasarder(se) 

Hesiter 

Instruire . 

Interesser 

Inviter 

Incliner 

Mettre. 
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Montrer 


Plaire(8e) 


R^signer 


Suffire 


Nourrir 


Prendre plaisirRe80udre(se) 


Tacher 


Obstiner(8') 


Preparer(se) 


Rester 


Tarder 


Offrir(s') 


Porter 


Restreindre 


Travailler 


Occuper 


Pousser 


Repugner 


Tendre 


Opiniatrer(8') Provoquer 


R^ussir 


TeQir 


Pencher 


Ranimer 


Risquer 


Trouver 


Penser 


R^assigner 


Ruiner(8e) 


Veiller 


Perseverer 


Redemander 


Servir 


Venir 


Persister 


R^duire 


Sacrifler 


Viser 


Parvenir 


Renoncer 


Songer 


Vouer 


Perdre 


Repenser 


Soumettre 




N. B. — The above verbs with d before an infinitive gen- 


erally express 


continued action, or a tendency to attain 


something. 









VERBS REQUIRING THE PREPOSITION de 
BEFORE AN INFINITIVE. 



Abhorrer 
Absoudre 
Ab8tenir(s') 
Accepter 
Accorder 
Accuser (s') 
Achever 
Admirer 
Ambitionner 
Affecter 
Affliger(8') 
Agir(8') 
Approuver 
11 



Applaudir('s) Avoir le temps 
Apprehender Avoir le cour- 
Attribuer age 

Avertir Avoir peur 

Aviser(s') Avoir raison 

Avoir besoin Avoir regret 
Avoir contume Avoir tort 
Avoir dessein Avoir sujet 
Avoir envie Avoir soin 
Avoir garde Blamer 
Avoir honte Briiler 
Avoir inten- Censurer 
tion Cesser 



Chagriner(se) 

Charger 

Charger (se) 

Choisir 

Choquer 

Charmer 

Commander 

Complimenter 

Consoler 

Conter 

Conjurer 

Conseiller 

Contenter(8e) 
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Convaincre 


Douter 


Garder(8e) 


Omettre 


Convenir 


Efforcer(8') 


Gemir 


Ordonner 


Corriger 


Effrayer(s') 


Glorifier 


Oublier 


Craindre 


Ecrire 


Gronder 


Pardonner 


Crier 


Eloigner 


Griller 


Parler j 


Decourager 


Embarrasser 


Hasarder(se) 


Passer (se) 


D^daigner 


Emerveiller 


Hater(se) 


Permettre 


D^fendre 


Empres8er(s') 


Hair 


Perstiader 


D6fendre(se) 


Empecher 


Imputer 


Piquer(se) 


D^fier 


Enchanter 


Indigner(8') 


Plaindre 


D6concerter 


Enjoindre 


Ing^rer(8') 


Plaindre(8e) 


D^cr^ter 


Ennuyer(8') 


Inspirer 


Pr^cher 


Dedommager 


Epouvanter (s') Tnculper 


Premediter 


D%outer 


Entreprendre 


Indiquer 


Prescrire 


D^gouter(se) 


Enrager 


Insinuer 


Prendre garde ^ 


D^p6cher(8e) 


Enorgueillir 


Inventer 


Prendre soin 


D^pendre 


(8') 


Jurer 


Presser 


D^plaire 


Epargner 


Jastifier 


Pres8er(se) 


D^accoutum- 


■ Essayer 


Louer 


Presumer 


er(8e) 


Etonner 


Las8er(se) 


Prier 


Deshabituer 


Etonner(8') 


Manquer 


Promettre 


(se) . 


Eviter 


M^diter 


Proposer 


D6sesp6rer 


Excuser(8') 


Meler(8e) 


Proposer(se) 


D^SDler(8e) 


Exempter 


Menacer 


Protester ^ 


Detourner 


Exiger 


M^riter 


Priver 


Diff6rer 


F61iciter 


Mander 


Projeter 


Dire 


Feindre 


Moquer(se) 


Punir 


Disconvenir 


Flatter 


Mourir 


Rassasier 


Diflcontinuer 


Fremir 


N6gliger 


Ravir 


Dispenser 


Facher(se) 


Nier 


Recommander 


Dispenser (se) Fatiguer 


Notifier 


Recompenser 


Disculper(8e) 


Finir 


Obtenir 


Recrire 

Redire ^ 


Dissuader 


Frissonner 


Offrir 
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Redouter 


Reprocher 


Satisfaire 


Sugg^rer 


Rebuter(8e) 


R^pugner 


Signifier 


Supplier 


Refuser 


Requ^rir 


Seoir 


Surprendre 


Regretter 


Recoudre 


Sommer 


Tenter 


Rejouir(se) 


RessouTenir 


Sortir 


Tacher 


Remander 


(se) 


Soucier(8e) 


Taxer 


Remercier 


R6tracter(8e) 


Soup^onner 


Trembler 


Repentir(se) 


Rire 


Souvenir (se) 


Triompher 


Reprendre 


Rougir 


Statuer 


Vanter(8e) 


Reprimander 


Scandaliser(B( 


3)Suffire 


Venir 



N. B. — The above verbs with de before an infinitive 
generally express a result, a turning away from or cessation 
of action. 



VERBS REQUIRING NO PREPOSITION BEFORE 

AN INFINITIVE. 



Accourir 


Devoir 


Oser 


Revenir 


Aimer mieux 


Ecouter 


Paraitre 


Savoir 


AUer 


Kntendre 


Penser 


Sembler 


Apercevoir 


Envoyer 


Pouvoir 


Sentir 


Avouer 


Esp^rer 


Pr^tendre 


Souhaiter 


Compter 


Faire 


Preferer 


Soutenir 


Confesser 


Falloir 


Protester 


T^moigner 


Courir 


Imaginer(s') 


Rappeler(se) 


Valoir mieux 


Croire 


Laisser 


Rapporter 


Venir 


Daigner 


Mener 


Reconnaitre 


Voir 


Declarer 


Nier 


Regarder 


Vouloir 


Desirer 


Observer 


Retouruer 


• 
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WORDS FOR CONVERSATION. 

N. B. — The following words which are divided into les- 
sons, will furnish material for practice in conversation. 



1. — ^LA PARTIK SUPERIEURE 
DU CORPS. 

La tete, the head, 

Le front, the forehead. 

La cervelle, tlie brain, 

Le crane, the skull, 

Les cheveux, the hair, 

Les poils,^A€ hair of the beard, 

eyebrows, <jbc. 
La figure, the face, 
Le visage, the face. 
La peau, the skin, 
Le teint, the complexion, 
Les traits, the features. 
La barbe, the beard, 
Les favoris, the lohiskers, 
Un oeil, an eye, 
Les yeux, the eyes. 
La prunelle, the eyeball, 
Les sourcils, the eyebrows. 
Les paupi^res, the eyelids. 
Les cils, the eyelas/ies. 
2. — Les oreilles, the ears, 
Le cou, the neck, 
Les joues, the cheeks, 
Le nez, the nose. 
Le men ton, the chin. 
Les f ossettes, the dimples. 
La bouche, the mouth. 



Les 16vre8, the lips. 
Une dents, a tooth. 
Les gencives, the gums. 
Le palais, the palate. 
La langue, the tongue. 
Le gosier, the throat. 
La gorge, " " 

3. — LE TBONC DU CORPS. 

Les 6paules, the shoulders. 

Le dos, the back, 

L'epine (du dos), the spine. 

La taille, the waist. 

Les bras, the arms. 

Le coude, tJie elbow. 

Le poignet, the wrist. 

Les doigts, the fingers. 

Le pouce, the thumb. 

Le poing, the fist. 

Les ongles, the finger nails. 

4. — ^La poitrine, the breasU 

Les poumons, the lungs. 

L'estomac, the stom,ach. 

L'haleine, the breach. 

Le coBur, th^ heart. 

Le f oie, the liver. 

Le cote, the side. 

Une art^re, an artery. 

Une veine, a vein. 

Le pouls, the pulse. 
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a toe. 



Les nerf 8, the nerves, 

0. LA PARTIK INPERIKUBK 

DU CORPS. 

Les reins, the loins, 
Les hanches, the hips. 
La cuisse, the thigh, 
Les jambes, the legs, 
Le genou, the knee. 
La cheville, th^ ankle, 
Le pied, th^ foot, 
Le talon, the lieel. 
La plante, the sole, 
Un orteil, ) 

Un doigt de pied, ) 

6. LES AUTRES PARTIES DU 

CORPS. 

Le sang, the blood. 
La moelle, the marrow, 
Un muscle, a muscle, 
Un nerf, a nerve. 
La rate, the spleen, 
Les reins, tlie loins, 
Un squelette, a skeleton. 
La chair, the 'flesh, 
Un OS, a hone, 
Les OS, the hones. 
La peau, tlie skin, 

V. LES SENS. 

La vue, the sight, 
L'ouie, the hearing, 
L'odorat, the smell, 
Le gout, the taste, 
Le toucher, the touch. 



8. LE SEXE. 

Le sexe masculin,^A6 male sex, 
Le sexc f eminin, the female 

sex, 
Le beau sex, the fair sex, 
Un enfant, a child, 
Un gar9on, a hoy, 
Une fille, a girl, 
Un jeune homme, a youth, 
Une demoiselle,^ young lady, 
Un homme, a man, 
Un monsieur, a gentlemun, 
Les messieurs, the gentlemen, 
Une f emme, a woman, 
Une dame, a lady, 
Un vieillard, an old man, 
Une vieille, an old woman, 

9. — ^LES MENBRES d'uNE FA- 
MILLE. 

Le grand p6re, the grand- 
father. 

La grand'm^re, the grand- 
mother, 

Le p^re, the father. 

La mere, the mother, 

Les enfants, the children, 

Le fils, the son. 

La fille, t/ie daughter, 

L'ainee, the eldest daughter, 

L'aine, the eldest son, 

Le f rere, the hrotJier, 

La soeur, the sister. 
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L 
Le 



' [a twi 

le, ) 



tV>%7l, 



' P .' [the husband. 
le man, ) 

L'4pou8e, Uf^,„if^^ 
Laiemme, ) 
Un veuf , a widower, 
Une veuve, a widow, 
Un orphelin, an orphan, 
Le fianc6, the betrothed, 
Un nouveau marie, a bride- 
groom, 
Une nouvelle mariee, a bride, 
Un jumeau, 
Une jumelle. 

10. — LES PARENTS. 

Les ancetres, the ancestors. 

Le beau-p^re, the father-in- 
law. 

La belle-m^e, the mother-in- 
law. 

Le beau-fils, the son-in-law. 

La belle-fiUe, the daughter-in- 
law. 

Le petit-fils, tlie grandson. 

La petite-fille, the grand- 
daughter, 

Un parrain, a god-father. 

Une marraine, a god-mother, 

Un filleul, a god-son, 

\Jne filleule, a god-daughter, 

Un oncle, an uncle. 

Une tante, an aunt. 

Un neveu, a nephew. 

L^ne ni^ee, a niece. 



cousin. 



Un cousin, ) 
Une cousine, ) 
Un cousin-germain, a first 
cousin, 

11. mots bblatifs a 

l'homme. 
La naissance, birth. 
La mort, death. 
La jeunesse, youth. 
La vieillesse, old age. 
La sant^, health. 
La maladie, sickness. 
La m6moire, memory. 
L'espoir, hope. 
La tristesse, sadness. 
Le d6se8poir, despair. 
La joie, joy. 
Le bonkeur, happiness. 
La rais^re, misery. 
Le malheur, misfortune. 
La conscience, conscience. 
L'amour, love. 
L'amiti^, friendship. 
Les desires, the desires. 
L'appetit, the appetite. 
La faim, hunger. 
La soif, thirst. • 

12. — ^LES MALADIES. 

Une attaque, an attack. 
La colique, the colic. 
La crampe, t?ie cramp. 
Une enflure, a swelling. 
Un chancre, a cancer. 
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XJn clou, a boil, 

Un bouton, a pimple, 

XJn ulcere, an ulcer. 

La rongeole, tlie measlea. 

La petite-verole, the smaU" 

pox. 
La goutte, t?he gout, 
L'hydropisie, the dropsy, 
E'epilepsie, epilepsy, 
Un evanouissement, a faint- 
ing. 
La douleur, the pain, 
Le rhumatisme. rheumatism, 
L'apoplexie, apoplexy, 
13. XJn enroxkOimGtit^a hoarse- 
ness, 
Un rhume, a cold, 
Une tonx, a cough, 
Le mal-de gorge, sore-throat. 
La pulmonie, tJie consump- 
tion, 
Mal-de-dent, tooth-ache, 
Le mal-de-t6te, head-ache. 
La iievre, fever. 
La fievre nerveuse, ne'rvous 

fever. 
La iievre scarlatine, scarlet 

fever, 
Une indisposition, ) an indis- 
Un malaise, ) position. 

La migraine, head-ache, 
Une saignee, a bleeding, 
Le haquet, the hiccough. 



L'insomnie, sleeplessness, 
L'engourdissement, numb- 
ness, 

14. — ^La c^ite, ths blindness. 

La surdite, deafness, 

Un vertige, dizziness^ 

Boiteux, Umie, 

Un borgne, blind of one eye. 

Sourd-muet, deaf-mute. 

Myope, near sighted, 

Bossn, humpback. 

Louche, squint-eyed. 

Begaiement, stammering. 

Le mutisme, dumbness. 

La chauvete, baldness, 

Chauve, bald, 

Sourd, deaf 

Muet, dumb, 

Estropie, crippled, 

Balafr6, scared, 

Grel6, pock-marked, 

Des blessures, wounds, 

Des contusions, bruiser. 

Des coupures, cuts, 

Des cors, corns on the feet, 

Une entorse h> la cheville, 
sprained anJde. 

Une" foulure, a bruise^ a 
sprain, 

Une piqtire, a prick, 

Des cicatrices, scars, 

15. — Une amputation, an am- 
putation. 
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Les pilules, pills. 
Le quinine. 
L'opium. 

Des sangBues, leeches. 
Un remade, a remedy. 
Des pastilles, lozenges. 
La potion, the mixture. 
La medecine, physic. 
Un gargarisme, a gargle. 
Un cataplasme, a poultice. 
Un emplatre, a plaster. 
De la charpie, lint. 
De I'onguent, ointmsnt. 
Du soulagement, relief. 
La guerison, the cure. 
Une reehute, a relapse. 
L'agonie, agony. 

16. — ^LA TOILETTE. 

Une robe de chambre, a dress- 
ing gown. 

Une brosse h dents, tooth- 
brush, 

Des ciseaux, scissors. 

La coiffure, head-dress. 

Un bonnet, a cap. 

Une aiguille, a needle. 

Des epingles, phis. 

Une agrafe, a clasp. 

Hue boucle, a buckle. 

Une boucle, a lock of hair. 

Une brosse, a brush. 

Un peigne, a comh. 

Du savon, soap. 



De la pommade, pomatum. 

Un etui, a needle-case. 

Un flacon, a smeUing-bottle. 

Unnecessaire,a dressing-case. 

Un crochet, a hook. 

Des pantoufles, slippers. 

17. Une parure, a «e^ of jew- 
els. 

Un ecrin, a caskety jewel bo±, 

Une bague, a ring. 

De la bijouterie, jewelry. 

Un bracelet, a bracelet. 

Un collier, a tiecklace. 

LTn diamant, a diamond. 

Des boucles d'oreille, ear- 
rings. 

Du grenat, garnet. 

Des mosaiques, mosaics. 

De I'i voire, ivory. 

Une croix, a cro5i«». 

De I'or, ^oZ</. 

De I'argent, silver. 

Un medaillon, a medallion. 

Une chaine, a chain. 

Une montre, a watch. 

Une alliance, a wedding-ring. 

18. MESSIEURS, GENTLEMEN 

Un chapeau, a AajJ. 
Une casquette, a oajt>. 
Un habit, a coat. 
Un gilet, a waistcoat. 
Une veste, a jacket, 
Un paletot, a great-coat. 
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Un pantalon, trowsers. 
Une redingote, a /rock-coat. 
Un manteau, a cloak, 
Une chemise, a shirt. 

Une cravate, a . 

Un col, a collar. 

Des gants, gloves. 

Des bretelles, braces. 

Un sous-pied, a strap. 

Des bas, stockings. 

Des chaussettes, socks. 

Un mouchoir,a handkerchief. 

Du linge, linen, 

Des bottes, boots. 

Des souliers, shoes. 

Des pantouiles, slippers. 

Des gu^tres, gaiters. 

Un bouton, a biUton. 

Des boutons de chemise, ^^i^s. 

Une epingle, a pin. 

Une canne, a cane. 

Une brosse, a brush. 

Un parapluie, a/i umbrella. 

19. DAMES, LADIES. 

Une robe, a dress. 
Un chapeau, a bonnet. 
Un voile, a veil. 
Un ruban, a ribbon. 

Des plumes, feathers. 

• 

De la dentelle, /ace. 
Un chale, a shawl. 
Un manteau, a cloak. 
Une echarpe, a scarf. 
12 



Un fichu, a neckercliief. 

Des manchettes, ct{^^. 

Des manches, sleeves. 

Une jupe, a skirt. 

Un corsage, a doJy. 

Une f ourure, a fur. 

Un manchon, a muff. . 

Un boa, a boa. 

Des bottines, boots. 

Une ceinture, a «a*A, a belt, 

Des volants, flounces. 

Un eventail, a yh/i. 

Une ombrelle, a parasol. 

Du linge, /t»ew. 

La manche, ^Ae sleeve. 

Une poche, a pocket. 

Du velours, velvet. 

De la mousseline, micsli?i. 

20. — UXE MAISON. 

Une maison, a house. 

La porte, ^Ae Joor. 

La porte de la rue, the street 

door. 
La porte de derriere, the back 

door. 
La porte-cochere, the gate. 
La serrure, the lock. 
La clef, the key. 
Le portier, the porter. 
La loge du portier, the por- 

ter^s room. 
La cour, the yard, 
L'escalier, the staircase. 
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Les marches, the steps. 

La rampe, the balustrade, 

Le rez-de-chau8see,^Ae^rowwc? 
floor, 

Les f enetres, the windows, 

Les vitres, the panes. 

Un baleon, a balcony, 

Les stores, the blinds, 

Des persiennes, window- 
blinds, 

Des jalousies, Venetian 
blinds, 

Les volets, the shutters, 

21. — La sonnette, the bell, 

Le vestibule, the hall, 

Le salon, the drawing-room. 

La salle a manger, the dining- 
room, 

Le boudoir. 

Une chambre, a room, 

Un cabinet de toilette,a dress- 
ing-room,, 

Un cabinet, a study, 

Un bureau, an office, 

Une salle de bain, a bath- 
room, 

Une mansarde, an attic, 

Le plancher, the floor. 

Le plafond, the ceiling, 

Le toit, the roof, 

Le grenier, the garret. 

La cave, the cellar, 

L'ecurie, the stable. 



Une etable, a cattle-shed, 
Un puits, a well, 
Une pompe, a pump, 
Un jardin, a garden, 
Une serre, a green-house, 
Un cabinet, a sumjner-house, 
Un verger, aw orchard. 
Un colombier,ajt>f^eo/i-Aa?^6'6. 
Une basse-cour, a poultry- 
yard. 
Un poulailler,a poultry-house 

22. LE SALON. 

Un canape, a sofa. 

Un sofa, a couch. 

Une chaise, a chair. 

Un fauteuil, a^i arm-chair. 

Une pendule, a cZocA:. 

Un lustre, a chandelier. 

Des vases, vases. 

Des tableaux, paintings^ /n'c- 

Un tabouret, a sfoo/. 

Un tapis, a carpet. 

Les rideaux, tlie curtains. 

Le cadre, ^Ae frame. 

Un omement, aw ornament. 

La dorure, ^^6 gildi7ig, 

23. UNE BIBLIOTHEQUE. 

Les rayons, the shelves. 
La gravure, ^Ae engraving, 
Un chandelier, a candlestick. 
Line chandelle, a candle, 
Une bougie, a wax-candle. 
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line allumette, a match. 

Un secretaire, a bureau, 

Le gaz, the gas, 

line lampe, a lamp, 

Un pupitre, a desk, 

Des livres, hooks. 

La reliure, the binding, 

Le titre d'un livre, title of a 

book, 
Uiie preface, a preface. 
Chapitre, chapter. 
Les f euilles, the leaves. 
La marge, the margin. 
Lcs pages, the pages. 
Les lignes, the lines. 
Espace, space. 
La bibliotlieque, the bookca^. 

24. UXE CHAMBRE A COU- 

CHER. 

Uiie toilette, a toilet-table. 

Un lavabo, a wash-stand. 

Un pot a I'eaii, a pitcher. 

Une cuvette, a wash-basin. 

Un essuie-main, a towel. 

Un miroir, a looking-glass. 

Un lit, a bed. 

Un bois de lit, a bedstead. 

Un matelas, a mattress. 

Des draps, sheets. 

Une couverture, a blanket. 

iJn oreiller, a pillow. 

Un tra^^iersin, a bolster, [case. 

L^ne taie d'oreiller, apillow- 



Une commode, a chest of 

drawers. 
Une garde-robe, a wardrobe. 

25. LA SALLE A MANGER. 

La table, the table, 
Une nappe, the table-cloth. 
Une serviette, a napkin. 
Un couteau, a knife. 
Une fourchette, a fork, 
Une cuiller, a spoon. 
Une cuiller h soupe, a soup- 
ladle. 
Une petite cuiller, a teaspoon. 
Une assiette, a plate. 
Une tasse, a cup. 
Une sous-coupe, a saucer, 
Un coquetier, an egg-cup, 
Une thei^re, a teapot. 
Une caf eti^re, a coffee-pot. 
La saliere, ^Ae salt-cellar. 
L'huilier, the cruet stand. 
Le sucrier, the sugar-basin. 
Une soupi^re, a soup-tureen. 
Un saladier, a salad-dish. 
Un verre, a ^^as5. 
Une carafe, a decanter. 
Une bouilloire, a kettle. 
Une sauci^re, a saicceboat, 

26. LA CUISINE. 

Le f ourneau, the stove. 
L'office, the pantry. 
Un garde-manger, a safe. 
La pelle, the shovel. 
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Les pincettes, the tonga, 

Le f ourgon, the poker, 

Le tissonier, " " 

La grille, the grate, 

Le garde-cendre, the fender, 

Le seau d (AiSkvhon^coal-scutt^. 

Du charbon, coals. 

Du bois, wood, 

Le soufflet, the bellows. 

Le coin du feu, fireside, 

Un four, an oven. 

Une casserole, a saucepa?i, 

Un baquet, a tvh, 

Un seau, a pail, 

Un balai, a broom, 

Un fer h. repasser, aflat-iron, 

Un gril, a gridiron, 

Un sechoir, a cloths-horse. 

Un hachoir,a chopping-kni/e. 

Une armoire, a cupboard, 

17. UN RKPAS. 

Le dejeuner, breakfast, 

Du cafe, coffee, 

Du th6, tea, 

Du chocolat, chocolate. 

Du lait, mi/A;. 

De la creme, cream, 

Du cacao, cocoa. 

Du pain, bread, 

Des tartines,ireac? anrf^w^^er. 

Des petits-pains, rolls, 

Un oeuf , an egg. 

Du jambon, Aam. 



Des biftecks, beefsteaks. 

Du pain frais, new bread. 

Un pain, a loaf, 

De la cro^te, crt/«^. 

De la mie, crumb, 

Du fromage, cheese. • 

Un oeuf k la coque, a boiled 

egg. 
Des oeuf s brouilles, scrambled 

eggs. 
Des ceufs poch&, poached 

eggs. 
Des oeufs sur le plat, fried 

eggs. 
Une omelette, an o^nelet. 
Du hachis, mmce-mea^ 
28 — Un Diner, a dinner. 
La soupe, the soup. 
Le potage, " " 
Du boeuf^ beef. 
Du veau, veal. 
Du mouton, m,utt09i. 
Un gigot, a leg of mutton. 
Un aloyau, a surloin. 
Des c6telette8, chops. 
Un ragotit, a ^^cto. 
Le roti, the roast. 
Du pore, pork. 
De la volaille, poultrg, 
Un poulet, a chicken. 
Un canard, a dft^A;. 
Un dindon, a turkey.^ 
Une oie, a goose. 
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line perdrix, a partridge, 

Une caille, a quail. 

Un f aisan, a pheasant. 

tJne b^casse, a woodcock. 

line b^cassine, a snipe. 

30. — Du poissoD, fish. 

Du saumon, salmon. 

De la morue, cod. 

Une sole, a sole. 

Un merlan, a whiting. 

De I'anguille, eel. 

Un brochet, a pike. 

Une carpe, a carp. 

Une truite, a trout. 

Des anchois, anchovis. 

Des crevettes, shrimps. 

Du homard, lobster. 

Une raie, a skate. 

Des eperlans, smelts. 

Du maquereau, mackerel, 

Un hareng, a herring, 

Une alose, a sAa^?. 

Une hultre, an oyster, 

31. Des legumes, vegetables. 

Des pommes de terre,/>oto^o*. 

Des patates, sweet potatoes. 

Des petits-pois, ^re«n />€<w. 

Des haricots, beans. 

Des navets, turnips. 

Des carottes, carrots. 

Du potiron, squash. 

Des asperges, a^eragus. 

Des champignons,mt«^Ar oom« 



Des ehoux-fleurs,caw/i/fotcer5. 

Un artichaut, aw artichoke. 

Des 6pinards, spinach. 

Des betteraves, &e€^«. 

Une citrouille, pumkin. 

Un chou, a cabbage, 

Une salade, a salade. 

De la laitue, lettuce. 

Du c616ri, celery. 

Du persil, parsley. 

De I'oseille, sorrel. 

De la rave piquante, ) horse- 

Du raif ort, ) racfM 

Un radis, a radish, 

32. — Du dessert, dessert. 

Un gateau, a caA?€. 

Une tarte, a <ar^. 

Des pommes, apples. 

Des poires, pears. 

Des prunes, plums, 

Des pruneaux, prunes, 

Des cerises, cherries. 

Des raisins, grapes. 

Des pdches, peaches. 

Des brugnons, n^c^arine^. 

Des groseilles, cwrrawte. 

Des ligues, ^^«. 

Des fraises, strawberries. 

Des framboises, raspberries. 

Des miires, mulberries, 

Des noix. walnuts, 

Des noisettes, hazelntUs. 

Une amande, an almond. 
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Des compotes, stewed fruit, 

Des confitures, preserves, 

De la gelee, jelly, 

Une glace, an ice, 

Des beignets, fritters, 

Des crepes, pancakes, 

Des abricots, apricots, 

Des marroiis, chestnuts, 

Un melon, a melon, 

Des oranges, oranges. 

Des ananas, pine-apples, 

33. — Le souper, shipper, 

Le godter, luncheon, 

De la viande iroiAe^coldmeat, 

Des cornichons, pickles, 

Du flan, custard, 

Du riz, rice. 

Du lard, bacon, 

Du gras, /a^. 

Du maigre, lea7i,. 

De la sauce, made-gravy, 

Du jus, gravy, 

Pur6e de pommes de terre, 
mashed potatoes, 

De la sauce, sauce. 

Compote de pommes, apple- 
sauce, 

Une bouteille, a bottle, 

Le bouchon, the cork, 

Un tire-bouchon, a corkscrew, 

Du vin, wine, 

Du vin de Bordeaux, Bor- 
deaux, claret. 



Du vin de Bourgogne, Bur- 
gundy, 

Du vin de Cliampagne, cham- 
paign, 

Du vin de Xeres, sheiTy. 

Du vin d'Oporto, port, 

De la biere, beer, 

Du cidre, cider, 

De I'eau-de-vie, brandy, 

34, LES POINTS CARDINAUX, 

_ ' . I- the north, 

Le septentrion. 



_ ". I, \ the south, 
Le midi, ) 

I'est, ) 

('orient, S 

,1 



the east. 



the west. 



L'est, 

L' 

L'ouest, 

L'occident, 

L'Europo,* I'Asie, I'Afrique, 

I'Amerique, I'Oceanie. 
Le printemps, spring, 
L'ete, summer, 
L'automne, autwinn, 
L'hiver, winter, 

35. — LE TEMPS. 

Beau temps, fine weather, 

Mauvais temps, bad weather, 

Le ciel, the sky, 

Le soleil, the sun. 

La chaleur, the heat, 

Le f roid, the cold, 

L'air, the air. 
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Le vent, the wind. 

La pluie, the rain, 

Un orage, a storm, 

line averse, a shower. 

La neige, the snoio. 

La grele, the hail, 

Un arc-en-ciel, a rainhoio. 

La gelee, the frost. 

La glace, the ice. 

Des glayons, icicles, 

Le degel, the thaw, 

L'aurore, the dawn. 

La rosee, the deio, 

L'atmosph(^re,j5/i6 atmosphere, 

L'humidite, the dampness, 

De la boue, mud, 

De la poussitjre, dust, 

36. — La mer, the sea, 

L'ocean. 

Un lac, a lake. * 

La riviere, the river. 

La plaine, the plain, 

Une mortagne, a mountain, 

Une lie, an island. 

Un volcan, a volcano. 

Les champs, the fields. 

Un ouragan, a hurricane. 

Un (3clair, a flash of lighting, 

Le tonnerre, ^Ac thunder, 

Le brouillard, ^Ae /b<7. 

La bruine, ^Ae m/^^. 

Les etoiles, the stars. 

La lune, the moon. 



Le point du jour, break of day 
Le lever du soleil, sunrise. 
Le coucher du soleil, sunset. 
La lumniere, the light, 
L'horizon, the horizon, 
L'obscurit^, the darkness. 
La secheresse, the drought. 

37. LES JOURS DE LA SE- 

MAINE. 

Dimanche, Sunday, 
Lundi, Monday, 
Mardi, Tuesday, 
Mercredi, Wednesday, 
Jeudi, Thursday, 
Vendredi, Friday, 
Samedi, Saturday, 

38. LES MOIS. 

Janvier, Jaiiuary, 
Fevrier, February, 
Mars, March, 
Avril, April, 
Mai, May, 
Juin, June, 
Juillet, July, 
Aotit, August, 
Septembre, September, 
Octobre, October, 
Novembre, November, 
Decembre, December, 

39. UN VOYAGE. 

Le depart, the departure. 
La route, the road, 
Une voiture, a coach. 
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XJn fiacre, a cah, 
Le cocher, the coacliman. 
La station, the station, 
Le chemin de f er, railway, 
Le train, the train. 
La locomotive, the engine. 
La gare, tJie terminus, 
Le bateau k vapeur,8^eam&oa^ 
XJn navire, a ship. 
La proue, prow. 
La poupe, the stern, 
Les sabords, the port-holes, 
Le mat, the mast, 
Les voiles, the sails, 
XJn pavilion, a flag, 
Le vaisseau, the vessel, 
Les cordages, the ropes. 
La bonssole, the compass, 
Les roues, the wheels, 
40. — Le d^barcad^re, plat- 
form. 
La douane, the customs, 
XJn h6tel, a?i hotel, 
XJn gar9on, a waiter. 
XJne rue, a street. 
La ville,'l^e c^Yy. 
L'arriv6e, the arrival, 
Le propi6taire, the landlord, 
XJne malle, a trunk, 
XJne place, a place, 
L'int^rieur, the inside, 
Le dehors, ^A€ oiUside, 
XJn omnibus, aw omnibus. 



De la place, room, 
XJn voyageur, a traveller, 
XJn paquet, a parcel, 
XJn sac, a d«^. 
Le pav6, the pavement. 
Le trottoir, <Ae sidewalk. 
XJne boutique, a «A(?p. 
XJn comptoir, a cou7iter, 
Des emplettes, purchases. 
XJn march^, a bargain, 
XJn restaurant. 
XJn caf 6, a coffee-room. 
La carte, ^A^ ft«7/ (>/* /arc. 
XJn commis, a cferA:, 
XJn bureau, an office, 
Le place, the square. 
La poste, ^Ae post-office. 
Adieu, farewell, 

41. — UN ik[UR:£:E. 
Le Louvre, Le Vatican. 
La galerie, the gallery. 
La peinture, painting, 
Le sculpture, scidpture, 
Le dessin, drawing. 
La gravure, engraving, 
XJn peintre, a painter. 
XJn sculpteur, a sculptor, 
XJn graveur, an engraver. 
Chef-d'oeuvre, chief-work. 
XJne statue, a statue, 
XJne estampe, an engraving, 

pri7it, 
XJne collection. 
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L'architecture. 

Le style, the style, 

Gothique, Byzantin* 

Norman, Homain, 

Renaissance, Grec, 

Greco-Romain. 

A I'hiiile, in oil, 

Fresque, fresco, 

Une painture, a painting. 

Une ^cole, a school. 

L'art, the art, 

Italien, Fran9ais, Espagnol, 
Flamand, HoUadais, AUe- 
mand, Anglais, Am6ricain, 
Egyptien. 

42. — Le theatre. 

L'opera. 

Le spectacle, the play. 

La comMie, a comedy, 

Un drame, a drama, 

TJn m61odrame. 

Tin acte, an act, 

Une sc^ne, a scene, 

lid. salle, the house, 

Le parquet,^A6 orchestra-seats 

Le parterre, the pit, 

line loge, a boos. 

La galerie, tke gallery, 

Le foyer, the green-room. 

L'orchestre, th^ orchestra. 

La sc^ne, the stage. 

Les decorations, the scenery. 

Ties coulisses, the wings, 
13 



La toile, the curtain, 
Une pi^ce, a play. 
La tragedie, tragedy, 
Un ballet, a ballet. 
Une farce, a farce. 
L'entr'acte, interlude. 
La representation. 
Le r61e, the part. 
Le public, audience. 
Bis, encore. 
Sifflets, hissing. 
Un billet, a ticket. 
Le programme. 

43. — LES COITLBURd. 

Le blanc, white. 
Le noir, black. 
Le bleu, bhce, 
Le vert, green. 
Le rouge, red. 
Le jaune, yeUow. 
Le gris, grey. 
Le brun, broion. 
Le pourpre, purple. 
L'ecarlate, scarlet. 
Le paille, straw-^color. 
Le vermilion, vermilion, 
Le cramoisi, crimson. 
Le cendr6, ash-color. 
L'orange, orange. 
Le violet, violet. 
Le rose, rose-colored. 
Le rose-tendre, pink. 
Fonc6, deep-colored. 
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Clair, light. 

44, — Les fleurs. 

Une rose, a rose. 

Une pens^e, a pansy. 

Des marguerittes, daisies. 

Des oeillets, pinks, 

Du myrte, myrtle. 

La violette. 

Le lis, the lily. 

Des girofl^es, giUiftowers. 

Du jasmin, jessamine. 

La primev^re, the cowslip. 

L'h61ianthe, sunflower. 

La tulipe. 

Des narcisses, narcissus. 

Le coquelicot, the wild-poppy. 

Les imortelles, cassidonies. 

La Camilla. 

L'h61iotrope. 

Un bouquet, a bouqitet. 

Une serre, a green-house. 

Un fleuriste, a florist. 

45. ABBBES FBUITIEBS. 

Un c6risier, a cherry-tree. 
Un abricotier,a/i apricot-tree. 
Un amandier, an almond " 
Un chataignier, a chestnut 
Un citronnier, a lemon 
Le figuier, the fig 
Un f ramboisier, a raspberry- 
bush. 
Un groseiller, a currant-Jbush. 
Un murier, a mxdherry-tree. 



« 



c. 



« 



Un noyer, a nut-tree. 
Un oranger, a?* orange-tree. 
Un prober, a peach-tree. 
Un poirier, a pear-tree. 
Un pommier,'a/i apple-tree. 
Un prunier, a plum-tree. 
Une vigne, a grape vine. 
Un coing, a quince. 
Une datte, a c?a^e. 

46. ABBBES FOBESFIEES. 

Un buisson, a bush. 
Un tronc, a trunk. 
Un peuplier, a poplar. 
Un chene, an oaA;. 
Un orme. aw elm. 
Un bouleau, a iircA. 
Un fr^ne, an ash. 
Un sapin, a pine. 
Un saule, a willow. 
Un tilleul, a linden-tree* 
Un Arable, a maple. 
Un m616se, a larch. 
Un tremble, an aspen. 
L'6corce, ^Ae ^arA;. 
Un rameau, a bough. 
Un aune, ^in alder. 

47. — LES CHAMPS. 

Une prairie, a m^eadotc. 
Une bale, a hedge. 
Une cloture, a fence, 
Du bl^, corn^ wheat, grain. 
Du mals, Indian-corn. 
Du fromant, wheat. 
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Dii seigle, rye, 

Du houblon, hops. 

De I'avoine, oats» 

Des concombres, cucumbers. 

Du cresson, cress, 

Des ^pinards, spinage* 

line herbe, an herb, 

Des ognons, onio7is» 

De I'orge, barley, 

TJne plante, a plant 

Des truffles, truffles, 

48. UN VILLAGE. 

Un paysan, a peasant, 

Un fermier, a farmer^ 

ITne f erme, a farm, 

Une ecurie, a ^jJaWc (Aor*^). 

Uue 6table, a stable {cattle). 

La cour, the yard, [yard. 

La basse-cour, the poultry* 

La laiterie, the dairy, 

Le b^tail, ^Ae cattle, 

Une charrue, a plough. 

Le see, ^A^ ploughshare, 

Une faux, a scy^A. 

Une f aucille, a sickle, 

Une beche, a spade, 

Un rateau, a raA;e, 

Un fl^au, a flail, 

Un moissoneur, a reaper, 

Un f aucheur, a mower. 

49. — ^Un hangar, a shed. 

Un cheval, a horse, 

Le hamais, ^A^ harness. 



.\ 



the reins. 



Le mors, the bit. 

Le collier, the collar. 

Les rdnes, 

Les guides, 

Une selle, a saddle. 

Un fouet, a whip, 

Une cravache, a riding-whip, 

Des 6perons, spurs, 

Une maison de campagne. 

Un pavilion, a sum^m^r-house. 

Un berceau, an arbor, 

Un marrais. a marsh, 

Un 6tang, a pond. 

Un ruisseau, a brook. 

Une fontaine, a fountain, 

Un pnits, a «j6//. 

La colline, ^A€ hiU, 

Lamoisson, Ifj^j.^^^* 

La recolte, ) 

La vendange, tJie vintage, 

60. LES OI8EAUX, &C. 

L'aigle, the eagle, 

Le bee, ^Ae beak, 

Une aile, a i/?m(jr. 

Les plumes, the feathers, 

Un cygne, a swan, 

Un paon, a peacock, 

Un pigeon, a pigeon, 

Une poule, a Ae». 

Un coq, a cock, 

Une alouette, a lark. 

Un serin, ) z • ^ 

\ >a canary-bird. 

Uncanari, ) 
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sparrow. 



Une hirondelle, a stoaUaw, 

Un merle, a blctckbird, 

Unpassereau, ) 

Un moineau, ) 

XJn rouge-gorge, a robin, 

Un perroquet, a parrot, 

Un corbeau, a raven, 

Une comeille, a crow, 

Un hibon, an owl, 

Une chanve-souriB, a bat, 

Une colombe, a dove, 

Une cigagne, a stork, 

Une autruche, an ostrich, 

Un coucou, a cuckoo, 

Un oiseau de proie, a bird of 

prey. 
Un vauteur, a vuUure, 

51. — LES QITADBUPSDSS. 

Une vache, a cow, 

Un taureau, a bull, 

Un boeuf, an ox, 

Un veau, a calf, 

Un b61ier, a ram, 

Un mouton, a sheep: 

Une brebis, an ewe, a sheep, 

Un agneau, a lamb, 

Un bouc, a he-goat, 

Une jument, a mare, 

Un poulain, a coU, 

Une ane, an ass, 

Un chien, a dog, 

Un chat, a cat. 

Un eochon, a hog. 



Un li6vre, a hare. 

Un lapin, a rabbit. 

62, — Un chien de chasse, a 

hound. 
Un epagneul, a spaniel. 
Un basset, a terrier. 
Un chien d'arr^t, a setter. 
Un terre-neuve, a Niswfound- 

land. 
Un lion, a lion. 
Une lionne, a lioness. 
Un tigre, a. tiger, 
Une tigresse, a tigress, 
Un leopard, a leopard, 
Un 61^phant, a;i elephant. 
Un chameau, a camel, 
Une giraf e, a giraffe, 
Un ours, a ^can 
Un singe, a monkey, 
Un castor, a 5ea«er. 
Un blaireau, a badger, 
Un cerf , a sta^, 
Un chamois, a chamois, 
Un chevreuil, a ro6^i«;A;. 
Un 6cureuil, a squirrel, 
Un herisson, a hedgehog, 
Un loup, a wolf 
Un renard, a /bas. 
Une taupe, a mole. 

53. — LES INSECTES, <fcc, 

tJne abeille, a bee, 
Une araignee, a spider, 
Une chenille, a caterpillar. 
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La cigale, the grasshopper. 
XJne couleuvre, an adder, 
Un crapand, a toad. 
XJn escarbot, a beetle. 
Une f ourmi, an ant. 
XJne grenouille, a frog. 
Le grillon, the cricket. 
La gu^pe, the wasp. 
Le 16zard, the lizard. 
Un lima9on, a snaiL 
La mouche, the fly. 
Le papillon, the butterfly. 
Des puces, ^cflw. 
Des punaises, bugs. 
Des sangsues, leeches. 
Une sauterelle, a locust. 
Un serpent, a serpent. 
Une vip^re, a viper. 
Un ver, a worm. 
Une teigne, a mo^A. . 

54. — ^LES MirrAux. 
L'or, gold, 

L'argent, silver^ money. 
Le f er, iron. 
L'acier, steel. 
Le plomb, lead. 
Le cuivre, copper. 
Le platine, platina. 
Le bronze, ftrowze. 
Le zinc, ze/w;. 
Le mercure, mercury. 
Le fil de f er, iron wire. 
Le f er blanc, tin plate. 



55. — Lss MirrisBs. 
Le barbier, the barber. 
Le bijoutier, the jeweler. 
Le bottler, the bootmaker. 
Le boucher, the butcher. 
Le boulanger, the baker. 
Une brodeuse, an embroid- 
erer, 
Un carrossier, a coachm^aker. 
Un chapelier, a hatter. 
Un chaudronnier, cc^op^r- 

Un cordier, a ropemaker. 
Un oordonnier, a shoemxiker. 
Un coutelier, a cfutler. 
Un ^b^niste, a cabinetmaker. 
Un gantier, a glower, 
Un horloger, a watchmaker, 
Un imprimeur, a />rmifer. 
Un mar^chal, a blacksmith. 
Un menuiser, a joiner, 
Uii savatier, a cobbler, 
Un sellier, a saddler, 
Un serrurier, a locksmith, 
Un tailleur, a tailor,. 
Un tapissier, an upholsterer. 
Un teinturier, a c?yer. 
Un tisserand, a weaver. 
Un tonnelier, a cooper, 
Un toumeur, a turner, 
Un vitrier, a glazier, 
Un orf^vre, a goldsmith. 
36. — ^Un auteur, an at^Aor. 



100 



WORDS FOE CONVEB&ATION, 



TJn artiste, an artiste* 
Un acteur, an actor » 
Un avocat, a barrister. 
Un avoue, an attorney. 
Un banqnier, a hanker. 
Un docteur, a doctor. 
Un charlatan, a qimck. 
Un f abricant,a mauufacturer 
Un brasseur, a brewer, 
Un dentiste, a dentist. 
Un m^decin, a physician. 
Un musicien, a musician. 
Un naturaliste, a naturalist. 
Un opticien, an optician. 
Un ministre, a minister. 
Un cur6, a vicar. 
Un pape, a pope. 
Un philosophe, a philosopher 
Un predicateur, a preacher. 
Un pretre, a priest, 
Un berger, a sh&pherd. 
Un aumonier, a chaplain. 
Un n^gociant, a merchant, 
Un tharchand, a shop-keeper. 

S'T.-rLES OtJTILS, &C. 

Le8 ciseaux, the cissors. 
Le rasoir, the razor, 
Un marteau, a hammer. 
Une vrille, a gimlet. 
Des tenailles, j9iw<;er«. 
Une vis, a screw. 
Un toume-vis, cjt^cret^-dfWver. 
Un maillet, a mallet. 



Un rabot, a plane. 
Un clou, 05 7iae7. 
Une cheville, a peg. 
Une enclume, an anvil. 
Une aiguille k tapiaserie, a 

worsted-needle. 
Une aiguille k repriser, a 

darning-needle, 
Du fil, thread. 
Un peloton de fil, ball of 

thread. 
Un ^cheveau de fil, skein of 

thread. 
Une bobine de fil, spool of 

thread. 
Un d^, a thimble, . 
Un pasee-lacet, a bodkin, 
Du ruban de fil, tape. 
Du galon, braid, 
Dc la laine, yam, 
Une lime, a file, 
Une scie, a saw, 
58. — Un 6chafaudage, a scaf 

fold, 
Une 6chelle, a ladder, 
Une truelle, a trowel. 
Une hache, aw aaj€. 
Une brouette, a wheelbarrow, 
Les balances, scales. 
Un pied, afoot, 
Un pouce, an iwcA. 
Une toise, a fathom, 
Un metre, a me^er. 
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Un mille, a mile, 
Une lieu€, a Uagne. 
Une livre, a pound. 
Une once, an ounce, 
Un boisseau, a bushel, 
Un gallon, a gaUon, 
Une pinte, a pint. 
De la eire, wax. 
De la colle, glue. . 

■ 

Un chevalet, an easeL 

59. — UNK ECOLB. 

Un college, a college. 
Une pension, ) a boarding- 
Un pensionnat, ) school. 
Un extemat, a day-school. 
Un prof esseur, a professor. 
Un maitre, a master. 
Une maltresse, a mistress. 
Un instituteur, a teacher, m. 
Un institutrice, a teachsr, f. 
Un livre, a book, 
Une grammaire, a grammar. 
Un dietionnaire,a dictionary. 
Du papier, paper, 
Une plume, a pen. 
De I'encrej */iA;. 
Un encrier, an inkstand. 
Un canif, a penknife. 
Un crayon, a pencil. 
Une regie, a rwfe. 
Un cahier, a copy-book. 
Du papier-brouillard, blotting 
paper. 



Un pupitre, a desk. 

Un or une ^l^ve, a pupil. 

Une le9on, a lesson. 

Un devoir, a task. 

Un th^me, aw ecc^rcise. 

Une faute, a mistake. 

La lecture, tfie reading. 

La traduction, translation. 

L'analyse, parsing. 

La cour, the playground. 

La class, ^Ae c/a««. 

La promenade, the walk. 

Les vacances, the holidays. 

La sortie, the breaking up. 

60. LBS SCIBNCES, 

L'astronomie, astronomy. 
L'agriculture, agriculture. 
La jurisprudence, jurispru- 
dence. 
Le droit, law. 
La m^decine, medicine. 
La chirugie, surgery. 
La Pharmacie, pharmaxsy. 
La Botanique, botany. 
La navigation, namgation. 
La Zoologie, zoology. 
La Geologic, geology. 
La Philosophic, philosophy. 
L' An atomic, anatomy, 
L'Optique, optics. 
L'imprimerie, printing. 
La m^canique, mechanics. 
L'arpentage, surveying. 
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La Theologie, theology. 

"61. — LES FACULTES. 

L'esprit, the mind, 

Le judgement, the judgment. 

La raison, tfie reason. 

La m^moire, tJie memory, 

Le caract^re, th^e character. 

La douceur, mildness, 

L'humeur, the humor. 

La bont6, kindness. 

La gaiet6, gayety. 

La politesse, politeness. 

La colore, anger, 

L'amour, love. 

La haine, hatred. 

La jalousie, jealousy, 

L'amiti6, friendship. 

La reconnaissance, gratitude, 

Le d6sir, the desire. 

La vertu, virtue, 

Le vice, vice. 

La folic, madness. 

La sottisse, foolishness. 

L'orgueil, pride. 

La hauteur, )j^^fai^. 

La nerte, ) 

L'^goXsme, selfishness. 

62. — ^La tmndxtkfiashfulness. 

La pens^e, thought. 

L'humanit6, hum,anity. 

La charit6, charity. 

La pitie, pity. 

L'aum6ne, alms. 



Un mensonge, a falsehood. 
Le souvenir, recollection, 
L'oubli, forgetfulness, 
L'aveu, the avowal. 
Le secret, the secret, 
Un regret, a regret, 
L'd.me, the soul. 
La simplecit6, simplicity. 
La droiture, uprightness. 
La bassesse, baseness. 
Un cri, a cry, 
Un soUpir, a sigh, 
Une larme, a tear, 
Un sanglot, a «o6. 
Un signe, a nod. 
Une habitude, a habit, 

63. — ^LES QUALITJb. 

Affable. 

Aimable, amiable, 

Modeste, modest. 

Reserve, reserved. 

Sens^, sensible. 

Spirituel, witty. 

Intellectuel, intellectual. 

Intelligent. 

Vif, ve, lively, quick. 

Adroit, dexterous. 

Habile, ahle, skillful. 

Maladroit, ) j -, 
^ , * y awkward. 

Gauche, ) 
Stupide, stupid. 
Bavard, talkative. 
Vain, vain. 
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Orgueilleux, provd. 
EgoXste, selfish. 
Interess6, interested. 
Ruse, artftdy crafty, 
Profond, de^. 
Ferme, ^rm. 
Solide, solid. 
Fixe, stable. 

54. — ^l'instruction. 
L'alg^bre, algebra. 
Les matheinatiques,ma^A^^«c« 
La geom6trie, geometry. 
L'histoire, history. 
La physique, />Ay«ec«. 
La litterature, literatwre. 
La ehimie, chemistry. 
La declamation, elocution. 
La Bible, the BihU. 
Le testament,iV6tr Testam,^nt 

65; — ^LK TEMPS. 

Un si^cle, an age^ a century. 

Un an, une ann6e, a year. 

Une saison, a season. 

Un mois, a month, 

Une quinzaine, a fortnight, 

Une semaine, a week, 

Un jour, a day. . 

Une heure, an hour. 

Une demi-heiire, half an hour 

Uii quart d'heiire, a quarter 

of an hour. 
Utie-ttiinute, a mhiute. 
Une seconde, a second. 
14 



Le matin^^A^ morning. 
La matinee, the forenoon. 
Midi, Tuxm. 

L'apr^s-midi, afternoon. 
Le soir, the evening. 
La nuit, th^ night. 
Minuit, midnight. 
Aujourd'hui, to-day, 
Demain, to-morrow. 
Hier, yesterday. 
La veille, the eve before, 
Le lendemain, the next day. 

66. — LBS LANGUES ET LA 
NATIONALITB. 

Un Af ricain, an African. ' 
Un Alg^rien, an Algerian. • 
L'AIlemand, German {the) . 
Un Americain, an American* 
L' Anglais, English (the) 
L'Arabe, Arab (the) 
Un Autrichien, an Austriar^, 
Nn Beige, a Belgian, 
Un Boh^mien, a Bohemian, 
Un Br^silien, a Brazilian. 
Un Canadien, a Canadian.^ 
Un Chinois, a Chinese, 
Un Corse, a Corsican. 
Un Danois, a JDanQ. 
Un il^cossais, a Scotchman.-, ■ 
Un Europ6en, a European. ^ -. 
Un Francais, a frenchman,. . 
Le Fran9ais, Mrench, 
Un Gaulois, a Gaul. 



J 



104 



GBOOBAFHICAL KAMBS. 



Le Grec, Greek. « 

Un .Irlandais, an Irishman. 

Un Japonais, a Japanese. 

Un Juif , a Jew. 

\j Hebreu, Hebrew. 

Un Mexicain, a Mexican. 

Un Parisien, a Parisian. 

Un Persan, a Persian. 

Un Polonais, a Pole. 

Un Prussien, a Prussian. 

Un Russe, a JRvssian. 

Le Russe, Russian. 

Un Saxon, a Saxon. 

Un Sicilien, a Sieilian. 

Un Su6dois, a Sioede. 

Un Suisse, a Swiss. 

Un Turc, a Turk. 

L'Espagnol, Spanish. 

Lltalien, Italian. 

Le Portugais, Portugese. 

Le Flamand, Flemish. 

Le Hollandais, Dutch. 

Le Latin, Latin. 

67. — ^LKS PRINCPAXJX PAYS. 

L'Alg^rie, Algeria. 
L'AUemagne, Germany, 
L'Angleterre, England. 
L'Autriche, Austria. 
L'Arabie, Arabia. 
La Baviere, Bavaria. 
La Belgique, Belgium. 
Le Br6sil, ^mi5i7. 
Le Canada, Canada. 



Le Chili, Chili. 

La Chine, China. 

Le Danemarc, Denmark. 

L'Ecosse, Scotland. 

L'Egypte, JSJgypt. 

Les Etats-Unis, U. S. A. 

La France, J^anoe. 

La Gaul, &at/^. 

La Gr^ce, Greece. 

L'ltalie, Italy. 

L'Inde, India. 

L'Irlande, Irland. 

L'Islande, Iceland. 

Le Japon, Japan. 

Le Mexique, Mexico. 

La Norv^ge, Norway. 

Les Pays-Bas, Netherlands. 

Le P6rou, Peru. 

■ 

La Perse, Persia. 
La Pologne, Poland, 
La Prusse, Prussia. 
La Russie, Bussia. 
La Saxe, Saxony. 
La Sicile, Sicily. 
La Su^de, Sweden. 
La Suisse, Switzerland. 
La Syrie, %r/a. 
La Turquie, Turkey. 
Le Wurtemberg. 
NoTB — Many names of coun- 
tries and towns, names of 
goddessesj and proper names 
can be learned by simply 
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changing the English termi- 
nation. Co untries and towns : 
GSL into que, America, Amer- 
iqvs ; a into e, Russia, JRvs- 
sie ; burg, burgh, into bourg, 
Hamburg, Hambourg; Edin- 
burgh, Edbibourg, 

Ptoper names : 
a into e, Diana, Diane, 
as " e, Eneas, Mi&e, 
es " e, Hercules, Hereule, 
o " on, Leo, L^on, 
us ) the same if words of 
ius 3 two sylables. 

Others : us, eus, ius, into e, 

Herodotus, Herodote, 

Orpheus, Orphee, 

Eusebius, Mishhe, 
is, the same, Clovis, Clovis, 
ander into andre, Alexandre, 

68. ^LES VILLES. 

Alger, Algiers, 
Anvers, Antwerp, 
Ath^nes, Athens, 
Babylone, Babylon, 
Bade, Baden, 
Berne, Bern, 
Br^me, Bremen, 
Bruxelles, Brussels, 
Cadix, Cadiz, 
Le Caire, Cairo. 
Delphes, Delphos, 
t)ouvres, Dover, 



Dresde, Dresden. 
Eph^se, EphesuB, 
Gand, Ohefnt, 
Genes, Genoa. 
La Haye, Hague, 
Ithaque, Ithaca, 
Leyde, Ley den. 
Lisbonne, Lisbon. 
Livourne, Leghorn, 
Londres, London, 
Lyon, Lyons. 
Mad^re, Madeira, 
Mantone, Nantua. 
Malines, Mechlin. 
La Mecque, Mecca. 
M^dine, Medina. 
Ninive, Nineveh, 
Ostende, Ostend, 
Padoue, Padua. 
Palerme, Palermo. 
P^rouse, Perugia, 
69. — ^Plaisance, Placentia, 
Sagonte, Saguntum.. 
Salamine, Salamis. 
Salonique, Salonichi, 
Sicyone, Sicyon, 
Sodome, Sodom, 
Tanger, Tangiers, 
Tarente, Tarentum, 
Tol^de, ToUdo, 
Trente, TVent. 
Trieste, Thriest, 
Troie, Troy. 
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Tyr, Tyre, 
Varsovie, Warsaw. 
Venise, Venice. 
Vienne, Vienna, 
Berlin, Berlin. 
Paris, Paris. 
Rome, Rome, 
70. — d'autbbs noms geo- 
gbaphiques. 
Les A9ores, Azores, 
La Barbade, Barhadoes. 
Les Bermudes, Bermudas. 
Canarie, Canary. 
Candie, Candia. 
Ceylan, Ceylon. 
Chypre, Cyprus, 
Corse, Corsica, 
Demarari, Demarara. 
La Dominique, Dominica. 
Elbe, Elba. 

Ste. Hel^ne, S>t. Helena. 
Hiberwie, Hihemia. 
Malte, Malta, 
La Martinique, Martinico, 
T6n6riffe, Te7ierif. 
Terre-Neuve, Newfoundland 
La Trinite, TVinidad. 
Z61ande, Zealand, 
71. — Les Alpes, Alps, 
Les Apennins, Apennines. 
Caucase, Caucasus. 
Pinde, Pindus, 
Les Pyr6n6e8, Pyrenean Mts. 



Le Mont-Blanc. 
Mer Baltique, Baltic Sea. 
Mer Caspienne, Ca^ian Sea. 
Gauge, Ganges. 
Le Golfe, tfie Gvlf. 
Le Jourdain, Jordan. 
Mer Eg6e, Aegean Sea. 
Mer Glaciale, Frozen Ocean. 
Mer Noire, Black Sea, 
Mer Rouge, Bed Sea. 
Pas-de-Calais, Straits of Do- 

Dover. 
Le Sund, the Sound. 
La Tamise, Thames. 

72. — NOMS PEOPBES. 

Achille, AchiUus. 
Adelaide, Alice. 
Adolphe, Adolphus. 
Adrien, Adrian. 
L'Africain, Africanus. 
Aim6e, Amy. 
Alcibiades, Alcihiades. 
Amedee, Amedeus. 
Americ-Vespuce, Amerxcus- 

Vespucius, 
Anaxagore, Anaxagoras, 
Andr6, Andrew, 
Anne, Anna, Ann. 
Annibal, Hannibal. 
Antoine, Anthony. 
Antoinette, Anthonia. 
Apollon, Apollo. 
Aristide, Aristides. 
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Aristophane, Aristophanes, 
Arnaud, Arnold, 
Aspasie, Aspasia, 
Aurore, Aurora. 
Bajazet, JBajazeth, 
Baptiste, Baptist. 
Barbe, Barbara, 
Barberousse, Barbarossa, 
Barthelemi, Bartholomew, 
Baudouin, Baldwin. 
Beatrice, Beatrix. 
Benoit, Benedict. 
Berthe, Bertha, 
Brigitte, Bridget, 
C6cile, Cecilia. 
C6sar, Ccesar. 
Ceste, Cestus. 
Le Chauve, the Bald. 
Christophe, Christopher. 
Cic6ron, Cicero. 
Claire, Clara. 
CorneiU'e, Cornelius. 
D^bora, Deborah. 
Denis, Dionysius. 
Didon, Dido. 
Diocl^tien, Diocletian. 
Edmond, Edmund. 
Edouard, Edward. 
Elie, Ellas. 
Elis6e, Elisha. 
Emeri, Emery. 
En^e, .JEneas. 
En6ide, .^Eneid. 



Esdras, Ekra. 
Esope, JEsopuSy Esop. 
Eustache, Eustace. 
!^z6chias, Hezekiah. 
Ezechiel, Ezekiel. 
Fanchette, Fanny, 
Fran9oi8, Mrancis, 
Fran9oi8e, Erances. 
Frederic, Erederick. 
Gauthier, WaUer. 
Godefrqie, Godfrey. 
Gregoire, Gregory. 
Guillaume, WiUiam. 
Guillot, Bill, BiUy, WiU, 
Hel^ne, Helenay Helen. 
Henri, Henry. 
Herode, Herod. 
Hom^re, Homer. 
Hide, Iliad. 
Ir^ne, Iren. 
Isale, Isaiah. 
Ismael, Ishm^l. 
Jaques, James. 
Jacquot, Jeniy Jem,my, 
Jean, John. 
Jeanne, Jane. 
Jeannette, Jenny. 
Jepht6, Jepthah. 
J6remie, Jeremiah. 
Joseph, Josephus. 
Jules, Julius. 
Julie, Julia. 
Junon, Juno. 
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Laurent, Laurence, 


Priam, Priamus, 




TjUc, Ijake, 


Quintilien, Qui7itilian, 


i- 


Lucie, iMcy. 


Raoul, Ralph, 


%J 


Lucr^ce, Ijucretia, 


Robin, Bob, 


%•■ 


Lycurgue, Jjycurgus, 


Sara, Sarah, 


^\ 


Madeleine, Magdalen, 


Saturne, Saturn, 


I s 


Marc-Antoine, Mark-Anth- 


Scipion, Scipio, 


«< 

r 


ony, 


Socrate, Socrates. 


*! 


Marc-Aur^le, Mareits Aure- 


Suzanne, Suzan, 




liU8, 


Tacite, Tacitus, 




Marguerite, Margart. 


Tarquin, Tarqtiinius, 


'■■•V 

1 • ■ 
1 » 


Marie, Mary, 


Telemaque, Tele^nachus, 


■ », 


Matthieu, Mathew, 


Tertullien, Tertullian. 


•■'! 


Mec^ne, Mecoenas, 


Ther^se, Theresa, 


■■ 


Menelas, Menelaics, 


Fibere, Mberius, 


V 


Mercure, Mercury, \ 


Tite-Live, Titits- TAvius, 


} p 

• i 


Michel, Michael, 


Ulysse, Ulysses, 


1 

t 

, J 


Mofee, Moses. 


Urbain, Urban, 




N6ron, Nero, 


Valentin, Valentine, 


i: 


Nicolas, Nicholas, 


Valere, Valerius, 




No6, Noah. 


Virgile, Virgil, 


•i 


Octave, Octavius, 


Vulcain, Vulca^i. 


Olivier, Oliver, 


Zenon, Zeno, 




Orphee, Orpheus, 


N. B. — It is not considered 


ft 

■ 


Patrice, Patrick, 


necessary to give more than 


f 

i 


Pharaon, Pharaoh, 


the above list, as so many 


\' 


Philippe, Philip, 


names are written in French 


i 
1 


Pie, Pius, 


as in English, and others can 


• 

J 
t 


Pierre, Peter, 


be made French by changing 


■ 
< 


Platon, Plato, 


the termination. 


■ 

1 


Pline, Pliny. 




i 

1 


Plutarque, Plutarch. 




r 


Pluton, Phito. 




fl 
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V3. QUELQC^S ANtEUR8 FRANCAIS. 


^H 


Comeille. 


Racine. 


Moli^re. 


^H 


La Fontaine. 


Bossuet. 


Bourdaloue. 


^H 


Massillon. 


Pension. 


Boileau. 


^H 


Voltaire. 


J. Jaques Rousseau. 


Montesquien. 


^H 


Buffon. 


Lamartine. 


Victor Hugo. 


^H 


Guizot. 


Thiers. 


de Barante. 


^H 


Thierry. 


Sismondi. 


Michelet. 


^H 


Louis Blanc. 


Mme. de Stael. 


Chateaubriand. 


^1 


Alexandre Dumas. 


Eugene Sue. 


Mme. George 


^^^^^^H 


Scribe. 


I'aine. 


Sand. 


[H 


Montaigne. 


Pascal. 


La Rochefou- 


' jH 


La Bruy^re. 


Mme. de S^vigne. 


cauld. 


^m 


Saint-Simon. 


X. de Maistre. 


Sainte-Beuve. 


>.i^^B 


Villemain. 


B6ranger. 


A. de Musset. 


k ^^^H 


Balzaz. 


Octave Feuillet. 


E. About. 


1 ^^^^1 


Saintine. 


M6rim^e. 


SSCy &C, 
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